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ಗಳಾದ ಸುಬ ಆಜ: ರಾಜಆರಬನವರು ಪರಲೋಕಪ್ರಾ ಬ್ರ ಹೊಂದಿದರು 


ದರಿಂದ ಈ ಕೀಮೆಯಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆಲ್ಲೂ ಮಹತ್ತಾದ oud 
ವರು. ಇವರು ನೈಪ್ಟ್ಯಳ ವರುಪ ಕಾರ್ತೀಕ ಬಹುಳ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿವಸ 
ಇನಿಸಿ ಗ್ರೀಔ ದೇಶದ 'ಅರಿಸನಾರ ಅಲಗಾ ೪ ೭ಡರೆ ನಂತೆಯೂ ಫಿ ವರುಪ್ನಗ 
ಳು ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚೇವಿಸಿದ್ದ ರು. 

42 ಸ ಈ ವ್ರಹ್ಟ್ವಣ್ಛಾರಾಜ ಅಠಬನವರು ಮಹಾರೂಬರವರೊೆಸೆ: ಬದ್ಯಾಬ್ಛಾ್‌ 
ಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ತಾಲೋಪಕಿತವಾಗಿ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನೇಳುತ ವಿಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ದೊಡ್ಕವರಲ್ಲಿ ವಿನಯೆಪೂ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ 


ವಾತ್ರಲ್ಲವೂ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಚತ ಜಸ ಉಳ್ಗವರಾಗಿ ನಿಪ ಎಷ ಪಾತರಾ 


ಗಿಯೆ.. ನಪ್ಛರುಭಾಷಣೆಯು್ಯವರಾಗಿಯೊ ಇದ್ದರು. ದಿಕೀಪನಾಗಿ ಆವ 








ಅಂತಾ ಮಹಾನು ಭಾವರ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವ ಇಗಿ `ನಾವು ಯಯಾತಿ 


`ಕಾಯನ ಚರಿತ್ರವೆನ್ನು ಪ್ರಸಟಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಚರಿತ ತ್ರವು. ಬಹಳ ಪ್ಪ 


ಪ್ರದವಾಡ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಮಾವಾಸೆ: ಸಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಿತ್ರಯಜ್ಞ, ದಿವಸಗ 
ಛಲ್ಲಿಯೂ ಓದಿದಂಥಾವರೂ ಓದಿಸಿ ne: ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಂದ 


ಕಲನ ವಿಮುಕ್ತರಾಗುವರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


kits ಫಿ ಶಿ (ರ್ಟ: ಬಾ ಸಾಹೇಬ ಬ್ಬಿಹದ್ದರೆ 





| ಬ ಲು ಆದರಿಸು ತ್ಮಲಿದ್ದಾರೆಂದು ಬರದಿಡಲು ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರುವ, 
# ಈತ. ರುದ್ರಪ್ಪ ಅಸಹ ಸನ್ಯ 


ತಾ| ನೇ ಚ ಪ್ರೊಪ್ರೆ 4ಟರನ ಕ್ರೀಟಾವಸಂಡೇ (ಶ್ವಠಿ ಪ್ರನ್ನ 
Ry ಲಾಲೆಚಾಗ ರೋಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರಿ: 








ಹರನೇ ಇಯಿವಿ ಜಟ್ಟ ತಿಂಗಳು ೨೯ನೇ ತಾರೀಜಿನಲ್ಲಿ ಮೈ. 
3 - ಶ್ರೀರ್ಮ: ಮಹಾರಾಜರವರಿಗೆ ಜನಕ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಜೇಸ ಎಬ್ರಾತ್ಯ 


We EE UT 
ಹೀರಿಕೆ. Jou Lot. 


| ರಿಂದ ನಾವು ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರಾದ್ರ ರಿಂದ ಈ ಸಂಭವದಿಂದ ' 
ನಮಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಷಾದವುಂಟಾಗಿದೆ. ಪ್ರಚ-ಡಮಾರುತವು ಗಿಡವ 
ಕ ಸ ಕಿತು ರತಿಯ ಮ ತವು ಇವರನ್ನು ಟಕ್‌ಲದದ್ಲ ಕೊಂಡು 


i Fy 
ky ಘಿ ತ್ತು. 
| ಭಾ ನಂಟ ಕ 
ಇಕೆ ಇತ ಜ್ತಿ » 
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Prince Me ಹಾ? Raj ಹ್ಗ elder Hoar of His 
11168213188 the Mans Rasa or ೬1175088, died on 29th 


July 1890, deeply regretted by all who knew him. He was 
bornin 1857, and died at the age of 33 years like Alexander 
the Great and Jesus Christ. 


The Prince was educated in the Royal ಲೆ of 


Mysore by the late ‘Mr. Porter and was always ‘a sound 
and impartial counselor to His 11111121155 THE 1141148171, 
He was very amiable and liked by all who came in contact 
with him. We have been indebted to the Prince for many 
favors and asa token of onr sincere feeling we publish 
this sacred history as a memorial of his reverred name 


May Prince Subrahmanyaraj Urs find peace in Heaven! 


Bangalore, M. RUDRAPPA & SON,. 
j Proprietors SriChamundeswari Press, 


28th August 1890. 








ಅರ್ಕಾ ಜು: 








ವಿಷಯಸೂಚಿಕೆ. 
50.4ಈ ಸಿನಿ, 


ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಕುಕ್ರರ ವೃತ್ತ್ವಾಂಥ ಕ 

ದೇವತೆಗಳು ಕಚನನ್ನು ಕುಳ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದು , , 

'ಈಚನು ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಈ ಕ್ರೆನಾದದ್ದು " 8 

ಅಸುರರು ತನನ್ನು ಕೊಂದು ತೋಳಗ' ಗೆ ಹಾಕಿದ್ದು. ಕ 

ಶುಕ್ರನು ಮೃತಸಂಚೇವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕಚನನ್ನು ಬಡುಕಿಸಿದ್ದು 

ಆಸುರರು ಕಚನನ್ನು ಅರದು ಸಮುದ ಪ್ರದಲ್ಲಿ ತಟಿದ್ದು 

ಕುಕ್ರನು ಕಚನನ್ನು ತಿರಿಗಿ ಬಡುಕಿಸಿದ್ದು 

ಆಸುರರು ಕಚನನ್ನು ಹೊಂದು ಭೆಸ್ಕಮಾಡಿ ಮೆದ್ಯಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ. 
ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ತ 

ಕುಳ್ರನೂ ದೇವಯಾನೆಯೂ *ಚನನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಿದ್ದು 

'ಶಚನು ಬದುಕಿ ಕುಕ್ರನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು 

ಕುಕ್ರನು ಕಚನಿಗೆ ಮೃತಸಂಜೇವಿನೀ ವಿರ್ಯವನ್ನು ಉಪದೇಕಮಾಡಿದ್ದು 

'ಕಡನು ಕುಕ್ರನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ॥ಳಿಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದು 

. ——ಶುತ್ರನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ್ದು 

ಶುಕ್ರನು ಮದ್ಯಪಾನವನ್ನು ನಿಂಸಿದ್ದು 

ದೇವಯಾನೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ತಚನನ್ನು ಕೇದು 

ಕಚನು ಆದನ್ನು ಅನಾಂಗೀಕರಸಿದ್ದು 

ದೇವಯಾನೆಯು ಕಚನನ್ನ್ನು ಕುಸಿದ್ದು 

ಇಚನು ದೇವಯಾನೆಯನ್ನು ಉದ್ದು KY 

——ದೇವಲೋಕ್‌ಳ್ತ್‌ ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗ' '€ದ ಪೂಜೆಕಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದು Aa 

ಕದ್ತಿಪೆ 3ಯು: 'ದೇವಯಾನೆಯನ್ನು ಹಾಳುಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದು 

ಯಯಾತಿರಾಯನು ದೇವಯಾನೆಯನ್ನು ಭಾವಿಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ದ್ದ 

ವೇವಯಾನೆಯೆ ತನ್ನನ್ನು ಮದುವೆವತಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಯಾತಿರಾಯನಿಗೆ 

ಹೇಳಿದ್ದು ಎ 4 

ಯಯಾತಿರಾಯನು ಆದನ್ನು ಅನಾಗಿಗರಿಸಿದ್ದು ಛ್‌ ಸ್ತ 

ಕುತ್ರ ದೇವಯಾನೆಯರ್ಯ. ಸಂವಾದೆ ಸ 

ಶುಕ ಕ್ರನು ವ ೃಷನರ್ವಸಮೇಲೆ ಹೊಳಿನಿದ್ದು Es 
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ಶಡ್ತಿ ಪ್ರೈಯು. ಹೇವಮೆಯಾನೆಗೆ. ದಾಸಿಯಾದದ್ದು ಹ ರ್‌” 
ಯಯಾತಿರಾಯನು ಜೇವಯಾಸೆ ಕರ್ಮಿಪೈೆ ರನ್ನು ಈಡದ್ದು ಹ 
ಯಯಾತಿ ದೇವಯಾನೆ-ಯರ ಸಂವಾದ ತ ¥ 
ತುತ ಮ ದೇವಯಾನೆನುನ್ನು ಯಯಾತಿರಾಯತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದು |: eb 
ಶರ್ವಿಪ್ರೈಯ ಕೋಶವು ಸ. oF ಎ 
ಕಶ್ಚ ಪ್ರೈ ಯಯಾತಿಯರ ಸಂವಾದ ಅತಿ 
ಮೂಯಾತಿರಾಯನು ಕಠ್ಮಿಪ್ಸೆ ಜಯುನ್ನ್ನು ಮದುವೆಯಾದದ್ದು . ಗೆ pV” We 
ಕದ್ರಿಪ್ಪೈಯ ಮಕ್ತ್‌ಳನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಯಾನೆಯು ವಿಚಾರಸಿದ್ದು ೯ ೧ 
ದೇವಯಾನೆಯು: ಯಯಾಶಿರಾಯನು ಶರ್ವಿ ಪೈಯನ್ನ್ನು ಮಡುವೆಯಾದದ್ದು ಸ್ನ 
ಪಿ ಮು ಕುಕೃನ ಬಳಗೆ ಹೋದ ದ್ದು ಇ ಫ್ಲಿಂ 
ಕು ನು ಯಯಾತಿರಾಯನನು. ಉುನಿದ್ದು ಗ % 
ಯಯಾಶಿರಾಯನು ತನ್ನು ಮು ದಿತನವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಯನ್ಯನವನ್ನು | | 3. | 
 ೊಡಬೇತಂದು ಭನ ಶ್ವ ಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು Wy ತಿಸಿ ಸ 
ನ್ಟ ನಾಲ್ಡು ಮಹ್‌ ಕಳನ್ನು ಕನಿಸಿದ್ದು ಶ್ನೆ 
ಪೂರುವು ತನ  ಯವ್ವನವನ್ನು. ಯಯಾತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಟ್‌ ಮುದಿತನವನ್ನು ; ಣೆ 
ತಾನು ಪರಿಗ ಸ್ರಹಿಬದ್ದ ' | ಸ ak ಜ್‌ 
ಯಮನು ವಿಶ್ಯಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದು. ಇ gc ಕೆಕೆ ಸ 
ಗಾಲವನ ವೃತ್ತಾಂತ ಅ ಗ ಗ 
ವಿಕ್ಲಾಮಿತ ನು 'ಗಾಲವನನ್ನು ವಿಂಟಿನೊರು Led ತುಡುಖೆಗಳನ್ನು 
ಗುರುಡಪ್ಲಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು. el ಷ್ಲಿಳ” 
ಗರೂಡ ಗಾಲವರ ಸಂದಿ ತ ರೆ 
ಗರುಡನು ಗಾಟವನನ್ನು ಆಂತರಿಶ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಹೊ ಜು ಹೋದದ್ದು y- ೪ 
ಗರುಡ ಗಾಲವರು ಕಾಂಡಲಿಯನು  ಪರಕನವಾಡಿದ್ದ್ದ. ಸೆ ಸ್ಟೆ ಕಣ: 
ಗರುಡನ, ಗರಿಗಳುದಿರಿದ್ದು ಸ ಗ ಆ 
'ಶಾಂಡಲಿಯು ಗರುಷಗಿಗನುಗ್ರ ಹಿನಿದ್ದು | ಸ RN - 
nS) ಮೆ ಗಾಲವನನ್ನು. ಗುರುದಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವಸರಪಡಿಸಿದ್ದು ಟ್‌ ಡೆ ಆ. 
ಗರುಡ ಗಾಲವರು. ಯಯಾ ತಿರಾಯನೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋದದ್ದು Say ve 
'ಯಯಾತಿರುಯನು ಗಾಲವನ ಸಂಗಡ ತನ್ನು ಮುಗದ. ಮಾಧವಿಯನ್ನು. ಹ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದು ೪೬. 
ಗಾಲವನು ನು ಮರಿಯನ್ನು ಹರ್ಯಕ್ಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಇನ್ನೂ ರು ಕರಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದದ್ದು ರ್ಟ ತೆ 
ಹ ...-ದಿವೋದಾಸರಾಯನಿಗೆ ಕೂಟು ಜ| ಹುದೆ | ಹ! 
ಕ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದವ NR Nr | 








ಹಾವ್‌ 


ET 


ಗಾಲವನು ಮಾಧವಿಯನ್ನುಮೇನರನಿಗೆ: ತೊಟ್ಟು ಇನ್ನೂರು Wa 
ಪಡೆದದ್ದು 


ಗರುಡನು ಆ ಕುದುರೆಗಳ ವೃತಾ ಪಂಥವನ್ನು ಗಾಲವನಿಗೆ ಹೇಳದ್ದು 


ಗಾಲವನು ಮುಧವಿಯನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನಿಗೆ ಸೊಟ್ಟ ದ್ದು 


ಕರಾ ವಾ ಲೂಸ ಸಾತ ತಾ ಯಯುಯಾತಿರಾಯನಿಗೆ ತಿರಗ ಬಟ ಸಿದ್ದು 


'ಮಾಧೆವಿಯು ವನವನ್ನು ವಿದ್ದು Wt 
'ಯಯಾತಿರಾಯನು ಪೂರುವಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಜಮ 


ಯಯಾತಿರಾಯನು ಸ್ಫರ್ಗಸ್ಟ್‌ ಹೋದದ್ದು 
ಯಯಾತಿ ಇಂದ್ರರ ವಾದ ತ 


ಯಯಾತಿರಾಯನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕಛ ಫೋೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ: | 


ಬೀಳುತಿದ್ದ ದ್ದು $ 
ಅಪ ನು ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಬೀಳದಹಾಗೆ ಅಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದು . 
ಯಯಾತಿ: ಆಪ್ನ ಸತರ ಸಂವಾದ 
ಯಯಾತಿಯ ಪುಣ್ಬಲೋಕ್‌ಗಳನ್ನು ತಿಳುಹಿಸಿದ್ದು A 
ಡಾ TN ಇ ಯತ, ಹೆಳದ್ದು ಎ 
ನವ: ಬಸ ಧರ್ಮವನ್ನು ಥಿಳುಹಿಸಿದ್ದು , 
ಆ] ಹನು ತನಗಿದ ಕ ಪುಣ್ಯುಲೋಕ್‌ಗಳ್‌ನ್ನು ಯಯಾತಿರಾಯಭಿರ್ಗುಸಿದ್ದು 





ಪ್ರತರ್ದನನು ಡಿಟೊ ಡಿಯೋ 
ವನುಮಸನ ಸು ; 

| 13: ಈ Vp 
ಬೀಯ 4 

ಶಿ 87 
ಮಾಧರಿಯು K 
ಯಯಾತಿರಾಯನು ದೌಹಿತ್ರ ಸಂಬಂಧವು ಬತ್ಛ ಯಸ ಗ'ಗುಂಟಾಗಲು: 
ನೂಸ್ರಹಿಸಿದ್ದು 


; ಸಾಡೆ ನಾಲ್ಬರೊಡನೆ ತಿರಿಗಿ ಸ್ಯ ಹೋದದ್ದು 


ಹ್ಮದೇವನು ಮಂಯಾತಿರಾಯನನ್ನು ಹೊಂಡಾಡಿದ್ದು 


ve 
vs 


ನ ನಕ  ಚತ್ರೆಯನ್ನೋದವಾಗೆ ಸನ ಜವೆ ೪ 











ನಿ. .6%, ಇಸಿ, 
ಶ್ರೀತ್ಸುಪ್ಸೃ ರಾಜ ವಾಣೀವಿಲಾಸವೆಂಬ 


ಯಯಾತಿರಾಯನ ಚರಿತೆ. 


೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಮೊದಲು ಸುರಾಸುರರಿಗೆ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತ್ಸುದ ನಿಮಿತ್ಯುದಿಂದ ಅ 


ನ್ಫೋನ್ಸ ವೈರಗಳು ಹುಟ್ಟಲು ಸುರರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಜೊತೆ 





| ಗೊಡಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಪುರೋಹಿತ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ವರಿಸಿದರು; ಅಸುರರು 


ಶುಕ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ವರಿಸಿದರು. ಆ ಬಳಿಕ ಬೃಹ 
ಸೃತಿ ಕುಕ್ರರಿಗೆ ಆಅನ್ಯೋನ್ಸ್‌ ವೈರಹುಟ್ಟ್ಯ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು. ದೇವತೆಗಳಂದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಂಥಾ ಅಸುರರನ್ನು ಕುಳ ಕ್ರನು ಮೃತಸಂಚೇವಿನೀ ವಿಂಬ , 


ವಿದ್ಧಾವಿಕೇಪದಿಂದ ನಾಕೂ Ee: ಸುರರು ದೇವತೆ 


ಗಳ ಮೇಲೆ ತಿರಿಗಿಬಿದ್ದು ಜಗಳವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿನಿದರು. ಆ 
ವಿದ್ಧಿ ತನಗೆ ಬಾರದ್ದರಿಂದ: ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಿರಿಗಿ ಬದು 
ತಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಹನಿರಲು ದೇವತೆಗಳು ಹೆ ಕ್ಲೇಶಪಟ್ಟು 
ಕುಕ್ರನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಜ್ಛೋಸ್ಮ ಪುತ್ರನಾದ ಕಟಿ | 
ನನ್ಲಿ ಕಂಡು | ಹಂಡು “ ಬಿಲ್ಫೈ Rh ನೀನು ನಷ್ಟುನತ್ತಿ ರಕ್ಷಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ ಅಚ್ಛೆ ಸನಿದವನಾದರೆ ಕುಕ್ರನೆಲ್ಲಿರುವ ಮೃುತಸಂಚೀವಿನೀ ವಿಂಬಿ ವಿದ್ಯಾ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಯಾವವ ಶ್ರ ಕಾರದಿಂದಲಾದರೊ ಆತನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಗೆ ಶಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಬಡುಕಿಸಜೇಕು ; ಈಗ ಶುಕ ಕ್ರನು ವೃಪಪರ್ವನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ದು ್ಲ ಹ್ಯೊಂಡು ದಾನವರನ್ಸು ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊ ನೆ; ಆತನಿಗೆ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಉಪಾಯವು ನಿನಗೆ ತಿಳದಿರುವದು ಸರಿಯಪ್ಪ; ಕ 
ಆದರೂ ಆ | ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತರಿದ್ದೇವೆ : ಆತನಿಗೆ ದೇವಯಾನೆ 
ಯೆಂಬ ಬಂಡು ಹವ್ವುಕೌಯುಂಟು ; ಅವಳನ್ನು ಆನೇಕ ಉಪೋಯಗಳಂದ 


ಸಾ ಜ್ಞ ಹ 


ಡಿ ತೊ (ಪಪಡಿಬದರೆ ಅವಳ್‌ ಜೆಸೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಣು ಆ ವಿದ್ಯವು 
ಲಭಿಸುತಲಿದ್ದೆ ' ೫ ಆಂದರು. 











5 ಅತಿಕ ಕ್ರಮಸಿಷವು. ಆ ಉಗ ಪಾನವರು ಗಭ: ಭಳ ನಾ | 


(=) 
ಈತನು "" ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ? ವಿಂದು ಹೊರಟು ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ವೃಪಪರ್ವನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು . ಹೊಳಹು ಸ್ಥಿ ಕುಕ್ರನನ್ನು ಕಂಡು  ನಮಸ್ಕರಿಬ 
ಸ ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾತ್ವ್ರನೇ ನಾನು ಬ ಹಸ್ತತಿಯ ಮಗನಾದ ಕಚನೆಂಬವನು; 
ನಿಮಗೆ ಸಾವರ ನರ್ಪಂಗಳು ಬ್ರಹ್ವಚರ್ಯ ವ್ರತದಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಹಸಿದ್ದೇವೆ ನನ್ನನ್ನು ಶಿವ ಟ್ರನಾಗಿ ಚ ದಯಮಾ 
ಡಬೇಕು '' ಅಂದನು. 

ಶುಕ್ರನು " ವಿಲ್ಫೆ. ಮುನಿಕುಮಾರನೆ, ನೀನು ಹೇಳದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನರಿಗ್ರ ಹಿನ ನಿನ್ನು ಮನೋರಥವನ್ನು ಸಫಲಮಾಡಿದರೆ' ಅದು 

ಬೃಹನ್ನತಿಯನ್ನು ಪೂಜೆಸಿದ್ದ ಲ್ಲವೆ !? ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. 
'ಕಚನು "" ಧನ್ಯನಾದೆ ” ಎಂದು ಗುರು ಶಿಶ್ರೂಪವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದು ಆತನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ದೇವಯಾನೆಯ ಮನ ಬ್ಪಗೆ ಸಂತೋ 
ಪವಾಗುವರೀತಿಗೆ. ನಾನಾಪ್ರಸಾರೋಪಾಯಗಳಂದ ಉಪಚರಿಸುತ್ತ, ಕು 


ಶ್ರನ ಗೋಸಹಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವು ಸುರಕ್ಷಿಸುತ್ತ, ರೂಪ ಯವ್ವನ. 


ಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ದೇವಯಾನೆಗೆ. ಪತ್ರಪುಪ ಎ್ರಹಲಂಗಳು ತಂದುಕೊಡುತ್ತ, 
ಅವಳೇನುಕಾರ್ಯು. ಹೇಳಿದರೂ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಡವುಮಾಡದೆ ನಿರ್ವಹಿ 
ಸುತ್ತ, ಗೀತ ನೃತ್ಸ್‌ಗಳಂದ ಅವಳಗೆ ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ದೇವಯಾನೆಯು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ರಾವ್ರ) ತನಿಷ್ನ ನಾದ: ಆ ಈಹಚನೆೊಡನೆ ಆಡುತ. ಪೊಡುತ್ತ ಮರುಳ 


ದಿಂದ ES ್ಲೀಹವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಪ್ರ (ತಿ ಮಾಡುತ ತ ವಿದ್ದಳ. ಲೋ 


ಇದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುವೆಂಥಾವನನ್ನೂ ಕಪ 
ಟಿವಿಲ್ಲದವನನ್ನೂ ಹೊಡಗೈಯುಭ್ಯಂಭಾವನನ್ನೂ ಪ್ರ ನ್ರಿಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡು 
ದಂಥ ನ್ನೂ ಎತ ಅಕ್ತದ್ಣಭಜು ಸ ಧರಿಸಿರುವುಥಾವನ 


a FR ಸಿದ್ಧವಲ್ಲವೆ ! [ 


ಈಪ್ರೃಕಾರದಿಂದ ಕಚನು ದೇವಯಾನೆಗೆ ಕ 
ಮಾಡುತ್ತ ಗುರು ಶಿಕೂ ೨ಪೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲು ಐನೂರು. ನಗು 





| 


(4 


ದಲೂ ಅವನು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತ. ದ್ದಾ ಗೆ ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಈ 
ಡದು ಶೋಳಗಳಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಆ ಗೋಸಹಸ್ರವು ತಮಗೆ ರಕ್ಷಕನಿಲ್ಲ 
ವಿದ್ದರೂ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ತಮಗೆ ತಾವೆ ಕುಕ್ರನಮನೆಗೆ ಬಿಂಗವು- ಈತನು 
ಬರತ ಗೋವುಗಳು ಮಾತ್ರ ಬಂರದ್ದನ್ನಿ ಧಂಡು ದೇವಯಾನೆಯು ತನ್ನು 
ತಂದೆಯಾದ ಶುಕ ನನ್ನು ಸಹಸ ೪4 ಸೂರ್ಭಾಸ್ಮ ಮಸಮಯುವಾಯಿತು ; 
ನಿಮ್ಮ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವು ಹುತವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಹಸುಗಳಾದರೆ ತಮಗೆ ತಾವೇ 
ಬಂದವು ; ಕಚನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ; ಇದರಿಂದ ಕಚನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋ 
ದನೊ ಏನೋ, ತಿಳಿಯಲ್ಲ ; ಈಚನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಪ್ರಾಣದೊಡನೆ ನಿಂ 
ಪವಾದರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು '' ಆಂದಳುು. 


ಶುಕ್ರನು “ ಎಲೇ ಮಗಳ್ಳೊ ಈಚನನ್ನು ಕರತಂದು ಕೊಟ್ಟೇನು ; 
ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಕವಡಬೇಡಾ? ಎಂದು ಸಂತವಿಟ್ಟು ತನ್ನು ಸಂಜೇ 
ವಿನೀ ವಿದ್ಧವನ್ನು ಜಿಸಿ * ಬಾರೋ ಈತನೇ ವಿಂದು ಕರೆಯಲು ಕಚ 


ನು ತೋಳಗಳ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಸಂಚೇನಿನೀ ವಿದ್ಯಾ 


ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಯಥಾನೈಕಾರವಾದ ಕರೀರದೊಡನೆ ಬಂದನು. ದೇವಯಾ 


ನೆಯು ಆತನನ್ನು ಘಂಡು "" 'ಇರಸಿನನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟು ಸಜ: ಸ್ಥನ ಎಂದು 


ಕೇಳಿದಳು. ೫ ಜಃ 

| ಹಚನು. 4 « ಸಮಿತು ಗಳನ್ನೂ ಪುಪ ಗಳನ್ನೂ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಾದೇಹೊರೆಗಳನ್ನೂ ತೆಗಡುಕ್ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ ಕ್ರ ಮದಿಂದ ಂದಾಲದೆ 
ಮರದ ಕೆಳಗೆ ನಿಂತನು ; ; ಗೋವುಗಳು ನನ್ನು ಇನ್ನು ಹಿಡದು ಇಂದು 
ಲೆ ವೃಶ್ನದ ನೆಳ ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತವು ; ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಸುರರು ನನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಟೆ 
ಬಂದು " ನೀನು ಯಾರು? ? ಎಂದು ಘೇಳದರು. "ಬೃ ್ರಹಸ್ಸೃತಿಯ ಮಗನಾ 


ದ ಈಚೆನು ನಾನು > ವಿಂದು ಇರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು ; ಆವರು ನ 


ನ್ನುನ್ನು. ಕಂಡಕಂಡವಾಗಿ ಕಡದು ಅದಸ್ಭೃನ್ನು ಒಂದು ದಂಡೆಯ ಮಾಡಿ 
ತೋಳಗಳಗೆ : ಹಾಕ ಸುಖವಾಗಿ ಹೋದರು; ಆ ಬಳಕ್‌ ಈ ಮಹಾನು 


ಭಾವನು ತನ್ನು ವಿದ್ಯಾಮಹೆತ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಕರೆಯಲು ನಾನೊಂಡುವಿಧದಿಂ 


ದ ಚೇವಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು” ನಿಂದು ತಿಳುಹಿಸಿ ಯಫಾಪ್ತ, 


ಕಾರವಾಗಿ ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಾರರಕ ಫಿ ತಿರುಗುತ್ತಿ ದ ನು. | 
4 pe ಗತ್‌ 


ತತ್ತ 





ಈ. 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಕ್‌ಚನನ್ನು ದೇವಯಾನೆಯು ಪ್ರಷ ಎಗ್‌ 
ನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ಕಳುಹಿಸಲು ಆತನು ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ: ಪುಪ ಗಳನ್ನು 
ತು ವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಡಾನವರು ಬಂದೂ ಆತನನ್ನು ಕೊಂದು ಆರದು ಸಮಖ 
ದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಲಬಲಯಿಟ್ಟಿ ರು. ದೇವೆಯಾನೆಯು ಕಚನು ಬರದಿದ್ದದ್ದ ನ್ನುಕಂಡು 
ಫೌ ಕ್ಲೇಶಪಟ್ಟು ತಂಬಿಗೆ ಹೇಳಲು ಆತನು “ ಕಚೆನನ್ನು ಕರದುಕ್ಕೊಂಡು 
ಚಾ? ಸೂತ ಸಂಜೇವಿನೀ ವಿದ್ವುವನೆ್ಲು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು; ; ಕಚನು ಆ 
ವಿದ್ಯಾಮುಹತ್ಯದಿಂದ ಜೇವಿಸಿ ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ತನಗೆ: ದಾನವರು ಮಾಡಿದ 
ಅಪಕಾರವನ್ನು ಕುಶ್ರನಿಗೆ ತಿಳುಹಿಖ ಯಥಾಪ್ರ್ರ ಈಾರವಾಗಿ ಇನೂ 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. | El ಕ 


ಮತ್ತೊಂದುದಿವಸದಲ್ಲಿ ಶುಕ ಅ್ರನಮಗಳು ಆತನ ಎ | 


*ಪುನ್ಪಫಲಂಗಳನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು evs ಕಚನು ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
೨ ತಿರಿಗಿ ಬರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಡಾನವೆರು ಕಂಡು ಹಿಡದು ಕೊಂದು. ಭಸ್ವ್ರವ 
ನನ್ನಿ ಮಾಡಿ ಕುಕ್ರನು ಮಾಡುವಂಥಾ ಮದ್ಭುಪಾನದೊಡನೇ ಡಿಸ 

ಹಾ ಕುಹ್‌ ಸಿಸು ಅದನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು. : ಆ ಬಳಕ ಸಾಯಂಕಾ 
ಲ RL ಕಿ ಹಸುಗಳು ಬಂದು ಕಚನು ಬರದಿರಲು ಜೀವಯಾ 
ನೆಯು ತನ್ನು ಮನನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಟ್ಟು ಕಚನು ಬರಶಿಲ್ಲವೆಂದು ತಂದೆ: 
ಗೆ ಅರಿಕೇ ಮುಡಿದಳು. ಕುಕೃಮೆ ವನು ಬರುವಡಳಕ್ಕೆ ತನ್ನು ಸೆಂಜೇ 
ವಿನೀ ವಿದ್ಧವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಲೋಕತ ೈಯಬಶಿಯ ತ ಕಾಣದೆ ತನ್ನೆ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಸ್ಚೈಯಲ್ಲಿರುವದನನ್ಟು ತಿಳಯಜೆ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು. 6 ನನ್ನ್ನ ವಿದ್ಧಾವಿ 
ಕೇಪದಿಂದ ಕಚನು ಬರಲಿಲ್ಲ; ಅವನೇನಾದನೊ ತಿಳಿಯದು ; ಸಂಚೀವಿನೀ 


ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪುನಹ ಬದುಕಿದವನಾದರೂ ತಿರಿಗೂ ಹೀಗಾಗುತಲಿದ್ದಾನೆ ; . 
ನಾನು ಮಾಡತೆಕ್ಕಂಥಾದ್ದೇನದೆ! ನಿನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆ ಕ ಪಡಬೇಡ; | 


ಮರಣನಿರರುಟು ಯತು ಮು) ಬಿನೊ ಅಲ್ಲ; ಆ Ba ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಡ?” ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. | 


pe 


ದೇವಯಾನೆಯು "" Sk ಸಕಲ ರ 


೫ ಚತುರನಾಗಿರುವ ಕಚನು ಬರದಿರುವದ್ದರಿಂದ ನಾಮ ಶ್ಲೇಕಪಡುತ 


ಿದ್ದೇನೆ ; ರೂಪೆ ಯವ್ವನ ಸಂಪನ್ನುನಾಗಿರುನ ಆ ಕಚನು' ಬರದಿದ್ದರೆ 


ಇಸಿ 


(೫) 


ನನ್ನಪಾ ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರದು ಆತನ ಸಂಗಡಲೇ ಹೋಗತಕ್ಕ್‌ ಥಾವಳ '? 
ಅಂದಳು. 
ಕುಕೃನು “ ನನನೆ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಟ್ಯನಾಗಿ. ನಿರಾಪರಾಧಿಯಾದ ಬೃಹೆ 

ಸೃತಿಯ ಕುಮಾರನನ್ನು ನಿಪ್ಯಾರಣವಾಗಿ ಅಸುರರು ಕೊಂದದ್ದು ನನಗೆ 
'ಬ್ರೋಹವನ್ನುಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲವೇ ! ಈ ಅಸುರರ ಅಕೃತ್ಛಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿದರೆ' 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಚಾ )ಹ್ವರ ಕುಲಕ್ಕೆ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡ್ಯಾರ ವಂದು ತೋರು 
ತ್ತಲಿಧೆ; ಕಟಕಟಾ! ಈ ಮೋ ತ್ಯ ಲೋಕ್‌ ಪತಿಯಾದ ಇಂ 

ಪ್ರ.ನನ್ನಾ ದರೂ ದಹಿಸದೆ ಯಾಕ ಬ | ಎಂದು ನುತನ 
ಹೆಲವುಕಾಲ ಇಚೆಂತಿಬ ದೇವಯಾನೆಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಪ್ರ ಯತ್ನ 
'ಈವಾಗಿ ಸೆಂಜೇನಿಸೀ ವಿದ್ಯವನ್ನ್ನಿ ಪ್ರ. ಯೋಗಿಸಿದನು. 


ಆ ತೆ ವಿದ್ಛದ ವ.ಹಿಮೆಯಿಂದ ಪುನಹಾ ಜೇವಿಬ ಆತನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಬಿ 
ಪ್ಚು *ಚನು 'ಚಾರ್ಯಾನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನು ಸ್ಥಿತಿಯ ತಿಳುಹಿಬ ವಲ್ಲೆ 
ಸವಕಲು ಮನೆ, ನನ್ನುನತ್ಲಿನಿನ್ನು ಹುಮಾರನಾಗಿ ಭಾವಿಸು > ಆಂದನು. 
ಭಾರ್ಗವನು "" "ನನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವಪ್ರಸಾರದಿಂದ 
ಪ್ರವೇಳವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ? ನನಗೆ ಅಭಿಮತನಲ್ಲವೆಂದು ತ ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ನಿನಗಿಂಥಾ ದ್ಫೋಹವನ್ನು ಮಾಡುವ ದುರಾತ್ಮ ಕರನ್ನು 
ಟ್ಟು ನಾನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡುತರಿಲ್ದೇನೆ > ಆಂವ ಇನು 


ಆ ಘುಮಾರಕನು "" ಎಿಲ್ಫ್ಪೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, - ಈಗ ಅಸುರರು ಮಾ 








ಕ ಅಸಕಾಂಗಳಷ್ಟೂ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಲಿವೆ; ಹೇಳಿದರೆ . 


ದೋಸೆ ಬಂದೀತು--ತಪಸ್ಸು ಕಟ್ಟೀತು ನಿಂದು ಭಯಪಟ್ಟು ಅವರು ವ 
`ಷ್ಫ್ರುಕ್ಗೆ ಥೆ (ಕಪಡಿಬಿದರೂ ಸಹಿಸಿದ್ದೇನೆ ; ಬ್ರಹ್ವ ತೇಹೋಧನೆಕಾಖಿಯಾದ ನಿ 
-- ನ್ಹುಮಹತ್ವುದಮುಂದೆ ಅಸುರರ ಸಾಮರ್ಥ ನಿಲ್ಲುವದೇ ! ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಅನು 
ಗ್ರಹ ವಿಕೇಷದಿಂದ ಪುನಹೆ ಬದುಕಿದೆನು? ಅಂದನು. 


ಆಬಳಿಕ ಅಸುರ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರನು ದೇವಯಾನೆಯನ್ನ್ನು ಕಂಡು 





"ಘಾ ನು ನನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ; ನನ್ನ ವಧೆಯ ಹೊರತಾಗಿ ಈತನು. : 
ಹೊಟ್ಟಿ ದೆಕೆಯಿಂದ ಹೊರಡಲಾರನು ; ನಿನಗೆ Elf ಅರ್ಥವನ್ನು 


ಕಳುಹಿಸು 4 ಆ ಹೇಳದನು, 





(೬) 
ದೇವಯಾನೆಯು " ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಕೇಳದರೆ ನಾನೇನೆನ್ನೆ ಲಿ ; ಹಂತ 
ನು ಬದರಿ ಬರದಿದ್ದರೂ ನಿವ:ಗೆ ಬಾಧಕವಾದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಫೆ ಕ್ಲೇ 
` ವು ಸರಿಯಪ್ಪೈ ; ಆದರೂ ಕಚಸು ಬದುಕಿ. ಬರದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ 
ವಾಗಲಾರದು ; ನಿವ.ಗೊಂಡು ಅಪಾಯವಾದರೆ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳು. ನಿಲ್ಲು 
ವದೇ ದುರ್ಲಭ ; ಹೀಗೆ ಉಭಯಸಂಕಟಬಂದದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ತೋರಿದ 
ರೀತಿಗೆ ಜಾ > ಅಂದಳು. 
ಸಿಕ್ರನು ತನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ ನ್ರೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಚನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಟ್ಛ 
i ದೇನಯಾನೆಯು ನಿನ್ನು ಲ್ಲಿ ಬಹುಸ್ಸ್ಟೇಹವಾಗಿರುವದ್ದ ರಿಂದ ನಿ 
ನ್ನುಮನೋರಥವು ಸಘಲವಾದೀತು:; ನೀನು ನಿಷವಾಗಿ ಬೃಹಸೃ ತ್ರಿಯ ಕು 
ಮಾರನಾದರೆ ಈ ವಿದ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಗುತಲಿಧೇನೆ ; ವಂಚನಾರೂಪೆ 
ದಿಂದ ಬಂದ ಇಂದ್ರನಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಷ ಘಲವನ್ನೆ ತ್ರಿರುತಿದ್ದೀ; ಬ್ರಾಹ್ಟೆ 
ಇನು ಹ ಕಪಟದಿಂದ ನೆನ್ನು ಉದರವನ್ನು ಹೊಕ್ತಂಥಾವನು ಸ್ತ 
ವಾಗುವದೇ ಹೊರತಾಗಿ ಪುನಹ ಬರಲರಿಯನಾದ್ದರಿಂದ. ನಿನಗೆ ಸಂಜೇವಿ 
ಳ್ಳಿ ವದ್ಧೂವನ್ನು ಸುವಡಿಸುತಟಿವ್ಪ £ನೆ ; ನೀನು ನನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಭೇ 
ದಿಬಿಕ್ಕೊಂಡು ಹೊರಟು ನಾನು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನಿನ್ನು ಮನೆ 
ಬೃನೆಲ್ಲಿರಿಬ ಪುತ ಶೈನಾಡ್ಜರಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಬ | ನನ್ನನ್ನು & ತಿರಿಗಿ 
ಬಡುಕಿಸು ?' ಎಂಡು ಆ ಸಂಚೇವಿನೀ ವಿಧ್ಛವನ್ನು, ಗ ನದೇಕಮಾಡಿದನು. (ಸ 
ಆ ಬಳಕ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಕುಮಾರನಾದ ಕಚನು ತನ್ನ ಗುರುವಾದ 
ಕುಕ್ರನೆ ಉಪದೇಕದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ವಿದ್ಛಾವಿಕೇಷವನ್ನ್ನು ಪಡದು 
ಆ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಭೇದಿಶಿಕ್ಕೊಂಡು ಹುಣ್ಯಮೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ನ್ಪೈದ ತೆಂ 
ದ್ರನೋಪೌದಿಯಲ್ಲಿ ಬೈಲಿಗೆ ಹೊರಟು ವೇದರಾನಿಯಾಗಿ ನೆಪ ಹ ಪ್ರಾಣಾ 
ಗಿ ಬಿದಿ ನಿದ್ದೆ ಕುಶಾ ಇ ಚಾರ್ರಾನಂ ಹಂಡು ತನಗೆ ಶಿದ್ದವಾದ ಸಂಚೇವಿನೀ ವಿದ್ಯಾ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ “ಅತನನ್ನು ಬದುಕಿದ ನಮಸ್ವರಿಬ “ ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾನು 
ಭಾವನೇ, ತಿವಿಗಳಗೆ : ಇನ್ನು ತದಚಂದದಿಂದ ತೋರುವಹಾಗೆ ವಿದ್ಭಾವಿಹೀ 
ನನಿಗೆ ವಿದೋಂ ಪದೇಕವನ್ನು ನ ಮಾಡುವಂಥಾ ಪುರುಷನನಸ್ಸು ಧರ್ಮಮಾ 
ರ್ಗದಿಂದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೆಂದು ಮಹಾತ್ಮರು ಹೇಳುವರು; ನನ್ನನ್ನು 


ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಭರಿಸಿ ವಿಧ್ಯೋಪದೇಕವನ್ನು' ಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನು” 


ನ್ನು ತಂದೆಶಾಯಿಗಳಾಗಿ ಭಾಷಿಸುತರಿದ್ದೆ ನೆ ; ಹೀಗೆ ಜು ಮಹಾ. 


(೩) 
ನುಭಾವರಿಗೆ ಕೃತೇ ನಾದವನು ಯಾಕೆ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡ:ವನು! 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯವನ್ನ್ನು ಹೇಳ ನಾಲ್ತು ವಿಧವಾದ ಭೂತಂಗಳಗೆ 'ಆಕ್ರ್ರಯವಾಗಿ 
ಸರ್ಕಲ ಲೋಕ ಪೂಜ್ಯ್ಯನಾಗಿರುವ | ನಿನ್ನಂಥಾ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಪು*ಹೆವಪಾಡದಿ 
ರುವಂಥಾವರು ಕಾಕ್ಕತವಾದ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು? ಎಂದು ಬಿನ್ನುವಿ 
ಇದನು. 

ಆ ಬಳಕ ಪರಮತಪೋಧನೆನಾದ ಭಾರ್ಗವನು ವಂಚನೋಪೌಯ 
ದಿಂದ ತನಗೆ ಸುವಾವಾನಣನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಕಿ ಪ ಜ್ಞಾನಿಕೇಪವನ್ನು ಕೆಔಿಬದ್ದಕ್ಕೆ 
ಕ್ಲೇಕಪಟ್ಟು ವಿದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಕೋನಿಬ 
ಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ವುಣ ಕುಲಕ್ಕೆ ಹಿತವನ್ನು ಚರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಣಿನ ಸಕಲ ಭೂ 
ತಂಗಳೂ ಕೇಳುವಹಾಗೆ " ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಹೊತ್ತು ಮೊದಲು ಬ್ರಾ 
ಹ್ವಣನಾದವನು ಸುರಾಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆತನು ತನ್ನೆ ಬ್ರಾಕ್ಟ್ರಾಣ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಹಿಪ್ಕೃೃತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಹತ್ಯು GE ಸ 
ಇಹಪರಗಳ ಲ್ಲಿ ನಿಂದಿತನಾಗಿರತಕ್ಕಂಥಾವನು ! ನಾನು ಮಾಡಿದಂಥಾ ಪ್ರ 
ತಿಜ್ಜೆಯನ್ನ್ನು ಸತ್ಪುರುಷರೂ. ಜೂ ಗುರುಜನಗಳೂ sea 
ಈರಿಸವಿ.! ೫ ಎಂದು ನುಡಿದು ದಾನವರನ್ನು ಕರದು 4 ಎಲ್ಲೆ ಮೂಢಮತಿ 
ಗಳರ್ಯಾ, ಕನ್ನಸನ್ನತಿಯ ಮಗನಾದ ಈ ಕಚನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ದೊ ಹ 
ವನ್ನು ಃ ಾಡಿದಿರಿ | ಅದರಿಂದ ಕಚನು ಮ )ತಸಂಜೇವಿನೀ "ನಿಜವನ್ನು 
ಫ್ರೈಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಟೆಜೇವನಿಗೆ ಸೆಮಾನನಾಗಿ kh ಹೋಗುತಲಿ ' 
ಜ್ಞ ಸಟ ಅಂದನು. ಮತ್ತು ಆ ಕಚನೆನ್ನು ನೋಡಿ «೬ ನೀನು ದೇವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬ ಅಷ್ಟು ಫೆ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಈವಿ 
ದ್ರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ; ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿ! ಅನ್ನೂ 
ನೀನು ಗೈಹಸ್ಸಾ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಸ್ವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡತಕ್ಕ ತನ 
ನು” ಎಂದು ಸು ಪ. 





೪ kha ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಜಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವೈತವೆನ್ನು ನೆರವೇರಿಬ ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ 
ಎಣ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಗುರುವಿನ : ಅನ್ಸೈಣೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಸ್ವೇಣಿಬದ್ದ ಕಚನಂಕಂಡು ದೇವಯಾನೆ ಅಂತೆಂದಳು;: 


(¥) 


“ಕೀಳು ಗುರು ಕುಮಾರನ ಆಂಗೀರಸನಿಗೆ ಮೊಮ್ಮಗನಾಗಿ ಸಡಾ 
ಇತಾರ ಸಂಪನ್ಭನಾಗಿ ವಿದ್ಧೇಯಿಂಂದಲು ಆಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹದಿಂದಲು ತಪಸೃಮ್ಭೃ 
ದ್ಲಿಯಿಂದಲು ವಮುತಸಂಯೇನನೀ ವಿದ್ಛಾಲಾ ದಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಳದ್ದಿಲ್ವ 
ನನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ತಪೋಮಹತ್ಸುವುಲ್ಯಂಥಾ ಅಂಗೀರಸ 
ಮುನೀಂದ್ರನು ಪೂಷ್ಯಾನಾದ ತೆರದಿಂದ ನನಗೆ ನಿನ್ನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹಸ್ಪತಿ 
ಯು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪೂಜ್ಯಾನಲ್ಲವೇ! ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ವಾ 
ನು ಹೇಳು ವಂಥಾಮಾತನ್ನುಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು; ಈ ವಿದ್ಯಾನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬ್ರ. 
ಹ್ವಚರ್ಫವನ್ನೈದಿ ನೇಮಸ್ಕನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈವರಿವಿಗೆ ಏನೂ ಹೇಳದೇ 
ಸಹಿಶಿಕ್ಕ್ಯೂಂಡಿದ್ದೆನು; ಈಗ ವ್ರತ ಸಮಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಜೇವಿನೀ 
ವಿದ್ಯಾವನ್ನ್ನು ಪಡವವನಾಡ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ನೆರೆ ನಂಬಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಾ \. 
ಹ್ಯೊ ಕ್ಮ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು > ಅಂದಳು, 


ಕನು " ಓ ದೇವಯಾನೆಯ್ಲೊ ನಿನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ಕುಕ್ರಾಟಾ 
ರೃನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೂ ನನಗೆ ಪೂಜ್ಯಾಳು ; ಆಚಾರ್ಯಾನಾಗಿರುವ ಕು 
ಕ್ರನಗೆ ಪ್ರಾಣದೋಪೊದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿವಿಷಯವಾದಡ ಮುಗಳಾಡ್ಬರಿಂದ 
ನನಗೆ ಗುರುಭಾವನೆಯಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡತಕ್ಕಂಥಾ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೀ ಕೆ 
ಗನ್ನ ಬಹುದೆ ! 3, ಅಂದನು, 

ದೇಎಯಾನೆಯು "" ನನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ಕುಕ್ರನಿಗೆ ಗುರುವಾದ ಆಂ 
ಗೀರಸನಿಗೆ ಮೊಮ್ಹಗನಾದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ನೀನು ಪೂಜ್ಯುನು ; ಅದಲ್ಲದೆ ಅಸು P 
ರರು ನಿನ್ನುನ್ನೆಪ್ಟುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹಿಂಸೇಮಾಡಿದರೂ ಯಾವ ಅಭಿಲಾಪೆ | 
ಯಿಂದ ತಿರಿಗಿ ಬದುಕಿಸಿಕ್ಟೊಂಡೆನೋೊ ಆ ಅನುರಾಗವನ್ನೆಕಿಬ ನನ್ನನ್ನು: ೆ ಕ 
ಮದುವೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೇ ಯುಕ್ತ್‌ವು ; ನಿನ್ಸೈಲ್ಲಿ ವಿಶಸ್ಟ್ರಾಸವಿರುವಂಥಾ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ಅಂದಳು. 


ಹಚನು "" ಇಂಥಾ ಕಾರ್ಫದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿಯೋಗಿಸುವದು ನಿನಗೆ 
ವುಚಿತವಲ್ಲೂ ; ನನಗೆ ಗುರುವಚನವನ್ನು ದಾಟುವಡಕ್ಕೆ ಹ್ಯಾಗಕತ್ಳ್‌ವೋ 
ಹಾಗೆ ನಿನ್ನು ವಾಕ್ಸುವನ್ನು ಮಾರುವದಕ್ಕೆ ಕೂಡದು; ಆದರೂ ನೀನು ಹು 
ಟರುವಂಫಾ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲವಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮಮಾ 1 
ರ್ಗೆದಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟೃದವಳಾಗಬೇಕು ; ಇಡು ಯಥಾರ್ಥಪು; 


Y 








(೯) 
ನಾನು ಹೋಗಿ ಬರುಶಶಿದ್ದೇನೆ ; ನನಗೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶುಭವಾಗಲೆಂದು ಅಂ 
ತಃಕರಣದಲ್ಲೇಣಿಸು ; ಇನಸ್ಸಿ ಮೇಲೆ ಸಬೀಜಸಗಳೂ ನೀನೂ ಸರಸ ಕಥಾ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ನಾನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದದ್ದ 
ನೈೆಣಿಸು ; ಆಚಾರ್ಯಾನಾದ ಕುಕ್‌ ನಿಗೆ ನಿತ್ಯವು ಭಕ್ತಿ ವಿಕ್ಠಾಸಪೂರ್ವಕವಾ 

ಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು '' ಭಕ 
ದೇವಯಾನೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋನಸಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು «ನಾನು ಧರ್ಮ 
ಹಾಮಗಳನಲ್ಲಿ ಬಯ ನಿನ್ನನ್ನು ರಿತು ಈ ಪ ತೈಕಾರದಿಂದ ಹೇಳ 
ಕೊಂಡರೂ ಒಡಂಬಡಹದೆ ತುಂಬಿದ ಯಾೌವನವುಲ್ಯಂಫಾ ನನ್ನನ್ನು ರಾಹ್‌ 
ರಿಬದ ಡೋಪದಿಂದ ನಿನಗೆ ಮೃತಸಂಜೇವಿನೀ ವಿದ್ಧೇಯು ಫಲಿಸದೆ ಹೋ 

ಗಲೀ? ವಿಂದ ಕಹಿಸಿದಳು. 

ಕಚನು " ಓ ದೇವಯಾನೆಯೇ, ಗುರುಪುತ್ರಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಗುರುಗೆ 
ಕ್ಕ ಅನುಜ್ಚ್ವೆ ಯಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿನ್ನ ನ್ನ ಮಾತನ್ನ ಅತಿಕ್ರ) ಮಿಸಿದೆ; ನೀನು ಅಕಾರ್ಲು 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಧರ್ಮು ಮಾರ್ಗದಿಂದಇದು ಅಕಾರ್ಭುವೆಂದು jd 
ಹಿಶಿದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವಿಲ್ಲವೆ ನೀನು ಸುಮ್ಮುನೆಕಹಿಸಿದೀ ; ಆದ್ದರಿಂದ OF 
ಬ ಯಜ ಹುವತಾರಕನಾದರೂ ನಿನ್ನುನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗದೆ ಹೋಗಲಿ ! 


ಈ ವಿದ್ಧೊವು ಫಶಿಸದೆ ಹೋಗಶಿಯೆಎಂದು ಕಫಿಸಿದೀ; ನೀನು ಹೇಳದರೀತಿಗೆ 


ನನಗೆ ಫರಿಸದಿದ್ದರೂ  ನಾನುಪದೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಗವನಿಗೆ ಫಶಿಸರಿ !''ಎಂ 
ಡಾಆಸ್ಗ ೈಳಳವನ್ನಿ ಬಿಟ್ಟು ನ್ಚಿ ಅತಿತ್ಯುರಿತದಿಂದಸ್ಕರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

ಅಲ್ಲಿ ಕಚನನ್ನು ಕಂಡತಿ ಅಂದ್ರ ನು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಬೃಹ 
ಸೃತಿಯೋಪಾದಿ ಬುಲ್ಲಿ. ಪೂಜಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಲ್ಫ್ರೆ ಗುರುಕು 
ಮಾರಕನ ನಮಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆೇಣಿಬ ಬಹು ಕ್ಲೆ ೇಕವನನ್ನು 
ಸಹಿಣ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದೆ ; ಈ ಉಪಕಾರದಿಂದ ನನ್ನು ತೇ 
ರ್ತಿಯು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮಿತವಾಗಿರಲಿ |! ಎಂದು Ber shia 
ಸು 'ತಿಬಡರು. 


ಇ 





ತಿ ನೇಅಧ್ಯ ಯು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಗುರುಪುತ್ರನಾದ ಕಚನೆನ್ನು ಬಹು 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸುತಿ ಆತನ ಬೆಕೆಯಿಂದ ಮೃತಸೆಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಛೆಯನ್ನು 
(2) | 





(=) | 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಇಂದ್ರನ ಸವಿಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ “ಬಲ್ಫೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ನಿನ್ನು 
ಪರಾಕ್‌ ಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವಡಕ್ಕೆ ಇ ಇದೀಗ ಸಮಯ ; ಸಕಲರಾದ ಶತ್ಛ್ರ 
bd: ಸಂಹರಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಕ್ಯರ ಉದ್ಯೋಗಿಸು ತ ಬಂದೆಚ್ಚರನದರು. 


ಆತನು "" ಹಾಗೋ ಆಗಲೀ” ವಿಂದೂ ದೇವಸೇನೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ತೆ 
ನ್ನುನಟ್ಟಣದ್ದೆಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಕೆಲವು ಪೇಕುಣಗಳಂ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಂ 
ದೆ? ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಸುರ ಕನ್ಸೈೇಯರೆ 
ನ್ನು ಕಂಡು ಆವರು ಧಡೆದಲ್ಲಿಟ್ಟ್ದ ದ್ರ ವಿಚಿತ್ರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವಾಯುರೂ 
ಪದಿಂದ ಏಕವಾಗಿ ಹೂಡಿನಿದನು. ಆ' *ಇನ್ಸೇಯರು ಉದಕದ್ದೆ ಕೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟು ತಮ್ಮ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಬೆರದಿದ್ದ ದ್ದರಿಂದ ಒಜ್ಜು ವಿಶದ ಕೆ ವೃತ 
ಹವಾಗಿ ಅಗದುಳ್ಗೊಂಡರು. ಅದರಲ್ಲಿ 'ದೇವಯಾನೆಯ ವಸ್ತ ವನ್ನು ತ 
ದ್ರಿಷ್ಸೈ ಯು ತನ್ನು ಶೀರೆಯೆಂದೆತಿ  ಕ್ಕೊಂಡು ಉಟ್ಟು ಕೊತ್ಳಲು ಆದರದ 
ಆವರಿಗೆ ಪರಸ್ಸೃ ಪನ್ನ ಘಲಹೆ ಹುಟ್ಟಿತು. 

ಬಾರ ಕದ್ರಿಪೆ ಯನ್ನು ಹರದು *" ಆಟಾರ್ಯನ ಮಗೆ 
ಛಾದ ನನ್ನು ಶೀರೆಯನ್ನು ಅತಿಕ ದುಬ ದುಡಿಕಿ ಉಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವದೂಚಿ 
 ತವಲ್ಲ' ಅಂದಳ. | 

ಕದ್ರಿಪ್ನೆ ಯು ಸಕಲ ದಾನವರಿಗೂ ಧೊರೆಯಾಗಿರುವ ನನ್ನ ತಂ 
ದೆಯಾದ ವೃಷಪರ್ವನು ಉನ್ನ ಸ್ಸತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಕಳಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಕುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಫನು ಭಂಟನಚಂದದಿಂದ ಹೊ 
ಗುಳುತ ಅಂಜಫಿಯಂ ಮಾಡಿ ಕೈ ಮುಗಿದು ಯಾಚಿಸಿ ಪ್ರತಿಗ ಗ್ರಹಪರನಾಗಿರು. 
ವನು ; ಅಂಥಾವನ ಮಗಳು ನೀನು ; ಕೇಳಲ್ಪಡತಕ್ತ ತಾನಾಗಿ ಕೊಡಗೈೈ . 
ಯುಜ್ಯವನಾಗಿ ಸೊ ಓೀತ್ರ;ರೂಪನಾಗಿರುವ ಮಹಾರಾಯನ ಮಗಳು ನಾನು; 
ಈತಾರತಮ್ಯೂವಿಲ್ಪದೆ ಭಿತ್ಸಕನ ಮಗಳಾದ ನೀನು ಇಷ್ಟು ಗರ್ವದಿಂದ ಮೆರೆ 
ಯುತ್ತಶಿದ್ದೀ ; ನಿನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಆಗುವದೇನು ! ನೀನೊ ಸರಿ ತೃಣವು 
ಸುರಿ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ ದುರ್ಭಾಪೆಗಳನ್ನು ಬಿಡು; ಬಿಡದಿದ್ದ ರೆ ದಾಮ 
ಜನರಿಂದ ಹೆಕ್ಟ್‌ತಿ ಶಿ ನಮೇಲೆ ತಿವಿದು ಹೊರಡಿಸುತದಿದ್ದೆ ನೆ £4 ಅಂದಳು, 


ಆ ಬಳಳ ದೇವಯಾನೆಯು- ಬಹುಪ, | ಕೋಪಿಸಿ ತನ್ನು 
ಶೀರೆಯನ್ನು ಎಳೆಯಲು ಕದ್ವಿಪ್ಟೇಯು ಳ್ಳ ದಾ ಒಂದು ಉಟ 


(೧೧) ಕ 
ವಿಯಸ್ಲೆತ್ತಿ ಹಾರಿ ಅವಳು ಪ್ರ್ಯಾಇರಹಿತೆಯಾಡಳೆಂದು ನಿಶೆ ಫ್ರಿ ಅನಳ ವೈ 
ತಾಂತವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ ತನ್ನು ಸಖಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆಸುರ 
ತನ್ನೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ತಾನುಮಾಡಿದ. ಇಷ್ಟು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲಕದೇ 
ಸುಖದಿಂದಿದ್ದಳ2. 

ಆ ಬಳಕ ಹೆಲವುಸೊತ್ತಿ: ಗೆ ನಹುಪನ ಮಗನಾದ ಯಯಾತಿರಾ 
ಯನು ಬೇಟೆಯ ವಿನೋದದಿಂದ ಮೃಗಗಳನ್ನು . ಹುಡುಕುತ ವನಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ತುಡುರೆಗಳು ಕಂಗೆಡಲು ಒಂದುಳಡೆಯ ಲ್ಲಿ ರಥ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪಾದಚಾರೀನೂಗಿ ಆ ಹಾಳ್‌ಸಿಭಾಐಂರ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಚ್ಯಾಲೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾಶಿಸುತ ; ವಿರುವಂಘಾನಳಾಗಿ ಸ 
ರ್ವಾಭರಣಭೂಮಿತೆಯಾಗಿ ಸಹಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಂಪನ್ಮೆ ಯಾಗಿ ದೇವ*ನ್ಸೈಯೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ದೇವಯನಾನೆಯನ್ನು ಹಂಡು ಮೃದು ಮಧುರ ಇಭಾಪ್ಪಣಗ 
೪ಂದ "" ಹ ಲತಾಂಗಿಯೇ, ಕೆಂಪಿನ ಉಗುರುಗಳು ಫಾವಳಾಗಿ ತುಂಬಿದ 
ಜವ್ಯನವುಜ್ಯಂಥಘಾ ಹರಳೋಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಬ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಜಿತೆ' 
ಯಾದ ನೀನು ಯಾರಮಗಳು ? ಈ ಹಾಳು ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಟ್ಟು ಸುರುಗಳ 
ನ್ನ ಬಿಡುತ ಚಿಂತೆಯಿಂದಿರುವ ಕಾರಣವೇನು? ನಿಜವಾಗಿ rR ವಡ 
ದು ಕೇಳಿದನು. | 

ದೇವಯಾನೆಯೆು "" ಕೇಳ್ಟೆ ರಾಯನೇ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹತವಾಗುವ ಅಸುರರನ್ನು ತಿರಿಗಿ ಬಡುಕಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿದ್ಯ 
ಮಹಿಮೆಯುಚಘ್ಳ ಕುಘಾ, ಗ್ರಾ ಚಾಧ್ಯಾನೆ' 'ಮೋಹದ ಮಗಳು ನಾನು; ಒಂದು ನಿ 
ಮಿತ್ತದಿಂದ ಈ ಮರಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೈ ತದಿದೆನು ; ಅಂಥಾ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯಮಾಡಿ 
ನನ್ನು ವೃ ವ ಈ ತ್ತಂತವನು್ಪು. ಕೇಳುವಂಥಾ ಮಹಾನುಭಾವನು. ನೀನಾರು ೪ಜಿ 
ನ್ದ ಭೂಪುರಾವಗಳನ್ನು ಇಸು: ಮೆನಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಪಸಪಡುತ್ತ ಕ್ರಿ 
ಜನೆ; ನೀನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಕಾರಣವೇನು.? 'ತಿಳಂಹಿಸಬೇಕು '' ಅಂದಳು. 

ಯಯೂತಿರಾಯನು ಆ ನಾನು ನಹುಪನ ಮಗನಾದ. ಯಯಾತಿ 
ರಾಯನು ; ಬೇಟೆಯು ವಿನೋದದಿಂದ. ಈ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದು 1 ಮು 
ಚ್ಹಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಹಾಳೂಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನುನ್ನು ಕಂಡೆನು > ಅಂದವು 

` ದೇವಯಾನೆಯು " ಎಲ್ಛೈ ರಾಯನ ನೀನು ಮಹಜರು 
ಟ್ವೈದವೆನು ; ; ಕೇಪಿನ ಉಗುಠುಗಳುಜ್ಛ ಜೆರಳುಗಳಂದ ಬಪ್ಪುತ್ತ ಲಿರುವ 


(೧೫ 
ನನ್ನ ದಕ್ಷಿಣ ಹಸೆ ವನ್ನು ಚಾಚುತವಿದ್ದೇನೆ ; 'ಆ ಹಸ ಸ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಈ ಹಾಳುಭಾವಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೆಗದು ಈ ದುರಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪರಿಹ 
ರಿಸು; ಆ ಬಳಕ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಮಡುವೆಯಾಗುತೆ ಶ್ನೇನೆ  ಆಂದಳ3. 
ಯಯಾತಿರಾಯನು ಅವಳ) ಬ್ರಾಹ್ಟ್ಯಣಕನ್ನೆಯೆಂದು ತಿಳದಂ ಆವ 
ಳನ್ನು ಸಂರಪ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ದೋಪ, ಬರುವದು ಎಂದು ಅವಳ ದ್ಹಾಣ ಹ 
ಸ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಾವಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೆಗದುಬಿಟ್ಟು "" ಸುಖವಾಗಿ 
ಹೋಗು ' ಅಂದನ. ? Fl 
ದೇವಯಾನೆಯೆ " ವಿಲ್ಫು ರಾಯನೇ, ನನ್ನುಳ್ಟೌಹಿಡಿದದ್ದರಿಂದ ನನೆ 
ಗೆ ನೀನು ಗಂಡನು; ನಿನ್ನೆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮದು 
ವೆಯಾಗು *' ಅಂದಳು, | el © 
ಯಮಾತಿಯಂ “ಮಾನು ಹ್ಹತ್ರಿಯೆಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ; ನೀ 
ನು ಬಾ ್ರಾಹ್ಟುಣಕ್ರೇಪ, ನದ ಕುಣಾ ್ರಾಾಶ್ಯೂನಮಗಳು ; ಹೀಗೆ ಹೇಳುವದು. 
ಚಿತವಲ್ಲ; ನಾನು ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಭಯಪಡುತ್ಸೇನೆ ?” ಆಂದನು. 
ದೇವಯಾನೆಯು * ವಲ್ಲೆ ರಾಯನೇ, ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳದಿದ್ದರೂ 
ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಕುಕ್ರನಿಗೆಹೇಳ ಯರಾವರೀತಿಯಿಂದಲಾದರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮದುವೇ ಆಗದೇ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಆತ 
ನು ತನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

ಆ ಬಳಕ್‌ ದೇವಯಾನೆಯು ಆ ಯಯಾತಿರಾಯನ ರೂಪುಲಾವ 
ಉಾಗಳನ್ನೆ ನದು ವಿರಹದಿಂದ ಕಂಬನಿಗಳನ್ನೊ ತುಂಬಿ, ಬಳವಿ, ಕಂಗೆಟ್ಟು 
ಒಂದು ಮರದಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತುಕ್ಕೊಂಡು ಆಿಂತಿಸುತ್ತರಿದ್ದಳು. ಶುಕ್ರನು 
ದೇವಯಾನೆಯು ಮನೆಗೆ ಬಾರದೇ ತಡವುಮಾಹಲು ಅವಳ ದಾದಿಯನ್ನು 
ಇರದು "* ನನ್ನು ಮಗಳನ್ನು ಕರದುಕ್ಕೊಂಡು ಳಾ '? ಅಂದನು. 

ಆ ದಾದಿಯು ಆ ವನದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿತ್ಕುಗಳ್‌ ಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕುತ 
ದೇವಯಾನೆಯು ನಡದ ಮಾರ್ಗದ 'ಜಾಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಹೋಗಿ ವೃಕ್ಷ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ದೇವಯೂನೆಯನ್ನು ಕಂಡು "" ಇಷ್ಟ್ಟುಹೊತ್ತು 

ಮನೆಗೆ ಬರದೆ ಈ ವನದಲ್ಲಿರಬಿಹುದೆ ! ನಿನ್ನು ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರ 
ಕೊಂಡು ಬರಲು ಕಟ್ಟುಮಾಡಿದನು ; ; ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಾರಮ್ಮಾ ' ಚ 
ಆದಳು, 





ಅ Ca) F 
(೧೪) . 

ದೇವಯಾನೆಯು ಕರ್ಮಿಪ್ಮೆ ಯು ಮಾಡಿದ ಅಪಕಾರವನು, )ಿ ತನ್ನ 
ದಾನಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿ "" ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಗಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಶಂದೆ 
ಗೆ " ದೇವಯಾನೆಯು ಗತಪ್ರಾಣಿಯಾದಳ. ? ಎಂದು ತಿಳ:ಹಿಸು ; ನಾನು 
ವೃಪಸರ್ವನ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ'' ಅಂದಳು. 
_.  ದಾದಿಯು ಭಯಪಟ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಕುಕ್ರನನ್ನು ಕಂಡು 
st ಕರ್ಮಿಪ್ಮೆ ಯಖ ಮಾಡಿದ ಸಂ ನಿನ್ನ್ನ ಮಗಳಾದ ದೇವತಾ 
ನೆಯು ವನದ ಫಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು '' ವಿಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದಳು. 


ಕುಕ್ರಾ,ಚಾರ್ಯುನು ಆ ವಾಕ್ಳ್‌ವನ್ನು ಕೇಳ ದುಟಾವೇಕದಿಂದ ಪಟ್ಟ 
ಇವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ ಬಂದು ಆಲ್ಲಿ ಹಂಜಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ದೇವಯಾನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಬ್ಬಿಕ್ಕೂ ೦ಡು 
ಶಿರಸ್ಕನ್ನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿನ ತ ಪಟ್ಟು « ಎಲೆ ತಾಯೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು 
ತಮ್ಮತನ್ನು ಸುಳ್ಫ್ರು ತ ಜ್‌ + ತಗಳ ಸುಖದುಟುಗಳ ಪಡುವರಾದ್ದ 
ರಿಂದ ನೀನು ey. ಮಾಡಿದ ದುಪ್ಪ್ಯತಗಳಗೆ ಈ ಅವಮಾ 
ನವು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ಮವಾಯಿತು ; ಕ್ಲೇಕಪಡಬೇಡ '' ಅಂದನು. 
ದೇವಯಾನೆಯು. "" ವಿಲ್ಫ್ಛೆ ಮಹಾತ್ವ್ವನ್ಯೆ ನೀಸು. ಎ್ಟುಹೇಳದ 
ರೂ ಹೇಳು; ಇದು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಾಗಲಿ ಆಗದೆ ಹೋಗಲಿ; ಇಲ್ಲಿನಡದ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳ); ವೃಷಪರ್ವನಮಗಳಾದ ಕರ್ಮಿಪ್ಮೈ ಯಂ ನ 
ಸ್ಸ ತಂದೆಯಾದ ನೀನು ಅವಳ ತಂದೆಯಾದ ವೃಪಪರ್ವನಿಗೆ ಪಾಠಕನೆಂ 
ತಲೂ ಸು ತಿಪರನೆಂತಲೂ ಯಾಚಕನೆಂತಲೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಪರನೆಂತಲೂ ಭಿ 
ಹಕನೆಂತಲೂ ಬಿಹುಪ್ರಸಾರವಾಗಿ ರೋಪದೇನಗಳಿಂದ ನೀಚ ವಾಕ್ಸ್‌ಗೆ 


೪ಳನ್ನಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೇ ನನ್ನುನ ೩ ತನ್ನುಸಬೀಜನಗಳಿಂದ ಹಾಳ ಭಾವಿಯಲ್ಲೆತ್ತಿ 


ಹಾಕಿಬ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು * ಅಂದಳು. ' 
ಶುಕ್ರನು * ವಿಲೆ ತಾಯಿಯೇ ನೀನು ಸು ತಿಮಾಡಿ ಚಿ:ವಿಸುವೆಂ 


| ಥಾವನ ಮಗಳಲ್ಲ; ಸಕಲ ಜನಂಗಳಂದಲು ಹೊಗಳಸಿಕೊಳ್ಳ ೨ವಂಥಾವನೆ 


ಮಗಳಾದ ದೇವಯಾನೆಯಂದು ತಿಳುಕೊ ; ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಫುನು ಇಂಥಾವ 
ನೆಂಡು ವೃಪಪರ್ವನು ದೇವೇಂದ್ರನು ನಹುಪನಮಗನಾದ' ಯಯಾತಿ 
ಯು ಮೊದಲಾದವರು ಬಲ್ಲರು ; ನೀನು ತಿಳಿಯಕಹೂಡದಿರುವ. ಮೆಹಿಮೆ 


(3; 
ಯುಖ್ಳ ವೇದವಿದ್ಯಾ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ತಿಳದಿರುವಂಥಾವನ ಮಗಳು; ಅಲ್ಲ 
ದೆ ನಾನು ಸ್ಲೊ (ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ವೇದಗಳೇ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಮ 
ತ್ಲೊಂದಂ ಸ್ಮುತಿಸಲ ಗಡಲಾರಡು ; ನಾನು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸುವದಿಲ್ಲ; 
ಬಾ )್ಟುರಿಗೆ "'ಐಕ್ಕರವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ಮಿತವಾದ್ದರಿಂದ 1 ಕಪ 
ಟವ್ರ ಮೂಢತ್ಯವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬರಲಾರವು. 

« ಯಾರು ಅನ್ಸೂರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರ ಗರ್ವ ಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವ 
ರೋ ಅವರು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನು. ಇ ; ಕೋಪವು ಬಿಂದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಪಕಾಂತಿಯನ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸರ್ಪವು ಪೊರೆಯನ್ನು ಬಿ 
ಡುವ ಚಂದದಿಂತ೨ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಡುವನೋ ಆತನ 
ಪುರುಪಕ್ರೀಪ ಇನನಿನಿಕ್ಕೊಳ್ಳುವನು ; ಕರಾಳಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳು ಹಾರಿ 
ಓಡುವ ರೀತಿಯಿಂದ ಹಡಿಬರುವ ಕೋಪಗಳನ್ನು ತಡದವನು ಶೀಘ್ಞ್‌ಕನೆನಿ 
ನಿಕ್ಕೊಲ್ಳುವನೇ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಸುಮ್ಮ ಶನೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹಗ್ಗಗಳಂದ 
ಬಿಗಿದು ಹಿಡಿಯುವೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ cS ಶೀಹ್ನಕನೆನಿಸಿಕ್ಕೂ ಕನು; 
ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಬದವನು, ಪರರ ದುರ್ಭಾಪೆಗ ಳನ್ನು ಸಹಿಬಿದವನು, 
ಒಬ್ಬರಿಂದ ಟಿ ಕ್ಲೇಕಪಡದೆ ಇರುವಂಥಾ ಸನ್ನು ಇವರ 
ಪೊ ಸಕಲ ಪುರುಪಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ, ಜ್ನ ರು ಹೇ 
ಭ್ಯ ನೂರ-ವರ್ಪಂಗಳು ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಮೇಧಯಾಗ'ಳನ್ನ ಸ 
ಮಾಡಿದಂಥಾ ಪುರುಪಸಿಗಿಂತಲು ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಬದಂಥಾ ಪುರುಷನೇ 
ಪ್ರೊಬ್ಬಾನೆಂದು ಹೇಳುವರು ; ಕಾಮ ಘೊ ಧಂಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿತ 
ಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಕೋಪವು ಪುರುಷನ. ಯಜ್ಞ ದಾನೆ ತನೆಸು ಗಳು ನಿಷ ೨ 
ಲವಾಗುವವು ; ಕೋಪವನ್ನು Aq ಪುರುಷನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ದಾನ 
ತಪಸ್ಸುಗಳು ಬಹು ಫಲಂಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವು ; 'ಕೋಪವುಲ್ಳ ಪುರುಪ 
ಮು ಸಾ ಸತ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಚಿತ ದ್ನ ಇಷ್ಟನ್ನ ದ ಇರ 
ಪರಗಳಲ್ಲಿ ಸೊಖ್ಯೂವನ್ನು. ಪಡೆಯಲಾರನು; ಮುಕ್ತಳು ಹೆಂಡತಿ ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತರು 
ತಮ್ಮಂದಿರು ಭ್ಭೃತ್ಛುರು ಮೊದಲಾದವರು ಎಷ್ಟು. ಬಹುಮಖನವನ್ನು ಪಡ 
ದಿದ ಸರೂ ಕೋಪವುg್ಯವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವದಕ್ಕೆ 'ಯೊಕಕಿಸುವರು. 
ಮತ್ತು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದವರ ಮಾತನು. ಕೇಳ್‌ 








1೬೫0) | 
ನಂತೋಷಪಡಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೋಮಿನಿಕ್ಕೊ್ಯುವಡು ನಿಪ್ಪಲವಾ 
ದ್ಲರಿಂದ ಅವರ ಹೂಡೆ ವೈರವು ಮಾಡಬಾರದು? ಅಂದನ 

ದೇವಯಾನೆಯು " ಎಲ್ಲೆ ತಂಡೆಯೇ, ನಾನು ಚಿಕ್ಕವಳಾದರೂ ಸೆ 
ಕಲ ಧರ್ಮಂಗಳ ತಾರತಮ್ಯೂವನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ನು; ಉಪಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ 
ನ್ಯುರನ್ನು ದೂಹ್ಮಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು; ಲೋ 
ಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಶಿಪ ನಿಢರ್ಮವನ ವಿತಾರಿ ನೆಡಿಯುವ ಶಿಪ್ಪ 5ನ ದುಶ್ತ ರಿತ ತ್ರವನ್ನು 
ಸಹಿಸಬಾಠಡು ; ನಿನಗೆ ಶಿಷ ರಾಗಿ ಶಿಪ್ಯೂಧರ್ನುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೆ 
ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಈ ದಾನನರ ಪಟ ಣದಲ್ಲಿ “nena 3ನ 
ಚೆರಾದ ಪುರುಷರು: ಮತ್ತೊ ಭ್ರ ರ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಆಗ್ಲಿ ಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಲೈಂಥಾವರಾಗಿ ಅವರ ನಡತೆಯಂತೆ ತಮ್ಮಿಂದ ನಡೆಯುವದಕ್ಕೆ 'ತೀರದೇ 
ಅವರನ್ನು ದೂಬಿಸುತ್ತವಿರುವರು ; ಪರರ ಕುಲ ಮಹೆತ್ಯುಗಳನ್ನೂ ಸಚ್ಚರಿ 
ತ್ರೆಗಳನ್ನ ಕಂಡು ಸಂತೋಪನಡದೆ ಆಸೂಯೆಪಟ್ಟು , ದೂಪಿಸುವ ಪೂಪ 
ವು RR ಸಹವಾಷವು ಮಾಡಬಾರದು ; ಚ್ಚ ರಿತ್ರಗಳಂ ಕಂಡು 
ಸಂತೋಪಪಡುತ್ತ: ಅರುಣ ಮಹಾತ್ಮ ರೊಡನೆ He hs ಸಕಲ ಫಲಂಗಳ್‌ 
ನ್ಪು ಹೊಡುವಡ ; ಎಷ್ಟು ಕನಿ ವರಾದರು. ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ತಿಳದು 
ನಡೆಯುವಂಥಾವರು ಹ ನಕ ಪನ್ನ ಸಿಕ್ಕೊಪ್ಯವೆರು ; ಧನಿಕರಾದ 
ರೂ ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಮಿಳತ್ಕಸಗ ಚರಿಸುವಂಥಾವರತ 
ಚಡಾಲರೆಂದು ಭು ಸ್ತ ; ಧನದಿಂದಲ್ಕೂ ಈುಲಮಹತ್ಯದಿಂದಲೂ, ವ 
ದ ವಿಕೇಪದಿಂದಲೂ ಆಹಂತರಿಬರುವಂಥಾವನೇ ಚಂಡಾಲನಲ್ಲದೆ ಜಾತಿಯಿಂ 
ದ ಚಂಡಾಲನಾದವನು ಚಂಡಾಲನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳುಕೊಬಳ್ಳ ಬೇಕು; ; ನಿಪ್ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವಂಥಾ ಆಪಸತ್ರಿಂಯುನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಶಿ 
ಪಾಷಕರ್ಮಂಗಳಗೆ ಭಯಪಡದೆ ಇರುವವರ ಕೂಡೆ ಸಹವಾಸವು ಪಾಪ 
ಟಾ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದು ; ಸುಕೃತ ದು ಎತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ 
ಬ್ರಿಯವಾಗಿರುವದೋ ಸ. ಮತೊ ಇಂದು ಆಪಿ ಯವಾಗಿರುವದ್ದ 
ರಿಂದ: ಇಂಥಾ ಪೊಪೆಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದವರೊಡನೆ ಹ ನನಗೆ 
ಬೇಡ. ಕರ್ಮಿಫ್ಸೆ ಯು ಹೇಳಿದ ರುರ್ಭಾಖೆಗಳನ್ನು ಕೇಳ ನನ್ನುಮಸ 
ಸ್ಸು ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತ ಡೆ; ಇದ್ವಿ. ಅತಳೂ ದುಃಖಕರವಾದದ್ದು ಮೂರುಲೋ 
ಮುಸು ಷು ಕರ್ಮಿಕೆ ಎ ಹು ಆಡಿದ ಮರ್ಮೋದ್ಗ್‌ ಟನಂಗಳಾ 


a ಸ ಖಾ ದಾರಾ 


sr ede ಇರರಾಗ ಬಂ ಬ್ಲಂ ಲ್ಲ 7 ಸ ್ಮೊಡ ಸ 
ಇ 
4 


| ; (೧೬) | 
ದ ವಾಕ್ಸಾಂಗಳು ನನ್ನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಪಿಧೆ; ಇಂಥಾ ವಾಪಕ 
ರ್ಮಿಗಳಗೆ ಮಿತ್ರರುಂಟಿ! ಏಷ್ಟು ಆಧಿಕನಾಡರು ಧನವನ್ನು ಒಯನ ವಿ 
ರೋಧಿಯ ಸಮಿಪಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಆತನು ಸಕಲಾವಮಾನಂಗಳಗೆ ಪಾತ್ರನಾ 
ಗುವನು; ಕಠಿಣವಾದ ವತಾಶುಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳು ಮುಖದ್ದೆಕೆಯಿಂಗ 
ಹೊರಟು ಎದುರಾಗಿ ಬಂದವರ ಹ ದಯದ ಮರ್ಮಂಗಳ ಫ್ಲಿ ನಾಟಿ ಯಾವಾ 
ಗಲು ನೋಯಿಸದೆ ಬಿಡುವದೆ ! ಭಳ ಫೈನಿಪಾಗ್ಲಿಯಿಂದಾದ ಫಾಯಗಳು ಫೆ 
ಅವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವು ; ಆದರೆ ದುರ್ಭಾಷಣೆಗಳಂದ ಬಂದ ಘಾ 
ಯಗಳು ವಿಪ್ಟುದಿವಸಕ್ಕೂ ಮಾಯಲಾರವು ; ಕೊಡ್ಲೀಪೆ್ಳೈನಿಂದ ಡಿಯ 
ಲೃಟ್ಟ | ವನವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿರಿಗಿ ಚಿಗುರುವಡೇ ಹೊರ್ತಾಗಿ ದುರ್ಭಾಷೆ 
ಗಳಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುತಿರಿಗಿ ಚಿಗುರುವದಿಲ್ಲ'? ವಿಂಗು ಹೆಳಿದಳು: 





8ನೇಅಧ್ಯಾಯ. 


ಆ ಬಳಕ ಕುಕಾ ತ,ತಾರ್ಯನು ಜೇವಯಾನೆಯ ವಾಖ್ಯುವನ್ನು ಕೇಳ 
ಆತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ವೃಪಪರ್ವನ ಆರಮನೆಗೆಹೋಗಿ: ಆ ದಾನವೇಂದ್ರ] 
ನು ಸಮುಚಿತ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದು ನಮುನ್ಯ ಧೇ ಉಚಿತ 
ಸನದಲ್ಲಿ ಈಳತುಳೊಂಡು ತುಟಿಗಳನ್ನು ಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಆತನನ್ನು ಸಡೆ ಸ 
ಮಾಡದೆ « ಎಲ್ಫೆ ದಾನವೇಂದ್ರನೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ರಾ 
ದುಷ ರ್ಮುವು ಹುಲ್ಲುಮೇದ ಹಸುವು ಸಧ್ಯ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವ ರೀತಿಗೆ 
ಸಧ ಕ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಹೋದರೂ ಕಲವು ದಿವಸಗಳಾದಮೇಲೆ ಫಳಿಸು 
ವದೆಂಬುವದು ಯತಾರ್ಥವು ; ತನ್ನಲ್ಲಿ ಫಲಿಸದಿಡ್ಡರು ತನ್ನೆ ಮಕ್ಕಳು 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ ಮೊದಲಾದ ವಂಕಸ್ಥರಲ್ಲಾದರು ಫಲಿಸದೆ ಬಿಡದು ; ಅದು 
ಹಾಗಂದರೆ : ಗುರುತ್ತು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಛತ್ತಿನಿದರೆ ಅದು ಹೊಟ್ಟೆ ಗೆ 
ಯಾಧಕವಾಗುವ ತೆರದಿಂದ ಕರ್ಮಂಗಳು ಬಾಧಿಸದೆ ಬಿಡವು; ಅಧ್ಯಾಯ 


ನವನ್ನು ಓದಿ ನಮಗೆ ಹಿತನಾಗಿ ಚಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಕಮದಮಾದಿ ಗುಣಂ 


ಗಳುಲ್ಯವನಾಗಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾಗಿ ಗುರು ಶಿಕ್ರೂಪಾ ಪೆರಾಯಣಿನಾಗಿ ಪಾಪೆ 


ರಹಿತನಾಗಿದ್ದ ; ಬೃಹಸ್ಪತಿ" ಘು ಮತಾರನಾಡ ಕಚನನ್ನು ಕೊಂದೆ ; ಅದಲ್ಲದೆ. 


ನಿನ್ನು NE ಕರ್ಮಿಪ್ಟೈಯು ಆನೇಕ ದುರ್ಭಾಖೆಗಳನ್ನಾಡಿ ಅವ 
ಮಾನಮಾಡಿ ಕೋಟಿಕೈೊಂಡು ದೇವಯಾನೆಯನ್ನು ಹಾಳುಭಾವಿಯಲ್ಲಿ 


ಕ್‌ ಕ್‌ 








ಜು 


ಹೂಕಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು; ದೇವಯೊನೆಯು ಆ ಅಷಮಾಸನನ್ನೊ ಸಹಿಸಲಾಶ 


ಜಿ ನಿನ್ನು ಜೀಕಪಲ್ಲಿರುಪದಬ್ಲದೆಂದು 'ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾಳೆ ; ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಾನೂ ಒಂದು ಹ್ಲಣಮಾತ್ರ ವೂ ನಿಲ್ಲತಾರದಿರುವದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ್ನು ಪಟ್ಟಣವ 
ನ್ನೂ ನಿನ್ನು ಡೇಕವನ್ನ್ಹೂ ನಿನ್ನ್ನ ಬಂಧುಜನಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, 
ಹೋಗುತದಿದ್ದೇನೆ; ಯಾಕಂದರೆ : ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹದಿಂದ ಶೀಗೆ ಮಾಡ 
ಇಜೇಕಾಯಿತು ; ನಿನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪವು ಶತ, ಹೆ ಕ ಕಪೆಡಬೇಡ 13 
ಅಂದನು, 

ವೈ ಷಪರ್ವನು ಭಯಪಟ್ಟು “" ಎಲ್ಫೆ ಭೈಗುಕ್ರೇಪ್ಲೆನ್ರಿ ಕರ್ಮಿ 


ತ್ಸ ಚ ದೇವೆಯಾನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅವಮಾನವನ್ನು ನಾನು ತಿ೪ದನ 


ನಲ್ಲ; ತಿ೪ದಿದ್ದರೆ ಅಥೋಗತಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆನು ' ಅಂದನು. 

ಶುಶಾ )ಸಹಾರ್ಫಾಷು ಕಬ್ಬ ಪಟ್ಟು 9 ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ನನ್ನು ಶ್ಲಿರುವಹಾಗೆಣಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಟೆಹೇಳುವವನ ಹಾಗೆ ಎಣಿಸುತಿ ಶ್ತಿದ್ದೀ 3 
ಅಂದವನೆ. 

ಭೃಷಪರ್ವಣು "" ನಿಮ್ಮ ಕ್ಷಿ ಸತ್ಛ್ರಾಪೂ ಧರ್ಮವೇ ಹೊರತಾಗಿ ಅಢ 
ರ್ಮವುೂ ಅಸತ್ಯುವುಾ ನಾನು ಕಂಡದ್ದಿಲ್ಲ; ನೀವು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ 
ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗಾದರು ಹೋಗುವದಾದರೆ ನಾನು ನಿಮಗಿಂತಲು ಮೊಡ 
ಆೇ ಸಮುದ್ರಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪಾತಾಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ, ಹೋಗುತದಿದ್ದೇನೆ ; ಇ. 
ಜದಿದ್ದರೆ ಅಗ್ಟ್ರಿಪ )ನೇಕವನ್ನು ವಾಡುತಫಿಡೆಇನೆ ; ನೀವು ಅಮರಾವತಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳೆೊಡನೆ ಬೆರಡರೆ--ಸತ್ಯುವಾಗಿ ಹೇಳುತಲಿದ್ದೇನೆ. ಪು 


ಮಿತ್ರ ಕಳ್‌ತ್ರರನ್ನು ತೊರದು ಆಗ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಕವನ್ನು ಮಾಡುತರಿದೆ ಸ 


ನ” ಅಂದನೆತ. 
ಶುಕ್ರನು «(ನೀನು ಸಮುಪ್ರದಜ್ಞೂದರೂ ಬೀಳಿ'9- ಆಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಕ 
ವನ್ನಾಜರೂ ಮಾಡು ; ನನ್ನು ಮೋಹದ ಮಗಳಾದ ದೇವಯಾನೆಯನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟು ನಿಮಿಪವಾರರೂ ನಿ ಲಾರೆನು ; ನಾನು ಬೇಕೆಂದು ಎಣಿಸಿದರೆ ದೇವ. 


ಯಾನೆಯೆನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸು ; ಅವಳಗಿಂತಲು ಫ್ರಿಯವಾದದ್ದಿಲ್ಲಜಿ : 

ವದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಅವಳಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ನಿನ್ನ 
ಯೋಗಹ್ಲೇಮವನ್ಲು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಇಂದ್ರನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ಇರುವ ರೀತಿಗೆ ನಿನ್ನು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ ' ಅಂದನು. 





(3) 


FS, ~~ ನಾ ಕಾನ್ಸ್‌ ನ್‌ 


೧೪ RRS 


. ವೈಪಷನರ್ನ್ವನು 4 ಈ ದಾನನ ವಂಕದಲ್ಲಿರುವಂಥಾ ಧನವು ಶಥಗ 
ಳು ಆನೆಗಳು ಈುದುರೆಗಳು ದಿವ್ಯಭೂಪಣಗಳಂ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ವೆ 
ಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನಿಮ್ದ ಅಧೀನವಾಗಿ ಮಾಡುತಲಿದ್ದೇನೆ; ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರ 
ಹಿಸಬೇಕು '' ಅಂದನು. \ 

ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು «« ಈ ಅರ್ಥವು ನಿನ್ನು ಮನಬ್ಬನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ದೇವಯಾನೆಯ ಶೋಸವನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು ?' ಅಂದನು. 

ಆ ಬಳಕ ಗುರುನಿನ ವಾಳ್ಸ್‌ ಪ್ರಹಾರ ವ ೃೈಪಪರ್ವನು ಶುಕ್‌ ಕೃನೊ 
ಡನೆ ಕೂಡಿ ಆ ಹ್ಲಣದಲ್ಲೆ € ಹೊರಟು ದೇವಯಾನೆಯು ಇರುವ ಉದ 
ನವನಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಆ ಗುರುಪುತ್ರಿ ಯ ಪಾದಂಗಳಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಮ್ಮ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಪ್ರಮಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು... ೫ 

ಶುಕ ನು ವೃಪಪರ್ನನು ತನ್ನು ಕೂಡೆ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಿಯ 
ವಾಹ್ಟ್‌ಗಳನ್ಲು ತನ್ನು ಮಗಳಗೆ ತಿಳುಹಿಸಲು ದೇವಯಾನೆಯು ಈ 
ಮಹಾರಾಯನ. ಧನವಪ್ಪೂ ನಿನ್ನ್ನ ಆಧೀನವಾದರೆ ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಡಾ] 
ದ ಹೇಳಸು ?' ಅಂದಳು. 

ವೃಪಪರ್ವನು " ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಕುತ್ರನು ನನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಯೋಗ್ಯನು ಹೋತ್ರಾರ್ಹನು ; ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಧನವು ನನಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ ; ನಾನು ಈ ಕುಕ್ರಾಚಾಧ್ವರಿಗೆ ಬಡೆಯನಾದ್ದರಿಂದ ಅವು ಇವರ ಅಧೀ 
ನವೇ ಸರಿ; ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವೇನು ಬಯಸಿದರೂ. ಆ ಕಾರವು ಅಳಾರ್ಯುವಾ 
ದರೂಅವಕ್ಕಾವಾಗಿ ಮಾಡುತರಿದೆ ನೆ? ಆಂದನ್ನು 
ಬದೇವಯಾನೆಯ ವಿಲೈವ್ಳ ಪಪರ್ವನೇ, ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಕರ್ಮಿಪೈೈ ಯು 
ಸಾವಿರಮೆಂದಿ ದಾಸಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ನನ್ನ ದಾಸಿಯಾಗಿ ನಾನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಸಂಗಡೆ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಮಾ 
ಡಜೇಕು'' ಅಂದಳು. 

ವೃಪಪರ್ನನು ಸಂಗತಿಕೆಯೆಂಬ ದಾದಿಯೆನನ್ನಿ ಕರದು “ನೀನು ಶೀ 

ಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಕರ್ಮಿಪ್ಠೈ ಯನ] ಇಲ್ಲಿಗೆ. ರತಾ; ಆಕೆಯು ಈ ದೇವ 
ಯಾನೆಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿ ಗುರುವಿನ ಮಗಳು ಯೇನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ 
ಶಿದ್ಧಾಳೋ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಡಂಬಟ್ಟು ಮಾಡತಕ್ಕಂಥಾವಳು, *ು ಬಕ್ಕೆ 
ಹಾನಿ ಬಂದಾಗ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು, ಗ್ರ್ಯಾನುಸ್ಕ್‌ ಹಾನಿಬಂದಾಗ ಒಂ 





EEE" ತ್‌ Kk; Sa 


ರ್ಜ 


ದು ಉುಲದವರನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು, ದೇಕಕ್ಕೆ ಬಾಧೆಬಂದಾಗೆ ಬಂದು ಗ್ರಾಮ 


ವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು, ತನಗೆ ಬಾಧೆ ಬಂದಾಗ ತನ್ನ ದೇಶವಪ್ಪೂ ಬಿಡಬೇ 


ಈ) ವಿಂಬ ನೀತಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನುಸರಿಸುತಲಿದ್ದೇನೆ >> ಅಂದಳಿರಿ. 

ಸೇಗತಿಕೆಯು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕರ್ಮಿಪೈೈಯಂ ಕೆಂಡು "ನಿ 
ನ್ಪ್ಪ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಶುಕ್ರನು ದೇವಯಾನೆಯ ಜೋಧನೆಯಿಂದ ದಾನವ 
ಕುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವವನಾಗಿರುವದ್ದರಿಂದ ಆತನ ಮಗಳಾದ ದೇ 
ವಯಾನೆಗೆ ನೀನು ದಾನಿಯಾಗಿ ಅವಳು ಹೇಳದ *ಾರ್ಫಾಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ನಿನ್ನ್ನ ಬಂದುಜನಕ್ಕೆ ಹ್ಲೇಮವಾದೀತು ; ನಿನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ವೃಪಪರ್ವನು 
ನಿನಗೆ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳ:ಶಿಣ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರದುಕ್ಟೊಂಡುಬರಲಂ 
ಹೇಳಿದೆನು; ಏಳು? ಅಂದಳು. | 

ಕರ್ಮಿಪ್ಮೇಯು " ದೇವಯಾನೆಯ ಜೋಧನೆಯಿಂದ ಶುಕ್ರನು ದ 
ನುಜಕುಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದಿದ್ದ! ದೆ ಸಾಕು ; ಹಾಗೆಯಾಗಲಿ 33 ಎಂದು 
ಬಪ್ಬಕ್ಕೊಂಡು ಪಲ್ಲಕ್ಕೀಯನ್ನೇರಿ ಸಾವಿರಮಂದಿ ದಾಬಿಗಳೊಡನೆ ರಾಡಿ 
ತಂದೆಯ ಸವಿಖಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ  ದೇವಯಾನೆಯನನ್ಲಿ 
ಂಡು "ಈ ಸಾವಿರಮಂದಿ ದಾನಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ದಾ: 
ಯಾಗಿ ನೀನು ಯೇನು , ಅನುಚಿತಕಾರ್ಯಗಳನನ್ನು ಘಟ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ ಆ 
ರೀತಿಗೆ ದಾಸೀ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಸಕಲ ತಾರ್ಯುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ 
ನೀನು ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡಲೇ ಬಂದು ಊಳಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತಲಿದ್ದೇನೆ > ಅಂದಳು. 

ದೇವಯಾನೆಯು " ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಡುಚಿತವೆ ! ಸು ತಿಬ ನ 


 ಮಸ್ವರಿಬಿ ಯಾಚಕ ಧರ್ಮದಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ಮಾಡುವಂಥಾ ವೈದಿಕನ 


ಮಗಳಗೆ ನಿನ್ನ ಥಾ ಅರಸನ ಮಗಳು ದಾನಿಯಾಗುವಳೆ ! '' ಅಂದಳು. 

. ಕರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು « ಈ ದಾಸ್ಕೃವು ನೀಜೆ ಕೃತ್ಯವಾದರೂ ಅವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನನ್ನೆ ಬಂಧುಜನರನ್ನು ಸಂರಷ್ಷಿಸುವದೇ ಪರಮ ಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂ 
ದ ಅವಕ್ಕುವು ನಿನಗೆ ದಾಸಿಯಾಗುತಶಿದ್ದೇನೆ ” ಅಂದಳ ಹ 


ದೇವಯಾನೆಯು ಕುಕ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಪಸಟ್ಟು " ಏನ್ಫೆ 


ಮಾ ಸಾ. 
| 


ರ 


gi ತಳ್ಳ ಬಗ hs 


ಆ ಬಳಕ ಕುಕ ಕಮ ದೇವಯಾನೆಯನ್ನೂ ಕರದುಕ್ಲೊಂಡು. ಸಕಲ: 
ದಾನವರಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಸಲ ಸ'ಟ್ಟನಾಗಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 





೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 

ಆ ಬಳಳ ಕೆಲವು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಾನಿರಮಂದಿ ದಾಹಿಗಳೊಡನೆ ಹೂಡಿ 
ಕರ್ನಿಪೈೇಯು ಊಳಗವಂ. ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ದೇವಯಾನೆಯಂ, ಸ್ಯ 
ವಾರ್ಥವಾಗಿ ಷಟ ಕಣವನ್ನು ಬೆಟ್ಟು ವನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಯಥೇಚ್ಛ ಎ ಕ್ರೀ 
ಡಿಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಪದಿಂದಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಸಖೀಟನಂಗಳು ಮು 
ಧುಪಾನನಂ ಮಾಹುವಂಥಾವರಾಗಿಯೂ ಅನೇಕವಾಡ ತಜ್ಞಾಯಗಳ್‌ನ್ನು 
ಇತ್ಷಿಸುವಂಥಾವರಾಗಿಯೂ ಮಧುರವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು ವಂಥಾವರಾ. 
ಗಿಯೂ ನಾನೂಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿ ಧ್ಜರು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಹ 
ಪನ ಮಗನಾದ ಯಯಾತಿರಾಯನು ಬೇಟೆಯ ವಿನೋದದಿಂದ ಸಂಣತರಿಸು 
ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಉದಕ್‌ಗಳನ್ನು ಹುಡುಹುತ ಆ ವನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕನಕ: 
ಶಶ್ನುಮಯವಾದ ಮೀತದಲ್ಲಿ ಕುಳತು. ನುಗುಳುನನೆಯೊಡನಿ ಹೂಡಿ: ಮಿಂ. 
ಚುತ್ತ ರುವ ವದನಾರವಿಂವವುಳ್ಳಂಥಾವಳಾಗಿ ಸಮಾನವಿಲ್ಲದಿರುವ ರೂಪು; 
ಲಾಷಣ್ಣ ಕಾರುಣ್ಯಾದಿಗಳೊಡನೆ ಹೂಡಿರುವೆಂಥಾವಳಾಗಿ ನುಣುಪಾಗಿ ಹು. 
ಬಲವಾಗಿ ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಮಂಡೇಹೂದಲುಲ್ಲಂಘಾವಳಾಗಿ ನಾನಾ: 


ಭರಣಭೂಖಿತೆಯಾಗಿ. ಸಕಲ ಶ್ರೇಪ್ಟೆಯಾಗಿದ್ದ ದೀನಯಾನೆಯನ್ನೂಅವ | 


೪ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತ ಕ್ಸ್‌ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳತು. ದೇವಯಾನೆಯ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ತನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇರಿಲಬಕೈೊಂಡು ಶ್ರೀ ಪಾಡಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 

ರಿಡ್ನ ಕರ್ಮಿಪ್ಲೆಯನ್ನೂ ಅವರ ಉಥಯಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿ ಮಧುರಗಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂಥಾವರನ್ನೂ ನಾಟ್ಗುವಾಡು: 
ಕಣ್ಗಳ ಹಾಣಲು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು. ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ : ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ: 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಬಾಗಿಸಿದರು. ಯಯಾತಿರಾಯನು ದೇವಯಾನೆ ಕರ್ಮಿ 
ಹೃ ಮನಾ ಇಂಕಾ ಆನಾನಿರರಾನು ಶೀಗಿ ನ್‌ 








ಮಾ 


ಸುತ್ಮಲಿರುವ ನಿಭಿಬ್ಸರು ಯಾರು? ನಿಮ್ಮ ಹುಲವೇನು ? ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೂ 


ಗಳೇನು? > ವಿಂದು ಕೇಳಿದನು, 


ದೇವಯೂಾನೆಯು * ನಾನು. ಅಸುರರಿಗೆ ಗುರುವಾದ: ಕುಪ್ರನ ಮಗೆ 
ಳೆಯ ತಿಳುಕೋ; ಇವಳು ವೃಷಪರ್ವನೆ ಮಗಳಾದ ಕರ್ಮಿಪ್ಟೈಯೆಂಬು 
ನನ್ನ್ನ ಊಳಗ ಮಾಡುವಂಥಾವಳು; ಇವಳು ನಾಣು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಗಂ 
ಡನಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ನನ್ನ ಸಂಗಡಲೇ ರ ಅಂದಳು. 

ಯಯಪಾತಿರಾಯನು "* ಗಂಧರ್ಕ ಯಕ್ಷ *ಿನ್ನರಸ್ನು ೀಟೀಯರೊಳ'ಗೆ 
ಅಂಥಾ ರೂಪು ಲಾವಣ್ಯಾಗಳಂ ವಿಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡದ್ದಿಲ್ಲ; ಶ್ಯ ಜಾಪ್‌ ಪಿಯು, 
ಚಂದದಿಂದ ಸಕಲಲಹ್ಲಣ ಸಂಪನ್ಸೆಯಾಗಿ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಪ್ಸಿತೆಯಾ, 
ಗಿ ತಾಷರೆ ವಿಸಳುಗಳೋಪೊದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಲ್ಯಂಥಾ ಈ ಕನ್ನಾ 
ಠತ್ರ್ರವ್ರು ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಾಬಂಯಾದಳು ? ನಿನಗೆ ದಾಸಿಯಾಗು, 
ವದಕ್ಕೆ ಓನು ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡದಿದ್ದೇಯೋ! ಏನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದೆಯೋ! . ಆ ತಪೋಭಾಗವ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಇವಳು ನಿನಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಲಾ 
ರಳು?” ಅಂದನು. 

ದೇವಯಾನೆಯೊು " ದ್ವೈವಸೆಂಕಲ್ಪ; ವಿದ್ದರೆ ಯಾವದುತಸನೆ ಅಭಿಸದು ! - 
ಆ ವಿಚಾರವು ಹಾಗಿರಲಿ; ನಿನ್ನು ರಾತ್‌ ಕಂಡರೆ. ಅರಸನಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿ ದ್ಷೀ; ವಾಕ್ಫು ಚಾತುರ್ಯುಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮನಾಗಿ ತೋ 
ರುತ್ತಿದ್ದೀ; ನೀನ್ಸಾತು ? ನಿನ್ನು ಹೆಸರೇನು? ವಿಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ನೀನು 
ಯಾರ ಕುಮಾರನು? ಈ ಅರ್ಥವಸ್ಟ್ಯೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಂಸಬೇಕಾು ?* 


ಅಂದಳು. 


. ಯಯಾತಿರಾಯನು “ನಾನು SSA ಯಯ 
ಯಾತಿಯೆಂಬವನು ; ಬ್ರಹ್ಟುಚೆರ್ಳುದಿಂದ ಸಾಂಗವಾಗಧಿ: ಸಕಲ ಫೇದಗಳ 
ಹ್ಲೋದಿದವನು 3 ಅಂದನು; 

ದೇನಯಾನೆಯು. "" ಅಂಥಾ ಮಹಾರಾಂಯನಾದ ನೀನು ಕತ್ರು ಜನೆ 
ಗಳ ನಿಗ್ರ ಹಿಸಡೆ ಬೇಟೆಯು ವಿನೋದದಿಂದ ಈ ವನಕ್ಕೆ ಬರುವದಕ್ಕೆ ಕಾ 
ಹಾಡ 7೫ ಅಂದಳು. 

' ಯಯಾತಿರಾಂಯನು. « ಬೇಟೆಯ ವಿನೋದದಿಂದ ಬಂಡು ಶ್ರ ಮೆಸಷ 


ಟ್ಟು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಉದಕವಬಯಬ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು ; ಆ ನ 





ಇ 
ನನ್ನು ಬಹುಪ್ರಸಾರವಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಲ್ಲೂ ಉತ ಕರಗಳನ್ನು ಕೊಟ 
ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತ ಕ್ಲೇನೆ ; ಅಪ್ಪಣೆಯ ಕಡಬ > ಅಂದನು. 
ದೇವಯಾನೆಯು ಜಿ ಸಾವಿರಮಂದಿ. ದಾಖಿಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ 
ಕರ್ಮಿಪ್ಲೆ ಯೆಂಬ ಊಳಗದವಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ನಾನು ನಿನ್ನು ವಕವಾಗುತ 


ಲಿದ್ದೇನೆ ; ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ನನಗೆ ಗಂಡನಾಗಬೇಕಣು 


ಅಂದಳು. 

ಆ ಬಳ್‌ ಯಯಾತಿರಾಯನೆ ವೃಷಪರ್ವನ ಮಗಳಾದ ಕರ್ಮಿ 
ಪೈಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಅವಳ. ತನಗೆ ಯಾವರೀತಿಯಿಂದ ಪಟ್ಟದ ವು 
ಹಿಓೃಯಾಗುವಳೆಂದು ಯೋಬ ದೇವಯಾನೆಯನ್ನುು ಕಂಡು" ಜೆ ಸರಲ. 
ಲೋಕ ಪೂಜ್ಯಾನಾದ ಭಾರ್ಗವನ ಮಗಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹತ್ರ ಯ ಘುಮಾ 
 ರನಾದ ನಾನು ಯಾವರೀತಿಯಿಂಡ : ಮದುವೆಯಾಗುವೆನು! ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತಿ, ಯೆರು ಯಾ ಬ್ರ್ಯಾಹ್ವರ ತನ್ನೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯೊಗುವದುಂಟೆ ! ! ಪರನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಬಡೆಹುಟ್ಟಡವಳು ಉತ್ತಮಹುಲದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದವಳು ಸಮಾ 


ನೆಗೋತ ಶ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸೈದವಳು ಪತಿತೆಯು ಸೊಸೆಯು ನೀಚ ಕುಲದಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿ ಡವಳು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಏ ಬ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದೆ. ಇರುವಂಥಾವಳು ರೋಗದಿಂದ ಹೀ 
ನ ಮೊದಲಾದವರು ಮದುಷೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಮಹಾತ್ವೆ ರು ಹೇಳುವರು '? ಅಂದನು. 
| ದೇನೆಯಾನೆಯು " ಎಲ್ಫೆ ರಾಯನೇ, ಬ್ರಾಹ್ಟಣರೊಡನೆ ಕೂಡ 
ಸೆಂಬಂಧವು ಫತ್ರಿಯರಿಗೂ ಹ್ಲತ್ರಿಯರೆೊಡನೆ ಕೂಡ ಸಂಬಂಧವು ಬ್ರಾ, 
ಪ್ರುಣರಿಗೂ ಉಂಟಾಗವೆ ; ಈರ್ವರಿಗೂ ಅತ್ಸುಂತ ಭೇಧವಿಲ್ಲ ; ಇವರಿಗೆ 
'ಜಾತಿಯಲ್ಲೇ ಬೇಧ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಆಚಾರಂಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಜೆರದಿರುವ 
ವು; ನೀನು ರಾಜರುಖ್ಬೀ ಪುತ್ರನಾಗಿ ರಾಜರುಖ್ಸಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವಕ್ಕ್ರುವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು  ಅಂಳ, | 
ಯಯಾತಿರಾಯನಮು " ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುಜಾತಿಸುನೆರೊ' ಬಬ್ಬ 
ವಿರಾಟಿ ಪುರುಷನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ನ್ಚೃದವರು ; ಆದರೂಧರ್ಮಾಚಗಾಗಳು 
ಆನೇಕ ಬೇಧಗಳಾಗಿರುವವು ; ಜತ ತ ಕಳು. ತ್ವ 
ಣನು ಕ್ರೇಪ್ಟ್ರನು ?' ಅಂದನು. ಸ್ಟ 
ದೇವಯಾನೆಯು ನೆನ್ನು ಹೆಸ ವನ್ನು ಒಬ್ಬ ಪುರುಷ ವ 
ಲಿಲ್ಲ; ಹಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ರಾಜಶುಶಿಪ್ರತ್ರನಾದ ಬನು ನೊಡಳಹ 809; ಆಂ 

















ಚ 


ಇಂ 


ಫಾ. ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ನನ್ನ ಹಸ್ತವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಹ್ಯಾಗೆ ಹಿಡಿಯತಕ್ಕಂಥಾವನು ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಯಯಾತಿರಾಯನು ರೋೊಪಾನೇಕದಿಂದ ಕೋಪಿಸಿ ಕ್ಟೊಂಡಿರು 
ವ ಸರ್ಪವನ್ನ್ಹಾ ದರೂ ಉರಿಯುತಲಿರುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಹದವಾಡ 
ಆಂಚುಖ್ಯ ಕಸ್ತ ಮನ್ನಾ ದರೂ ಕಣಕಬಿಹುದು ; ದಾರಾರಾಧ ನಾಡ ಬ್ರಾಹ್ವ 
ಇಂನನ್ನು ಕೌಣಕುವದು ಬಹು ಸಾಹಸವು ೫ ಅಂದನು. 

ದೇವಯಾನೆಯು ಸರ್ಪಅಗ್ನಿ ಕಸ್ಟ ,ಗಳಗಿಂತಲೂ ಬಾ ್ರಾಹ್ವಣನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ದುರಾರಾ ಧನು ಕ ನಾ ಕೇಳಿದಳು. 


ಕ್ರ ನರಿಯನ್ನು “ಸರ್ಪವು ಕಚ್ಚಿದರೂ ಅಗ್ನಿಸುಟ್ಟರೂ ಕ 
ಸ್ಟ್ರೈವು ಸೋಂಕಿದರೂ ಒಬ್ಬನೇ A ಬ್ರಾ ಹ್ಗ ಶ್ವಣನು ಕೋಪಿ 
ಏಕ್ಟೊೊಂಡರೆ ರಾಜ್ಯ ಓಲ ಸಮೇತವಾಗಿ ಚ ಗಡ ಆದ್ದರಿಂದ ಥಿ 
ನ್ಟ ತಂದೆಯಾದ ಶುಕ್ರನು. ಕೊಡದೆ ನಾನು ವ: ಮವೆಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಜ್ನ 


ಕತಾ ್ಲೇನೆ ತ ಇತ 


'ಬೇವಯಾನೆಯಂ ಹಾಗೆ ಆಗಶಿ; ಬ್ರಾಹ್ನೆ ಣಂ ಇ ಕ್ರೇಪ್ಟೆ ನಾದನೆ 
ನ್ಲು ತಂದೆಯು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟ, ಬಳಕ ES ಸ ನೀನೆಕೇಳಉವದ 
ಫೆ ಮೊದಲೇ ಆತನೇ ನಿನಗೆಕೊಟ್ಟರೆ ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಭಯವು ಬರಲಾ 
ಬ. ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತವು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು ; ಟ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮದೇವನಿಗೆ ಸಮಾನ: 
ವಾಡ ಕುಕ್ರಾ ಚಾರುನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆ ಯಿಸುತಶಿದ್ದೇಸೆ ?' ಎಂದು ತನ್ನು 
ಪಾದಿಯನ್ನು ಕರದು " ನಾನು ನಹುಪನೆಮಗನಾದ ಯಯಾತಿರಾಯನ 
ನು ಸ್ವಯಂವರದಿಂದ ವರಿತಿದ್ದೇನೆಯೆಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿ ಆ ಮಹಾತ್ತನ 
ನ್ಟ ಲ ಪ್ರಿಗೆ ರದು ಚಾ? ಅಂದಳ4. 

: "ಆ ದಾದಿಯು ಅದೇ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ತೃರಿತಗಮನೆದಿಂದ ಕುಕ್ರನಸನ್ನ್ಸಿ 
ಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹೇಳಲು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಲುನು ಆ ಹಣ 
ದಲ್ಲೇ ಆ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಯಯಾತಿರಾಯನು ಆ ಮಹಾನುಭಾವ 
ನನ್ನು ಈಂಡು ಆತನ ಪೊದಂಗಳಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ನು. 
ಆ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇನಹೂನೆಯು ತನ್ನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡು (ಘಃ ರಾ 





ಯುನು ನೆಹುಷನ ಮಗನಾದ ಯಯಾತಿ ನರೇಂದ್ರನು ;* ಈತನು ಹೊಡ 
 'ಬೊಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಾಳ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನು ಹಸ್ತವ ಕ 
ಮ್ಲು ಹಿಡಿದು ತೆಗದು ಧಡದಲ್ಲಿರಿಸಿ ನನ್ನು ದುರ್ಜಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿನಿದಣೆ 
ವಾಡ್ಜರಿಂದ ಈತನೇ ನನಗೆ ಪತಿಯೆಂದೆಣಿಸಿದ್ದೇನೆ; ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮ 
ತಿಸಜೇಕಾ ಬಿಂದು ಆತನ ಚೆರಣಗಳಗೆ ಸಮಸ್ಯರಿಬಿದಳು. 
ತುಕಾ )ಚಾರ್ಯನು *"ಭರ್ರ ಮಾರ್ಗವು ಬೇರೊಂದು ತೆರದಿಂದಿರುವಾಗೆ 
ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವು ಪ ಪ್ರಶ್ಯೇಶ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ನಳ ತರಿ ಬೃಹಸ್ಸ್ರ 
ತ್ರಿ ಕುಮಾರನಾದ ಕಚನ ಕಾಪವು ಯಾಕ್‌ ಸಟೆಯಾದೀತು ! ಪರ್ಶ ನು 
ವರಿಸುವದಕ್ಕೆ ನಾನೊ ಸ:ಮತಿಸದ್ದೆ ಸೇನೆ” ಎಂಡು ಯಯಾತಿ! | 
ದು ಈ ಕನ್ನಿ ಕೆಯು ನಿನ್ನುಲ್ಲಿ ಬ್ರೀತಿಪಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನೇ ವರಿಬಿದನ ಇ 
ರಣ ಇವಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿಮಹಿಹಿಯಾಗಿ ಮೂಡಿ ಮನ್ನಿ ಸ: ; ಶ್ಪತ್ರಿಯನು 
'ಬ್ರಾಹ್ವಣನ ಕನ್ಸೈಯನ್ನು ಬಳವಂತದಿೀದ ಬಯಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ವರ್ಣಸಳಿ 
ಕರದೋಪವು ಸಂಭವಿಸುವದು ; ನಾವೇ ಬಡಂಬಟು ಸ್ಸ ಕೊಟ್ಟದ್ದ ರಿಂದ ನಿನೆ 
ಗೆ ದೋಸಪನಿಲ್ಲು'” ಅಂದನು. 
ಯಯಾತಿಯು “ ವರ್ಣಸಂಕರ ದೋಷಃ, : ಬರುತ್ತ ದೆಂದು ಮದು 
ವೆಯಾಗುವದಕ್ಕ ಭಯಪಡುತರಿದೆ ನೆ ೫ ಅಂದಣು. 


ಶುಕ್ರನು "" ಅಂಥಾ RAS ನಿನಗೆ ಬರಜಿರುವರೀತಿಗೆ ನಾಸ) 
ಅನುಗ್ಯ ಹನತರಿದೆ ಇನೆ; ನನ್ನುಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ನಿನಗೆ ವರ್ಣಸಂಕರ ಗೊಕ್ಕಿ 
ಪವು ಆಗಲಾರದು; ಈ ಕಾರದಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಂಶೋಪವಾದೀತು ; ವೃಪಪ 
ರ್ವನ ಮಗಳಾದ ಈ ಕರ್ಮಿಪೈೈಯಲ್ಲಿ ರತಿಭೋಗ ಒಂದಾ ಹೊರ್ಶಾಗಿ 
ದಾನಸನ್ಪ್ರಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿಲಾಂಶವಾಡರೂ 'ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲದ hoe ನಡಸು'” 
ಖಿಂದಂ ಕಟು ಮಾಡಿದನು. 

ಯಯಾತಿಯು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಲಿ ಕೊಂಡು ಕಾಸ್ರ್ರ್ರೋಕ್ಸ ಪ್ರ; 
ಕಾರದಿಂದ ದೇವಯಾನೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನಿಗೆ ಪ್ರದಹ್ನ 
₹9 ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕುತ ಕವ ಅಪ್ಪಣೆಯಂ. ತೆಗರುಕ್ಳೊಂಡು ೬ ದೇವ 
ಘಾಭಿಯೊಡನೆ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರವಾದ ತನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 













(೫) 
೬ನೇ ಅಧ್ಯ ಯು. | ಕ 
ಆ ಬಳಕ ಯಯಾತಿರಾಯನು ದೇವೆಯಾನೆಯನಸ್ಲಿ ಆಂತಃಸುರ 
ಪಲ್ಲಿರಿಬ ಅವಳ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಅಕೋಕ ವನಮಧ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆ 
ಯನನ್ರ್ಟು ಹಸ್ಸಿ ನಾವಿರಮಂದಿ ದಾಹಿಯರೊಹನೆ ಕರ್ಮಿಪೈೈಯನ್ನ್ಸು ಆ 
ದರಲ್ಲಿರಿಣ ಅನ್ನ ಪಾನ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಲ್ಲಿ ತಿಲಾಣಕವಾದರು *ಡಮೆಯಿಲ್ಲ 
ದ ರೀತಿಗೆ ಸಜ್ಜಿಟ್ಟು ದೇವಯಾನೆಯೊಡನೆ ಆನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಗಳು ಕ್ರೀ 


ಈ 


"ವೃಫಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಕರ್ಮಿಪ್ಟೈಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಬಹು ಪ್ರಸಾರ 
| ಸೆಲ್ಲೂಪಗಳಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳದು ಕರ್ಮಿಪ್ಮೈಯನ್ನು ಆ 
| ಲ್ಲೆ ೧ 'ವ ಹಾಗೆ ಕಟ್ಟುಮಾಡಿ 3] ರಾಯ-ನೆೊಡನೆ ಹೂಡಿ ತಿರಿಗಿ ಆಂತಃ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವಳು. ಈ ಪ್ರ,ಘಾರದಿಂದ ಬಹುಶಾಲವು ದೇವತೆಗೆ 
ಳೋಪೊದಿಯಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಭೋಗಂಗಳನ್ನುು ಪಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಕೆಲವುಕಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ದೇವಯಾನೆಯು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿನಿ ಬಬ್ಬ ವುಗನನ್ನು ಹೆತ್ತ ಳು. 

ಆ ಬಳಿಕ ಒಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಿಪಷ್ಟೈೆಯು ಮುತು ಸ್ಪಾ ನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಹಿತೆಯಾಗಿ ಅಶೋಕ್‌ ವೃಕ್ಷದ ಳಗೆ ನಿಂತು 
ಪು ಸಿರುವ ಆ ಅಕೋಶ್‌ ವೃತ್ತದ ಒಂದು ಕೊಂಬನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿ 
ದು ನಿಳುಗನ್ನು ಡಿಯ ಲ್ಲಿ ತನ್ನು ರೂಪ ಸೌಂಧರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ ಗಂಡನ 
ಸುಖನನ್ನು ಬಯ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಮೋಹದಿಂದಲೂ ಮನಬ್ಬನಲ್ಲಿ ತ 
ಲ್ಪಕಿಬ ಆ ಆಶೋಕ ವೃಷ್ಣವನ್ನು ಕರದು "“ ವಿಲ್ಫೈ ಅಕ್‌ ವಸ್ತವೇ 
ಕ್ರೋಕದಿಂದ ದಹಿಸೆಲ್ಕಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನನಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಈಲ್ಲಿಣ ಕೋಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಬ ನಿನಗೆ ಅಶೋಕ್‌ ವೃಶ್ಷಿವೆಂಬ ನಾಮಥೇ 
ಯವನ್ನು ಯತಾರ್ಥವಾಗಿ” ಮಾಡಿಕೋ '' ಎಂದು ತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
« ನನಗೆ ಯತುಕಾಲವು ವಡಗಿ ಯಿದೆ ; ಗಂಡನು ಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋದ 
ನು; ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ! ಏನು ಮಾಡಲಿ | ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಕೊ 
ಛಿ! ನನ್ನು ಜೊತೆಯವಳಾದ ದೇವಯಾನೆಯು ತನ್ನು ಸುಕೃತ ವಿ 
ಕೇಸಷದಿಂದ ಯಯಾತಿರಾಯನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಬಸುರಾಗಿ. ಮಗನನ್ನು ಹೆ 
ತ್ರೆ ಳು ; ನನಗೂ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಯಾತಿರಾಯನು ಗೆಂಡವಾದರೆ ನನ್ನ 
ಯವ್ವನವು ಮನೋರಥವೂ ಸಭಲವಾದಾವು; ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಬ 

(4 






dis 


(ಎ) 
ಹುದು ; ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಯಯಾತಿರಾಯನು ನನ್ನು ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ 


ನಿಂತರೆ ನನ್ನು ಮಂಡೆ ಕೂದಲುಗಳಂದ ಬಿಗಿದು ನನಗೆ ಗಂಡನಾಗಬೇ 


ಕೆಂಡು ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸತಕ್ಕಂಥಾವಳು >> ವಿಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸು 
ತಿದ್ದಳು. , \ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಯಾನೆಯು ಪುತ್ರಮೋಹದ ವ್ಯಾಸಂಗದಿಂಡ 
ಅಂತಃಪ್ರರದಲ್ಲಿರಲು .ಯೆಯಾತಿರಾಯನು ಸ್ಟೇ ವಿಹಾರದಿಂದ ಆ ಅಕೋ 
ಕ ವನಮಧ್ಯುಕ್ಕೆ ಬರಲು ಕರ್ಮಿಪ್ಟೈಯು ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಮುಗುಳು 
ನೆಗೆಯಿಂಗ ಆ ರಾಯನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಸ್ಟೌ ಮುಥ್ದಿದು ನಿಂತು 
“ ಎಲ್ಛೆ ರಾಯನೆ, ಚಂದ್ರನ : ಮನೆಯೂ ಅಂದ್ರನ ಮನೆಯ್ಯೂಫಿಸ್ನುವಿ 
ನ ಮನೆಯೂ ಹಟ: ಮನೆಯೂ ಕುಬೇರನ ಮನೆಯೂ ಮು 
ನೆಯೂ ಇತರಜನಗಳಗೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಅಕಕ್ಟ್‌ವಾದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 









ಉಯಸಿದ್ದೇನೆ ; ಅಂದ ಚಂದಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಸೊಬಗುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನು ಸ್ವಾ | 
ರೂಪವು ನಿನಗೆ ತಿಳದಿರುವದ್ದರಿಂದ ಇಂಥಾ ಯತುಕಾಲವನ್ನು ಸಫಲವಾಗಿ 


ಮಾಡೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ '' ಅಂದಳು. 


ಯಯೊಾತಿರಾಯನು “ನಿನ್ನು ಸೌಂದರ್ಕೂವೆನ್ನೂ ಆಲದ ಚಂದಗಳ . 
ನ್ನೂ ನಡೆಯನ್ನೂ ಕುಲವನ್ನ್ಹೂ ನಿನ್ನು ಕುಭಲ್ಷ್ಮಾಗಳನ್ನ್ಹೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇ 
ನೆ ; ನಿನ್ನು ಸಾಂದರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೊಜೆಮೊನೆಯಪ್ಪ್ಯಾದರೂ ದೋಪವಿಲ್ಲೆಂದು ತಿ. 


೪ದಿದ್ದೇನೆ ; ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡಾಗಲಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೋಹದಿಂದ 


ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮನಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಶೈಲಿದ್ದೇನೆ ; ನಾನು ದೇವಯಾನೆಯನ್ನು 


ಮದುವೆಯಾಗುವಾಗ ನಿದ್ರೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಶಿನೂಖ್ಯು ಹೊರತಾಗಿ ಅನ್ನು ಪಾ 

ನ ವಸಾ ಭರಣಗಳ ಲ್ಲಿ PISA ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲದ ರೀತಿಗೆ ನಿನ್ನು 
ನ್ಪ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಿಕ್ಕ್ರೊಂಡು ಬರಲು ಶುಕಾ ಇ, ಚಾರ್ಯನು ಕಟ್ಟು 'ಮಾಡಿದ್ದ. ರಿಂಡ 
ನಿನ್ನ ನನು ಮುಟ್ಟು ವದಕ್ಕೆ A ಕುತ, ಶಿದ್ದೇನೆ ಸ ದು 


ಶರ್ಮಿಷ್ಟೈಯು ಪರಿಹಾಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ಲ್ಯೀಜನರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿವಾಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾ ಣಗಳು ಹೋಗುವೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ 
ಸ್ಥವು ಹೋಗುವ ಸಮಜಕ ಸಟೆಯಾಡಿದರೆ ದೋಪನಲ್ಲವೆಂದು 





(ಎ೩) 
ದೊಡ್ಡ ನೆರು ಹೇಳುವರು ; ಸಾಕ್ಷಿ ಬಯಸಿ ಕೇಳುವಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಧೆ ಕ 
'ರ್ಮವನ್ನು ತನ್ಪಿ ಹೇಳುವಂಥಾವೆನೂ ತನ್ನು ಸಾರು ನಿಮಿತ್ತ ಸಟೆಯಾಡು 
ವಂಥಾವನೊ ಸಟೆಯಾಡಿದ ದೋಸದಿಂದ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವನು ; ಲೋಕದ 
ಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಪ್ರಣಹಾನಿಯಾದರೂ ಅರ್ಥಹಾನಿಯಾದರೂ ಬಂದಲ್ಲಿ ಸಟೆ 
ಯಾಡಿದರೆ ದೋಪ ಬಬ್ಬ; ಅದು ಸತ್ಸುಮೇಸರಿ ಸ ಅಂದಳು. 

ಆ ರಾಯನು "ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಅರಸನು ಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತ 
ಕ್‌ನಾದ್ದರಿಂದ ಆತನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯುದಲ್ಲೂದರು ಸಟೆಯಾಡಬಾರದಜೆಂಡು ತಿ 
ಅದು ನಾನು ಸಟೆಯಾಡುವದಿಲ್ಲ'' ಅಂದನು. | 

abe « ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಪತಿಯೂ ಸೆಖಿಯ ಪತಿ 
ಯೂ ಈರ್ವರೂ ಪತಿಗಳನ್ನಿಸಿಕ್ಕೊ ಳ್ಳುವರು ; ನನಗೆ ವಿವಾಹವಿಲ್ಲದಿರು 
ವಡರಿಂದಾ ಸಖಿ ಪತಿಯನ್ನು ನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಬೇಕು ; ನನಗೆ ಸ 
ಖಿಯಾದ ದೇವಯಾನೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊದಲೇ ವರಿಬರುವದ್ದರಿಂದ ಅವ. 
೪ ವಿವಾಹವೇ ನನ್ನ್ನ ವಿವಾಹವಾದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬ 
ಹುಡು; ಹೆಂಡತಿಯು ಭೃತ್ವನು ಮಗನು ಈ ಮೂರುಮಂದಿಯು ಧನ 
ಹೀನರೆನ್ಲಿಿಕ್ಕೊ ಳ್ಳಂವರು ; ಅವರ ಧನವಮ್ಪೂ ಅವರು ಯಾರ ಆಧೀಸವಾ' 
ಗಿರುವರೋ ಅವರ ಧನವೆಂದು ಮಹಾತ್ವರು ಹೇಳುವರು; ನಾನು ದೇವ. 
ಯಾನೆಯ ಧನವಾದ್ದರಿಂದ ಶುಕ್ರನು ದೇವಯಾನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಾಗಲ್ಲೋೊ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅದಲ್ಲದೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ನನ್ನನ್ನು ಬ 
ಹುಮಾನವಾಗಿ ಪೋಷಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು. ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನ 
ನ್ನ ಮನೋರಥವು ಸಫಲವಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಫೋಷಣವು 
ಹ್ಯಾಗೆ ಲಭಿಸೀತು ! ಚಿನ್ನು ಬೆಳ್ಳ ನವರತ್ಸ ಗಳು ವಸ್ಚ್ವಾ ಭರಣಗಳು ಹ 
ಸುಗಳು ಭೂಮಿಯು ಧ:ನ್ಸಾವು ಮೊದಲಾದ: ಅನೇಕ್‌ ವಸು ಗಳನ್ನು 
ಯಾರೇನು ಕೇಳಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಠ ತನ ಕೊಡುತ ಏಿದ್ದೀ; ಅವು 
ಬಾಹ್ಸುದಾನಂಗಳ ದೆ ಕರೀರದಾನಂಗಳ ಲಾ ; ಪುತ್ರದಾನವು ಆತ್ಮುದಾನವು 
ಅಧಿಕ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವವು ; ಕರೀರದಾನವೊಂದೇ ಸಕಲ ದಾನೆ ಫಲಗಳ 
ನ್ನು ಕೊಡುವದು ; ಇದಲ್ಲದೆ ನೀನು " ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಯರ್ಭಾರು ಯೇ 
ನೇನ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೇಳುತಲಿದ್ದಾರೋ ಅವರಿಗೆ ಆಭೀಪ್ಸ ಎನ್ನು 


(೨೪) 

ಕೊಡುತಶಿದ್ದೇನೆ ? ವಿಂದು ಬೀದಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲೂ ಸಾರಿಸುತಿ ಶ್ಮಿದ್ದೀ ; ನನ್ನೆ 
ಮನೋರಥನನ್ನು ಸಫಲವಾಗಿ ಪರಾಡದಿದ್ದರೆ ಅದು ವ್ರರ್ಥವಾಗುವದಂ”” "- 
ಅಂದಳು. | 

ಯಯಾತಿರಾಯನು " ನೀನು ಹೇಳಂವರೀತಿಗೆ ಯಾರ್ಯಾರೇಸೇನು 
ಬೇಡಿದರೂ ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೆಗಡುವದೆಂಬ ವ್ರತವು ದೃಢವಾಗಿಯುಂ 
ಟು; ನೀನು ನಿನಗೆ ಅಭೀಪ್ಭೃವಾದ ರಾಜ್ಛ್‌ ೫1 ಮು ಕೇಳಿದರೂ: 
ಕೊಡುತಶಿದ್ದೇನೆ > ಅಂದನು. 
ಕರ್ಮಿಪ್ಟೈ ಯು “ ಕೇಳ್ಳೈ ಯಯಾತಿರಾಯನೇ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಳ ಲ್ಲ 

ದಿರುವದ್ದರಿಂದ ಬುದಿರುವೆ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ಧರ್ಮವಿರ್ದುವ ರೂ 
ತಿಗೆ ಡಮವಸಾಡು ; ಮಕ್ಕಳ ಅಭಿಲಾಪೆ ಹೊರ್ತಾಗಿ ನನ್ನ ಮನನ್ಬನಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಮನೋರಥಬಲ್ಲ ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಪ ಡೆಯುವದಕ್ಕಿಂ. 

ತಲೂ ಮತ್ತೊ ದು ಮನೋರಥವುಂಟಿ ! ನಿನ್ನು ph ಮೆಕ್‌ ಳನ್ನು 
ಪಡದು ಉತ್ತ `ಸ ಧರ್ಮವನ್ನ್ಟೈದುವೆನು ; ಮುಕ್ಕಳನ್ನು ತಡೆವ. 
ದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಗಂಡನನ್ನು ಪೋಹಿಸುವದಕ್ಕೂ ಸ್ಪೀಯರನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನು ಸ್ಫಸಿ ನಿದನು ; ಅಂಥಾ ಬ ಯರು ಗಂಡನೂ ವಮ ಇ 
ಲ್ಲಡವೆರಾದರೆ ಅವರ ಜನ್ವವು ವ್ಹರ್ಥವಾಗಿ ಉತ ಮಗತಿಯನ್ನೆ ಶJದಲಾರ 
ಮ; ದೇವಯಾನೆಗೆ ನೀನು ಪತಿಯು; ನಾನು ಅವಳಗೆ ಊಳಗದವ 
ಳಾದ್ದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿನಗೆ ಪರಿಗೃಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ್ದ ರಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಅವಶ್ಕಾಸವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ''. ಅಂದಳು. 

_ ಯಯಾತಿರಾಯನು ಅವಳ ವಚನವನ್ನು ಯತಾರ್ಥವಾಗಿ ಖೇಣಿ 
ದೇವಯಾನೆ ಕುಕ್ರರಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಅಧರ್ಮವು ಜೆರೆಯದಿರುವರೀತಿಗೆ 
ಧರ್ಮಮತಾರ್ಗದಿಂದ ಕರ್ಮಿಪ್ಟೈಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವದಕ್ಕೇಕಿಬ, 
ಬುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳನ್ನ್ಹೂ ಆಚಾರ್ಯರನ್ಲೂ ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿ, ಜನಗ 
ಳನ್ನೂ ಕರಣ ಕಾಸ್ಫ್ರ್ರೋಕ್ಸವಪ ರೃಕಾರದಿಂದ ಕುಭನಕ್ಷತ್ರ ಯಕ; ವಾದ ಕು 
ಭಮಖುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ವ ಷರ್‌ ನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ. ಬ್ರಾಹ್ಟ 
ರಿಗೆ ಬಹು ದಶ್ಲಿಣಾದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕರ್ಮಿಪೈೈ ಯೊಡನೆ. ಕೂಡಿ 
ಆವರ ಮನೋರಥವನಲ್ಲಿ ಸಘಲವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮುಗಳಂದ 


ತ್ಮ 





(೫) 
ಸೆಂತೋಪಪಟ್ಟು ಕರ್ಮಿಪೆ ಯನ್ನು ಆ ವನೆದಲ್ಲಿಯೇ ಯಥಾಪ್ರಸಾರವಾ 
ಗಿ ನಿಲ್ಲಿಬ ' ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ ಬಳಕ ಕರ್ಮಿಷ್ಟೈಯು ಯಃ 
ಯಾತಿರಾಯನ: ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿನ ಉಚಿತ *ಾಲದಲ್ಲಿ 
ದೇವಕುಮಾರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬ ಕುಮಾರನನ್ನು ಪಡದಳು- 





೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 

ಆ ಬಳಕ ಶುಕ್ಲಪೆಕ್ಸದ ಚಂದ್ರನು ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಸಮಾಗತಷುದಿಂ 
ದೊಸಪ್ಬುವ ಚಂದದಿಂದ ಯಯಾತಿರಾಯನು ಕರ್ಮಿಪೆ ಡನೆ ಕೂಡಿ ಅ 
ಧಿಕವಾಗಿ ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ಮ ಸಮಸ ನೈ ಲೋಕಂಗಳುಗೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪೂ 
ವೈರುಗಳಗೆ ಪರ್ಜನ್ಸುನೂ "ಹೀವತೆಗಳಗೆ ಅಮ್ಮ ತವ ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯ್ಯೇಗೆ 
ಳಾದ ಚಂದದಿಂದ ಕರ್ಮಿಪ್ಮೆ ಯು ತನಗೆ ಟಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದೂರತಿದಳೆಂ 
ದು ಹಗೆ ಹಿಡಿದ ಹೆಣ್ಣು ಹಾವಿನ ಚಂದದಿಂದ A ಭಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಾ ಳೆಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿ ದೇವಯಾನೆಯಲ್ಲಿರು 
ವ ಥಿ ಬ್ರೀತಿಯನ್ನು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬಿಡುತಾಬಂದದ್ದ ರಿಂದ ಫಿ | ಪ್ರೀತಿಯು ಕಮ್ಮಿ 
ಯಾಯಿತು. 

ಆ ಬಳಕ ಕೆಲವು ಕಾಲಕ್ಕೆ, I ಕರ್ಮಪ್ಲೈಗೆ ಕು 


ದ್ರಾ 


ಮಾರನಾದ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನನ್ನ ಆ ಬಹುಪ್ರ*ಾರವಾಗಿ ಮನನ ನಲ್ಲಿ 


ಸಿನ್ತೆಂತಿಬ ಕರ್ಮಿಪ್ನೈಯು ಇದ್ದವನಕ್ಕ್‌ ಬಂದು ಗ ಮನ್ವಥನಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ಏನು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ? ವಂದು ಕೇಳದಳು. | 
ಕರ್ಮಿಪ್ಟೈಯು “ನನ್ನು ಮನಸ್ಸು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಒಡಂಬಡುವದಿಲ್ಲ; 
ವೇಗ ವೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗತನಾಗಿ ಧರ್ಮಕೀಲನಾಗಿ ಬೇಡಿದ ವರವನ್ನುಕೊ 
ಡುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಡ ಒಬ ಬ ಮುನೀಕ್ವರನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು. ಮಕ್ಕಳ 
ನ್ದ ಬೇಡುತ್ತ ವಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 'ಅನುಗ್ರ ಹಿಬ ಈ ಕುಮಾರಕನನ್ನು. ಡ 


- ಯಮಾಡಿ ಹೊೋದನೇ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಸು ಪಾಪಕ್ಕೆ der ; 


ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ '' ಅಂದಳು. | 
. ದೇವಯಾನೆಯು “ ನೀನು. ಹೇಳದ ಅರ್ಥವು ಸತ್ಯವೇ ಸರಿ; ಆ 

ಯಮ ಯಾರು ? ಆತನ ಹೆಸರೇನು? ಅವನ ಗೋತ್ರವೇನು? ತಿಳುಹಿ 

ಪಸು” ಆಂದಳ'ು, 


ಜ್‌ 


(4೨) 


ಕರ್ಮಿಪ್ಮೇಯು " ಸೂರ್ಸನೋಪೌದಿಯಲ್ಲಿ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನನಾಡೆ 
ಅತನ ತೇಹೋವಿಕೇಷವನ್ನೂ ಆತನ ಮಹಾತ್ತ್ರ್ರವನ್ನೂ ಕಂಡು ನಾನು: 
ಭಯಪಟೆ ನೇ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಗೋತ ತ್ರವನ್ನೂ ಹೆಸರನ್ನೂ ಕೇಳದೇ ಹೋ 
ದೆನು ?' ಸಟ್ಟಾ 
ದೇವಯಾನೆಯು ಅಂಥಾ ಮಹರ್ನಿಯ ದೆಕೆಯಿಂದ ನೀನು ಹು 
ಮಾರನ ಪಡದದ್ದು ಸತ್ಯವಾದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪವು ಹುಟ್ಟಲಾರದು '” 
ಖಂದು ಈರ್ವರೂ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ ತ ಲಿದ್ದು ದೇವಯಾನೆಯು: 
ಕರ್ನ ಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸಫ್ಪವಾಗೇಸು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
ಕಾಚಾ. ದೇವಯಾನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರೋವೇಂದ್ರ ರ ಚಂದದಿಂದ: | 
ಯದು ತುರ್ವಸು ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರನ್ನೂ ಕರ್ಮಿಪೈಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ಳೂನು ಅನುವು ಪೂರು. ವಿಂಬ ಮೂರುಮಂದಿ ಕುಮಾರರನ್ನು "ನಡದನು.. 
ಆ ಬಳಕ ಕೆಲವು ಕಾಲವಾಗಲು ಯಯಾತಿರಾಯನೊಡನೆ ಹೂಡಿ 
ಪೇವಯಾನೆಯು ವ್ರದ್ಧಾನವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇವಕುಮಾರರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ , 
ರುವ ಮೂರುಮುಂದಿ. ಕುಮಾರರನ್ನು ಕಂಡು ಆಕ ಶರ್ವ ಪಟ್ಟು ಯಯಾತಿ: 
ರಾಯನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಅಲ್ಲಿ ಆಡುತ ತ ಲಿರುವ ಮಕ ಳು ಯಾರ ಹುಮಾ: 
ರರು? ರೂಪದಿಂದಲೂ ತೇಜೋ ವಿಶೇಷದಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಸವವಾನರಾಗಿ. 
ದ್ಲಾರೆ'' ವಿನಲು ಆ ರಾಯನು ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲು. ಟ್ರ ಮ. 
ಕ್ಕಳನ್ನು ಕರದು “ ನೀವು ಯಾರಮಕ್ಕ ಕಳು?” ವಂದು ಕೇಳಿದಳು, 
ಆಬಾಲಕ್‌ರನ್ನು SEES ದಾದಿಯು 4 ಖಲ್ಫೈೆ ಮ ಸ್‌ಳರಾ, ನ 
ಜಕ್ರೇಪ್ಟ ನಾಡ ನಿವ್ರೂ ತಂದೆಯನ್ನು ತಿಳುಹಿಬರಿ?” ಅಂದಳು. 
ದೇವಯಾನೆಯು ಮತ್ತು ಆ ಹುಹವಾರರನನ್ಲಿ ಕರದು i ನಿಮ್ಮ ತಂ: 
ದೆಯಾಗ ದ್ಕೀಜಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ನ ಗೋತ್ರ ವೇನು? ಹೆಸರೇನು ? ಎಲ್ಸಿದ್ದಾ ನೆ? ಇ 
ದಷ್ಟ್ಟನ್ನೂ ಹೇಳೇ; ಕೇಳಬೇಕು. > ಅಂದಳು. 
ಆ ಕುವತಾರರು ಯಯಾತಿರಾಯನನ್ನ್ನು €« ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಈತಮ'” 
ಎಂದು ಚೆರಳುಗಳಂದ ತೋರಿಸಿ, * ಇವಳು ನಮ್ಮ ತಾಯಿ” ಎಂದು ಕ 


ಸ ರ್ಮಿಷ್ಮೇಯನ್ನು ತೋರಿಕಿದರು. 


ದಭ್ರಯಾರಿಯು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೋಸ್ಕೆರ ಮತ್ತು ಆಚ 
ಕ್ವವರನ್ನು ಏಕಾಂತಕ್ಕೆ ಹಗೆದು ಕ್‌ು ಆ ಬಾಲಕರು ಯಿಯ 





(೩) 
ಪ್ಯಜಕ್ರೀಪ್ಸನಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಪ್ಪಣನು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಯೆಂದು ಹೇಳಡೆ 
ಕರ್ಮಿಪ್ಮೆಯ ವಾಕ್ಥಾವು ಸತ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ನುಡಿದು ರಾಯನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಬರಲು ಆ ರಾಯನು ದೇವಯಾನೆಯ ಭಯದಿಂದ ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಯ 
ಥಾಪ್ರೃ ಹಾರವಾಗಿ ಮನ್ನಿ ಸದಿರಲು ಆ ಅವಮಂನ್ನೆ ಣೆಗೆ ಕೆ ಕ್ಲೇಕಪಟ್ಟು ಆ ರಾ 
ಲಕರು ತಮ್ಮ ಘಾಯಿಂಯಾಡ ಕರ್ನಿಪ್ಮೆ ಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಕ 
ರ್ಮಾಪೇಯು ಆ ಮಹಾರಾಯನನ್ನ್ನ ಏನೂ ಅನ್ನ ಲಾರದೆ ಕಲವು, ಡೂ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕ್ಕೊ ಡು ಮುಖವನ್ನು ಬಿಗಿ ಿ ಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಳ. ; 

`` ಜೀವಯಾನೆಯು ಆ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಆರಸನಲ್ಲಿರುವ ಸರಿಗೆಯನ್ನ್ನೆ 
ಇಂಡಂ ಅವರು ಆತನ ಮಕ್ಕಳೇ ಯೆಂದು ನಿಕ್ಚೈಸಿದಳು ; ಆ ಅರಸನು 
ಕುಮಾರರ ದೆಕೆಯಿಂದ ಬಂದ ರಹಸ್ಟು ಭೇದಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟು ಮು 
ಖವನ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿ ನಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ ಬಳಕ. ದೇವಯಾನೆಯು ಕರ್ಮಿ 
ಪ್ಕೈೆ ಯು ಹಸ ವನ್ನು ತನ್ನು ಹಸ್ತ ಬಿಂದ ಹಿಡಿದು "" ನೀನ) ಇಂಥಾ ಸೌೊಹಸೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆ ! ಈ ರಾಯನು ನಿನ್ನು ಬಲಾತ್ಮಾರದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ್ನ 
ವಕವಾದನೇ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಂಥಾ ಅಕ್ಕ ನೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಖಂ 
ಘಾ ಸಮಯದಲ್ಲೂದರೂ ಒಡಂಬಡನೆಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ನು; ಈ ಸಂಕಯ 
ದಿಂಗಲೇ ಮೊದಲ ನಿನ್ನನ್ನು" ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಬಬ್ಬ ಯಫಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂ 

ದ ಮಗನನ್ನು ಪಡದೆನು ” ಎಂದು ಹೇಳದೆಯಲ್ಲೂ!'' ವಿಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಕರ್ಮಿಪ್ಮೈಯು ೫ ಆ ಮಾತು ಸಟೆಯಲ್ಲ ; ಈ ರಾಯನು ಹಿ 
'ಯಲ್ಲವೆ | ನ್ಯಾಯವನ್ನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ತಪ್ಪದಿರುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬರಿ 
ಗೊಬ್ಬು ರು ಯಾಕೆ ಭಯಪಡಬೇಕು ! ಅಡು ಹಾಗಂದರೆ, ಆ ಹೊತ್ತು ವ 
ನದಲ್ಲಿ ನೀನು ಈತನನ್ನು ವರಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾ 
ಮೂ ವರಿಸಿಧೆ ; ಅದಲ್ಲದೆ ಸಖೀಪತಿಯು ತನಗೆ ಪತಿಯಾಗಬಹುದೆಂಬುವೆ 
ಡು ಧರ್ಮವೆಲ್ಲವೆ ! ಯಾವ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನೀನು ನನಗೆ ಪೂ 
'ಸಾಳಾಗಿ ದೊಡ್ಡವಳಾಗಿ ತುಲಕ್ರೇಪ್ಮೈಯಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಆತನು ಪೂಜ್ಯಾ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಮತ್ತೂ ಪೂಜ್ಜಾನು; ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಕುಳ್ರಾಚಾರ್ಯುನು ನಿ 
ನ್ನುನ್ಹು ಈತನಿಗೆ ಕೊಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನೂ ನಿನ್ನೋಪಾದಿಯ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಸೆಕಲಾಂಕಗಳ ಲ್ಲಿ ಪೊಚ್ಯಾನಾಗಿ ಪತಿಯಾದ ಈ ಮ 
bn ನಿನ್ನನು ಪೋಷಿ,ಸುವರೀತಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಪೋಷ್ಠಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ?? 


pe 


Sa a a cds ಡಾ ಸಾನಾಬಾಾ 


(ಪ್ಲ) | 

'ದೇವಯಾನೆ ಯು ಕೋಪವೇ ದಿಂದ ಅರಸನನ್ನು ಈುರಿತು " ಎಟ್ವಿ 
ರಾಯನೆ, ಈ ಕರ್ಮಿಷೆ ಡನೆ ಮನಸು ಬಂದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ನುಭ 
ಏಸು; ಇಂಥಾ ಅಪ್ಲಿ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಮಾಡಿದಂಥಾಸೆ ಳದಲ್ಲಿ ನಿಮಿಪಮಾತ್ರ ಘಾನರು 
ನಿಲ್ಲಬಾರದು '? ಎಂದು ನುಡಿದು ಆ ಕರ್ಮಿಷೆ ಯನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ 'ಬಿರ 
ಬಿರನೆ ನೋಡುತ್ತ ಸಕಲ ಭೂಪಣಗಳನ್ನೂ ತೆಗದಿಟ್ಟು ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಪ ಯಾಣವಾದಳು. ಯಯಾತಿರಾಯನು ಆವಳ ಬೆನ್ನ 
ಪ್ರ ಭಯಸಂಭ; ಮಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ವ್ರಿಯವಾಶ್ಯಾಗಳಂದ ಎಷ್ಟು ೫ 
ತನಿಟ್ಟರೂ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಘಂ ಗಳ ಳ್ಳ ನಾಳಾಗಿ ಪ ತ ರವ 
ನ್ನು ಕೂಡದೆ ಅತಿತ [ರಿತಗಮನದಿಂನ ಕುಕ್‌ ಕ್ರ್‌ನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆಹೋಗಿ ಆತನ ಪಾ. 
ಭು ಸ ನಮಸ್ಕ್ತ ಸು ಯಣಾತಿರಾಯನೂ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ನಮ 
ಸ್ವರಿಬ-ನು. 

ಆ ಬಾಕ ದೇನೆಯಾನೆಯು ಶುಕ್ರನೆನ್ನು ಈ.ರಿತು "" ಅಧರ್ಮ 
ವಂತ ಧರ್ಮವು ಕಟ್ಟು ಹೋಯಿತು ; OE ವಿಪರೀತಗಳತಿ 
ಹುಟ್ಟ ಕೈದು ; ಕರ್ಮಿಪ್ಟ ಯು ನನ ನ್ನು ಬಹುಪ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ವಂಚಿಬ 
ತೊ ರಾಯನ ಚಿಕಿಫ ದ ಮೂರುಮಂದಿ ಮಹ ಳನ್ನು ಪಡೆದಳು ; ಮಂಡೆ 
ಭಾಗ್ಯೇಯಾದ ನನಗಿಬ್ಬರೇ ಮಕ್ತ್ಚಳು ಹುಟ್ಟ ದರು; ಸಕಲ ಧರ್ಮಜ್ಞ 
ನಾಡ ನುಯಾತಿರೌಯನು ಅಂಥಾ pi ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು * ಅಂದಳು. 

ಕುಕ್ರನು "" ಎಲ್ಛೆ ಮೆಹಾರಾಯನೊ ನೀನು ಧರ್ಮಜ್ಞ್ಯನಾದರೂ 
ನಾನು ಮಾಡಿದ. ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಆತಿತ ಕ್‌ ಮಿಬಿದ್ದರಿಣದ ಸಹಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಅಕಳ್ಳ್‌ವಾದ ಮುದಿತನವು ಹಹ )ವಸಗಿ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿ! * ಸಟ | 
ಸಫಿಬಿದನೆ. ; 

'ಯಂಯಾತಿರಾಯನು "* ಕರ್ಮಿಪ್ಠೆ ಯು. *ನುತುಸ್ಪ್ವಾ ನವನ್ನು ವಾಡಿ 

ಅಚಂಚಲಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಶನನಾರ್ಥವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೊರ್ಥಿಸಿದಳು ; 
“ ಯತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಯಸಿ ಬಂದ ತನ್ಯುಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕ 
ರಿಬಡವನು ಭೂ ್ರಾ೧ಹತ್ಯುವನ್ನ್ನು ಮಾಡಿದಂಥಾವನಾಗುವನು ಎಂದು ಢ 
ರ್ಮವಚನವಿರುವದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆನು ; ಮತು «ಶನ 
ಗೆ ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಾವಾಗಿರುವಂಥಾ ತನ್ನಿ ಕೇಡು ಸಂಶಾನಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದು ರಹಸ್ಯದ ಯೂಚಿಯಿದರೆ ಅವಳ್‌ ಅಭೀಪ್ಭೃವನ್ನು ನೆರ 





ತ 
F, 





la Sh a 
ಸೆ 


(೩) 


'ವೇರಿಸದವನು ವಾತಕಂಗಳ್ಳಿದುವನು 1 ಎಂದು ಧರ್ಮಕಾಸ್ತ್ರಸಕ್ಷಿ ಪ್ರಸನ್ನ 


ವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಯಾರೇನುಬೇಡಿದರೂ ಅದನಲ್ನಿ ಆವರಿಗೆ ಕೊಡುವದು ನನ 
ಗೆ ವೃತವಾಡ್ಲರಿಂದಲೂ ದೇವಯುಾನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


' ನೀವು. ಕರ್ಮಿಷೆ ಯನ್ನೂ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದಲೂ ಆ ಕನ್ನಿ ತೆಯನ್ನು 
ಬಿರಾಕರಿಬಗದರೆ ಅಧರ್ಮವು ಬರುವ ಜಡ. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಕಿ 


ದೆನೇ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಕಾಮಾತುರತ್ವದಿಂದ . ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ ಸೀವು ಈ ಈ ಸ್ಗ 
ವನ್ನು ಪ್ರಮಿಸಜೇಕು *೫` ಅಂದನು. | | 

ಕುಕ್ರನು “ ನನ್ನು ಆಧೀನನಾಗಿರುವ ನೀನು ನನ್ನು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳದೆ ನಂಥ ಮಿಘ್ಯ್ರಾಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುದಿತನ 
ವು ಬಂದು ಬಾಧಿಸಲಿ! ' ಅಂದನು. 

ಆಗ ಯಯಾತಿಯು ತನ್ನಯನ್ಯನವೆನ್ನು ಬಟ್ಟು ಸ ಸಕಲ ವಿಕಾರಗೆ 
೪ಅಗೂ ಕಾರಣವಾದ ದ ಮುದಿತನವನ್ನೆ ಪ್ರಿದಿಳ ಸುತ್‌ ? ನನ್ನು ಕಂಡು ("ಕ್ಸು ನಿನ್ನವು 
ಗಳಾದ ದೇವಯಾನೆಯಲ್ಲಿ ನಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಬಟರ ಜಿ ಎವದ್ದರಿಂದ ಇವಳ 
ಜ್ರ ಅನೇಕ ವಿಧಂಗಳಾಶ ಇ ಭೋಗಗಳನ್ನು; ಆನುಭವಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬಯಸಿ 
ದ್ಸೇನೆ ; ಈ ಮುದಿತನವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಾರದಿರ:ವರೀತಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇ ' 
ಹು ಅಂದನು. 

ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೆ) (1 ನನ್ನ ವಚನವು ಟ್‌ ಸಟೆಯಾಗಲಾ 
ರದು ; ಹಾಗಾದರೂ ನಕ ಮುಂದಿತನವನ್ನು 'ಮುತ್ತೊ ಬ್ಬನು ತಕ್ಕೊಂಡರೆ 
ಅವನ ಯೆವ್ನನವ್ರ ನಿನಗೆ ಬರತ್‌ಕ್ಸ್‌ ಸ೦ಥಾದ್ಬಾ ; ಆದರಿಂದ ಭೋಗಗಳನ್ನು 


'ಅನುಭವಿಸು ? ಆಂನೆ. 


ಯಯಾತಿಯು ನನ್ನ್ನ ಕುವ ಇರಕೊಳಗೆ ಈ ಮುದಿತನವನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ. ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವ:ಥಾವನೆು ತೀರ್ತಿ ಸುಳ್ಳೃತಂಗಳಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಸಾಂಬಾ ್ರಿಹ್ಳಾವನತ್ಲಿ ಆನೆ. ಭವಿಸೆತೆಕ್ಕ ಂಥ:ವನು ; ನೀನು 3 
ಆಥ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮ್ರುತಿಸಲೇಕಂ ಆಂದನೆ. gy 

ಕುಕಾ ಸಾ ಚಾರ್ಫೂನು * « ನಿನ್ನು ಕುವತಾರರೊಳಗೆ ನಿನ್ನು ಮುದಿತನೆವನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಬಾಬ ಆಯೊಂನೆ ತನಾ 
ಗಿ ಹುಡಿಯ ಪುತ್ರ ವಂತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಾದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ [ಯೋ 
ಗ್ಯೊನಾಗುವನು ; ; ನೀನು ಆ ಮಗನಿಗೆ ಮುದಿತನವನ್ನು ಕೊಡುವಾ ಸವಿ 


(9) 


ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವರಿನಿ ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನು ಮುದಿತನವನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸಿ ಆತನ ಯವ್ವನವನ್ನು ಪತ್ಷೆಯತಕ್ಕ ನತು! ಎಂದು `' 
ಅನುಗ್ರಹಿನದನು. 





೪ನೇ ಆ ಧ್ಯ ಯು. 

ಆ ಬಳಕ ಯಯಾತಿರಾಯನು ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇ 
೪ ತಲ್ಲಣಿ ತನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮುದುಕನಾಗಿ ಬಾಧಪಡುತ್ತ ಯ 
ಮವೆಂಬ ತನ್ನ ಜೇಪ್ಯಪುತ್ರನನ್ನು ಕರದು “ ನಿನ್ನ್ನ ತಾಯಿಯ ತಂದೆ 
ಯಾದ ಕುಕಾ ೨,ಚಾರ್ಛನ ಶಾಪದಿಂದ ಈ ಮುದಿತನವು ಪಾ ಗ್ರಾ ಪ್ಲವಾಯಿತು ; 2 
| ನನಗೆ ಯವ್ವನ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಚೈಯಿದೆ ; ನನ್ನು ಯವ್ನನವನತ್ನಿ ನನಗೆ 
ಕೊಟು ಸಿ ನನ್ನು ಮುದಿತನವನ್ಲಿ ನೀನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾ ; ಗತ ಯವ್ವನ 
ವನ್ನು: ನಾನು ಸಾವರ ವರುಪಗಳು ಅನುಭವಿಸಿ ನಿನಗೆ ತಿರಿಗಿ ಘೊಡುತಲಿ 
ದ್ಲೇನೆ ; ಈ ಇಯ ಭು ಟ್ಟು ನಾನೇ ಪರಿಗ್ರ ಹಿ 
ಸುತಶಿದ್ದೇ `` ಅಂದನು. 

ಯಡುವು "" ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುದಿತನ ಬಂದವನಿಗೆ ತಲೆ ಗಡ್ಡ ಉನಾಸೆ 
ಗೆಳು ನರತು ತೊಗಲು ಹೋಲಾಡಿ ಬಲ ಫ್ಲೀಣವಾಗಿ ಶರೀರವು ಕೃಕವಾಗಿ 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಹೇಬಗೆ ಹುಚ್ಚಿಸುವದರೀದ. ಅವನನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಜನರು ನಿರಾಕರಿಸುವರು ; ಇಂಥಾ ಕಪ ಟಳೋಟಲೆಗಳಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಮುದಿತನವನ್ನೂ ಪರಿಗೃಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ತೀರದು'' ಅಂದನು. 

ಯಯಾತಿರಾಯನು ಕೋಮಿಬಕ್ಕೊಂಡು “ ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಯವ್ಸುನವನ್ನುು ಕೊಡದಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ನೀನೂ ನಿನ್ನು ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವರೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಛಾರಾಗದೆ ಹೋಗಲಿ!” 
ಎಂದು ಶಹಿಣ ತುರ್ವಸುಯೆಂಬು ಮಗನನ್ನು ಕ ರದು ಆವ ವೃತ್ತ ಸ್‌ 
 ಹೇಳದನು. | 

ತುರ್ವಸುವು " weir ಕೆಡಖ ಬಲರೂಪಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿ ಬುದ್ದಿ ಕಕಿ ಗಳನ್ನು ಭಾಸ ಚ ಕು ಭೇಷ್‌” 
ಅಂದನು. ನ 





(4೫) 
' ಯಯಾತಿಯು "ಹೀಗೆ ಸನ್ನು ವಾಕ್ಚುವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ | 
ನಿನ್ನು ಅಭೀಪ್ಸ್ಯವು ಆಗದೆ ನೀನೆ ನೀತವ್ಪಾಪಾರಗಳಂದ ಬದುಕುವಂಥಾ 
ವರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕರಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಪರೀತಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಮ್ಲೇಭರಲ್ಲಿಯೂ ಪಕು ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವದರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ವಾವೆ 
ವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯುವಂಥಾ ಬೇಡರು ಬೆಸ್ತರು ಮೊದಲಾದ ನೀ 
ಚ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೆರೆದು ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯಾಗಿ | ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಬ್ಬದವರೂ ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ |? ಎಂದು ಕಪಿಬ ಕರ್ಮಿಪ್ಟೈಯ ಚೊಚ್ಚಿಲ 
ತು ದೃಹೈನನ್ನು ಕರದು ಅದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಕೇಳದನು- 
ದ್ದ ೈಹ್ಯುನು « ಮುದುಕನಾದನನು ಕಿಕುವಿನ ಚೆಂದದಿಂದ ಅಕುಚಿಯಾ ' 
ಗಿ ಅನ್ಲುವನ್ನು ಭಶ್ಲಿಸುವನೇ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಕಾಲವರಿತು ಹೋಮಾದಿ ಕೃತ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವದಕ್ಕೆ. ಸಮರ್ಥನಾಗನು ; ಅಂಥಾ ಮುದಿತನವನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ ಅಂದನು, 
| ಕಹೋ 44 ನೀನು ಮುದಿಶನದಲ್ಲಿದ್ದ ದೋಷಗಳನ್ನು ವಿವರಿ 
ಕಿದ್ದರಿಂಡ ಆ ಮುದಿತನದ ದೋಷಗಳು ನಿನಗೆ ಯವನ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಬ 
ರಲಿ! ನಿನ್ನ ್ಲುವಂಕದಲ್ಲಿ ಹುಖ್ಬಿಜವರಪ್ಯೂ ಯವ್ಯನದಲ್ಲೆ e ನಾಕವನ್ನ ದಲಿ! 
ನೀನು ಆಗ್ನಿ ಶಿಶ್ರೂ ಪಾರಹಿತನಾಗಿ ಹೋಗು! ” ವಂದು ಶಪಿಸಿ WN 
ಶುಮಾರನನ್ನು ಕರದು ಹಾಗೇ ಕೇಳಿದನು. 
ಅನುವು “ ಮುಡುಕನಾದವೆನು ಆನೆಯನ್ನೂ ತುದುರೆಯನ್ನೂ 
ರಥವನ್ನೂ ಏರುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರನು ; ಬಹಾಸೆನದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ 
ಶುಳತುಕ್ಯೊಲ್ಯಲಾರನು ; ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಲಾರನು; ಇಂಥಾ 
ಮುದಿತನವು ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೊಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ'' ಅಂದನು. 
ಯೆಯಾತಿಯು “ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿದ್ದರಿಂದ ರಥ ಗಜಾಕ್ವಗೆ 
ಭು ಒಂಟೆ ಕತ್ತೆ ಯೆತು ಗಳು ಪಲಕ್ಕಿ ಭಂಡಿಗಳು ಮೊದಲಃದ ವಾಹನಗಳ 
ನ್ಸ್ಪೇರಿ ನಡಿಯುವಂಥಾ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದಿ ನಿನ್ನದೇಶವು ಕಲ್ಲು ಮುಖ್ಯು ಹಳ್ಳ 
ತಿಟು ಗಳೊಡನೆ ಹೂಡಿರುವ ಅಡವಿಯಾಗಿ ಹೋಗಲಿ! ನೀನು ಸಂಪಾದಿಖಿ 
ದ ವಾಹನಗಳ ಪ್ಯೂ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಲೀ” ಎಂದು ಕಪಿನಿದನು. 
ಸ ಪ್ರಸಾರವಾಗಿ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ RN ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವವನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕಬ ಕೆಲವುಕಾಲ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿನ ಪೂರುವು 


| 





(4%) 


ತನ್ನೆ ವಾಕ್ಸ್‌ವನ್ನು ಅತಿತ ಕ ಮಿಸನೆಂದು ನಿನ ಅವನಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 

ಆತನೊಡನೆ ಆ ವೃತ್ತಾ ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. | 

ಪೂರುವು a ನೀನು ಹೇಳವರೀತಿಗೆ. ನೆಡದು 

ಕ್ಯೊ್ಯುತನಿದ್ದೇನೆ:; ಪುಣ್ಗುಪ್ರದವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ ಸಾಯ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ. 

ಥಾದ್ಹಾಗಿ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಡುವಂಥ ಗುರುವೆಚನವನ್ನು ತಿಕ )ಮಿಸುವಂ. 
ಕಾವನುಂಟಿ!: ಇಂದ್ರನು ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ ವುೂರುಲೋರ 
ತಟ್‌ ಗುರುವು ಅನುಗ,ಸಿಯಿದರೆ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಮಗಳು- 
ಲಭಿಸುವದ್ದರಿಂದ' ನಿನ್ನ್ನ ಮುದಿತನವನ್ನು ಪೊಪಸ್ಯಾರೂಪವಾದ ದೌರ್ಬಲ 
ದೊಡನೆ ನಾನು ಪರಿಗೃಹಿಸುತಲಿದ್ದೇನೆ.; ಸನ, ವರುಪಗಳೆಂದು ಮಿತಿ 
ಯಾತಕ್ಕೆ ! ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೋ ಅಪ್ಪು ಕಾಲವೂ ಆಭೀಪ ಟ್ರ 
ಭೋಗೂಗಳನ್ನ ನುವಿನು ; ನಿನ್ನು ಮುಡಿತನವು ವಾದವು ಅವ 
ಪ ಬನಿ ನಾನು ಧರಿಸುತ್ತಲಿದೆ ನೆ ; ನನ್ನ ಯವ್ಮನನೆನ್ನು ನೀನು ಅವ 
ಕ್ರಾವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರ ಒಸಜೇಕು * ಸು ಟು 

a ಬ್ರೀನು ಹೇಳದ ವಾಕ್ಚಾವನ್ನು ಆ ಬಕಾ 

ಸಂತೋಪಪಡುತ್ತೆನೆ ; ನಿನ್ನುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಖ್ಟ್‌ ದವರು ಸಾಮಾ ಅ ಜ್ಯಾವನ್ನುನಂಿ 
ಭವಿಸುತ ಸಕಲ ಮನೋರಥಂಗಳನ್ನೆ ದರಿ!” ಖಂದಳಿ ತನ್ನು ಮನಸ್ಬನಲ್ಪಿ 
ಶುಸ್ರಾ; ಚಾರ್ದಾನೆಂ ಸ್ತ್ರ ರಬ ತನ್ನ ಮುದಿತನವನ; ಪೂರುವಿನಲ್ಲಿರಿಬದನು. 
| ಪೂರುವಿನ ಯವ್ಯನವನ್ನುು ತಾನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಭೂಧಿಲಾನಲ್ಳಾ 
ಸಂಪನ್ಮ್ಮನಾಗಿ : ಮನಸೃನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಈಾಲತ್ತೂ ವುತ್ಪಾಹೆಕ್ಕೂ 
ಸಾಖ್ಯುಕ್ತೂ ಆನುಗುಣ್ಣುನಾಗಿರುವ ತನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ. ಯೋಗಗಳ ಸ್ಪ 
ಅನುಭವದ ಹಬ್ಳೌಗಳಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕವ್ಳುಗಳಿಂದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳ 

ನ್ನೊ--ದೀನರನ್ನೂ ಅನಾಥರನೂ ದರಿದ ದ್ರರನ್ನೂ ವೃದ್ಧ ರನ್ಲೂ ಹುರುಹ 
ರನ್ನ್ಟೂ ಈುಂಟರನ್ನೂ ಅಭಿಪ್ಯ ದಾನಗಳಂದಲೂ--ಅನ್ನಪಾನಗಳಂದ «ಈ 

ಥಿ ಜನರನ್ನೂ ಸರಸರ, ವೈಕ್ಯಾರನ್ನ್ಯೂ ದಯೋಾತಿಕಯದಿಂದ ಶೂದ್ರ, 
ರನ್ನು ಸ್ಫಧವರ್ಯಾಾರಗಳಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರ ಹೆದಿಂದೆ ಚೋರರ 
ಸ್ನೂಮರ್ಯಾದೆ ತಪ್ಪದ' ರೀತಿಗೆ `ಪರಿಪಾಲಿಸ-ತ್ನ ನಿರನೇ ದೇವ್ರ ನೋ 


| ವ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಾತ್ತ ಸ್‌! 
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ನೇ ಅಧ್ಯಯ. 


ಬಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದ, ಯಮನು ತಪಸ್ಪುಮಾ. 


ಡುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ] ನನ್ನು ಪರೀತ್ಞಾಸುವದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಆತನ ಆಕ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹ 
ಬನಿನಿ:ದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವನಿಷ್ಠ ನಮೇ ಸಟ 
ಆಟ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಪರಮಾನ್ನ ವನ್ನು ಪಾಕಮಾಡಿ 
ಜ್‌ ೂಂಡು ಬರುವಪ್ಮೃ ರೊಳಗೆ ಆ ಠದ್ದ ಇತರ ಮುನೀಕ್ಕರರಂ ತಂದುಕೊ 
ಟ್ರ ಸ್ಪೈ. ಅನ್ನವನ್ನು he ಷೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ ನು ಬಿಸಿಯಾಗಿರುವ 
ಪರಮಾನ್ನ ವನ್ನು ತೆಗದುಕೊಂಡುಬಂವಂ "" ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾತ್ವ್ವನೆ, ೪ಟಟ 
ಮಾಡು '' ಅಂದನ 


ಆತನು “ ಹಸಿವಿನಿಂದ ನಾನು: ಕೇಳಲು ಇಲ್ಲಿರುವ ತರುಪ್ರೀಶ್ವರರು 


ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಉಟಮಾಡಿದೆನು ; ಪುನಃ ನಾನು ಬಂದು ಈ 


ಅನ್ನು ವನ್ನು ಉಊಟವಮಾಡ. ತ್ತೇನೆ” ವಿಂಡು ನುಡಿದು. ಹೊರಟುಹೋದನು 
| ವಿಕ್ಕಾಮಿತ್ರನು "" ಮಹಾಸ್ರಸಾದ'' ಎಂದು ಆ ಅನ್ನ ಪಾತ್ರವನ್ನು 


- ಕಿರಸಾವಿಇ ಎರಡು. ಕ್ಸೈಗಳಂದಲೂ ಆಲುಗದಹಾಣೆ. ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು: 


ಮೋಟುಮರದೋಪೂದಿಯಲ್ಲಿ ಚನಿಸದೆ ವಾಯುಭಕ್ಷನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷ 
ಪರಿಯಂತವು ಆತನನ್ನು ನಿರೀಶ್ಲಿಸುತಿದ್ದ ಮ. ಅಪ್ಸು ದಿವಸಗಳೂ ಗಾ 
ಅವನು ಆತನ ಸಂತೋಪವನ್ನು ಬಂತು ಗುರುವಿಕಷ್ಯಸದಿಂದ ಕುಶ್ರೂ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ರ ನು. ಬಳಕ ಆ ಕಪಟವನಿಪ್ಮ ನು ತಾನು: ಇ 
ದ ಪ್ರಶಾರದಿಂದ 'ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ನ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಮಃ ಪಕ್ಕ 
ಜ್‌ ಬಿಬಯಾಗಿದ್ದ ಆತನುಕೊಟ್ಟ | ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡಿ ಆತ 
ನನ್ನು ಕರದು Sr ಸುಪ್ರ ಆತನಾದನು'; ನಿನ ಶ್ಲತ್ರಿ ಯಾವವು ಹೋಗಿ ಬ್ರಾ, 
ಹ್ವಣ್ಯಾವುಂಟಾಯಿತು! ” ಎಂದುಮುಡಿದು ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಹೋದನು. 
ಆಗ ವಿಕ್ಯಾಮುತ್ರನು. ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ತನಗೆ. ಅಷ್ಟು ದಿವಸಗಳೂ 
ಕುಶ್ರೂಪೆಯನ್ನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ತಪನ್ಯಂಕಾದ ಗಾಲವನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಶೋಸ್ಯ 


ಪಟ್ಟು. "ನಿನ್ನು ಮಹೋರಥವು: Pee ನೀನು ಯವೇಚ್ಛ 


ವಾಗಿ ಜಾ '' ಅಂದನು, ಈ 
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ಗಾಲವೆನು "" ನಿಮಗೆ ಗುರುಪಷ್ತಿಣೆಯನ್ನು ' ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ; ಸಬ 
ಗಳಗೆಬೇಕಾದ ದಷ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ತರ್ಮೆಸಿದ್ದಿಯಾಗುವದು ; ಹಾ 
ಗೆಕೊಟ್ಟ ದಕ್ಷಿಣೆಯು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಫಲವನಕ್ನಿ ಕೊಡುವದು; ಯಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಳ್‌. ವಾದ ದಕ್ರಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೇ ಆ ಯಾಗವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೆ ಧನವಾಗುವದು; ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ ರ್‌ ಕೊಡು 
ವೆನು; ಕಟ್ಟು, ಮಾಡೀ '' ಅಂದನು, 
ಆ fe £ `ನೀನು ಬಹುಕಾಲ ಕುಶ್ರೂಪೈೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕಪ್ಮ್ಮ ಪಟ್ಟಿ ವನಾದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ಕೊಡುವ ದಪ್ರಿಣೆಯಖ ನಮಗೆ ಸಂತು; 
ಕ್ರಮೆಪಡಬೇಡ; “ಜೋಗು ಹೋಗೆ” ವಿಂಡು: ಬಾರಿಯಾರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಜಾ ನುಡಿದನು. 


ಗಾಲವನು " ತಮಗೆ ದಕ್ಷ್ಮಿಣೆಗಾಗಿ ' ಏನುಕೊಡರಿ ? ತಮಗೆ ಏನು 
ಬೇಕಾದದ್ದು?” ಎಂದು ಬಹುಪ್ರ,ಕಾರದಿಂದ ನಿಶ್ಚಂಧಪಡಿಸಿದನು. 


ವಿಕ್ಕಾಮಿತ್ರನು ಸ್ವಲ್ಕವಾಗಿ ಕೋಮಿಸಿಕೊಂಡು «« ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು 
ಬೇಡಿದ ದಷ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಾ? ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಒಂದು ಕಿನಿಯಿಂ 
ದಲೂ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ ದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಭ್ರ; ವಾದ ಮಿಕ್ತಾ ದ ಅವಯವಗ 
ಅಂದಲೂ ಪ 3 ಕಾಕಮಾನೆವಾದ ವಿಂಟುನೂರು ಚಾತ್ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತಂದು ನ 
ನಗೆ ದಷ್ಲಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡು ; ತಡಮಾಡದೇ ಹೋಗು” ಅಂದನು. 


ಆ ಬಳಕ ಗಾಲವನು ಎಂಟುನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು. ತರುವಡ 
ಹ್ಯೋಸ್ಯೆರ ತನ್ನು ಗುರುವಾದ ವಿಶ್ಯಾಮಿತ್ರನಿಂದ ಆಣೆ ಕ್ಲೇಯನ್ನ್ಲಿ ತೆಗದ 
ಘೊಂಡು ನಿಂತತಾವಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ನಿದ್ರಾಹಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಆಸ್ಮಿಚರತ್ರಾವಕಿವ ಟಿ 
ವಾಗಿ ಕೈ ಕಾಲುಗಳು ಇರದೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಡಿಯುತ್ತ ಕೋಸ್‌ಸ್ರಾಂತ 


ಸು 
ನಾಗಿ ಅಹೋರಾತೃವೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ "" ಅಂಥಾ ಕುದುರೆಗಳು ವಲ್ಲಿರುವವು! | 


ಯಾರನ್ನು ಕೇಳಲಿ! ಮನುಷ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂಥಾ ಕುದುರೆಗಳು . ವಲ್ಲಿ 


ಯೂ ಬಕ್ಕಲಾರವು ; ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸೋಣವಂದರೆ ಮುಂದೆ. 
ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ್‌ ಯಾಗಗಳಂದಲೂ ಪೂಣೆಗಳಂದಲೂ ಆವರು. ಸು 

ಪ್ರೀತರಾಗಿ "ವರವನ್ನು ಜೇಡಿಕೋ' ವಿನೆಲು ಆಗ ಬೇಡದೇ ಈಗ ಅವರೆ 

ನ್ಪ್ನು ಹಾ ಇಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ! ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ರಿ ವಡ: ತಕ ದೇವ 





8) 


ದೇವನಾಗಿಯೂ ಸುರಾಸುರರಿಗೆ ಅಪ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಿಯೂ 
ಸಕಲಾಂತರ್ಯಾವಿಯಾಗಿಯೂ: ಮಹಾಯೋಗಿಯಾಗಿಯೂ ನಾಶರಹಿತನಾ ' 
ಗಿಯೂ ಸಕಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾಸುದೇವನ 
ನ್ನು ಕರಣವನ್ನೆ ದಿ ಆತನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ನನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು 1 ಎಂದು ವೀಣಿಬದನು. 

ಆಗ ವಿನತಾಪುತ್ರನಾದ ಗರುಡನು ಗಾಲವನಿಗೆ ಬಾಲ್ಕ1 ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಸ್ಲೇಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ವ್ರಿಯವನ್ನು . ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದು "" ಎಲ್ಛೆ ಗಾಲವ ಮುನೀಂದ್ರನೆ, ನನಗೆ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಸ್ಪೇಹಿತನಾ 
ದವನು ಯಾವನಿರುವನು ! ಆದ್ದರಿಂದ ಮಿತ್ರನಾದವನು ಐಕ್ಕರ್ಯವಿರುವಾಗ 
ಆ ಐಕ್ಶಶ್ಯಾವನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತನ ಆಧೀನಮಾಡಬೇಕು: ದೇವೇಂದ್ರನ ಅನು 
ನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ನನಗೆಬೇಕಾದ ಐಶ್ಫರ್ವ ವುಂಟಾಗಿರುವದು ; ಆನ 
ನು ಐಕ್ಟರ್ಳುವನ್ಲಿ "ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಮೊದಲೇ ನಾನು ಹೇ 
ಳದೇನೆ ; ಆ ಪ್ರಕಾರವೇ ಈಗ ನಿನಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಂತೋಪ ಹೆಸ ಶ್ನೇನೆ ; ಹಾಗಳ್ಯದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಆಪೇಷ್ಟಿಸುವೆಯೋ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಹಳ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ಸ ಹೋಗುತ್ತೆ ನೆ” ಅಂದನು. 


fu | k 
೧೫೦ನೇ ಅ ವ್ಯಾ ಯು. 


ಆ ಬಳಕ ಗರುಡನ ಬಳಕು ಕೇಳ ಗಾಅಬೆನು " ವಿಲ್ಗೆ ವಿನ 
ತಾಪುತ್ರ ನೆ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನೇತ್ರಸ್ಥಾನವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಆಕ್ರಯವಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಗೆ ಇಪ್ಮೃಷಿ ಧ್ಲೀಯನ್ನಂಟುಮಾಡುವದಾಗಿ 
ಚ ಇರುವದೆಂದು ಹೇಳ'ಲ್ಪಡುವದ್ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ 'ದೇವತೆಗಳಗೂ ಆತ್ರ 
ಸ ಆ ದಿಕ್ಕನೆನ್ನಿ ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಚ! ; ಯಿಸುತ ತ ಲಿಧೇನೆ ; ಇತ್ಲಿ 
ನು ಇ*ರದುಕೆೊಂಡು ಹೋಗು 3 ಕಾ: 1 
'»- ಗರುಡನು ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ; ಚ ಉದಕ ಏರಿಕೊಂಡು 
ಬಾ ಎಂದು. ನುಡಿದನು, ಮ ಘಿ 





ಆಟ? ಚ 


ಕಾಲನು ಗರುಡನ ಭುಜವನ್ನೇರಿಕೊಂಡು ವಿಲ್ಲೆ ಗರುಡನ 


ಘೇಗದಿಂದ ನಡೆಯುವ ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದ ಸೂರ್ಫಬಿಂಬಪ 
| ಸ್ಲುನುಕರಿಸುತ್ತಲಿದೆ ; ರಕ್ಕೆಗಳ ಆಲು ಪರ್ವತ ವನ ಸಮುದ್ರಗ 
ಘೊಡಗೂಡಿದ ಭನಮಂಡಲವನ್ನು; ವಿಳೆಯುವವನಂತೆ ಆಂತರಿಪ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹೊಳಿಗುತ್ತಶಿರುವ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡಲೇ ಬೇರು ಸಹಿತವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಬ 
ರುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ ವೃಷ್ಣಗಳು ಸಾಗಾಕಳುಹಿಸುವಡಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬಂಧು, 
ಫಗಳಹಾಗೆ ಸಾಣಿಸುತ್ತವೆ ; ಮತ್ತೂ. ಹಲಜಂತುಗಳಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಸಮುದ್ರದ ಜಲವು ನಿನ್ನ ರಕ್ಕೆಗಳ ಗಾಳಿಯಿಂದ. 'ಆಶಾಕಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತ ರಡಿ 
ಫಾಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ದ ತಿನಿತಿಮಿಂಗಲ ಮೊದಲಾದ ವಜವಿಧಗಳಾರ ಇ 
ಬನಂತುಗಳ "ನಿನ್ನ ವೇಗದಿಂದ: ಖೀಡಿತಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ; ಈ ಸವಿ 
ದ್ರಡ ಮಹಾಧ್ಯನಿಯಿಂಡ ನನ್ನು; ಕವಿಗಳು ಕಿವುಡಾದವು; ಕಣ್ಣುಗಳ 
ನೆ ಏನೂ ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ee ಇ 
ದ್ರೆನೆ; ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನೀನು. ಇಷ್ಟವೇಗದಿಂದ ಹೋಗದೆ ಮೈಲಮೆ್ಲಗೆ 
ಗ! ; ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ಇದ್ದ ರೆ. ನಿನಗೆ ಬ ಎ ಹ್ವೃಹತ್ಯ್ಯಾ ದೋಷ, ಬರತ 
ವದು. ಸೂರ್ಯನೂ ದಿಕ್ಕು. ಗಳೂ ಸಹ ಸಾಣಿಸದೆ ಕತ್ತ ಛೆ ಹವಿದಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವ ಆಕ:ಕದಲ್ಲಿ ಮಣಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳತ 
ಮಾತ್ರ ಮೇ ನನ್ಸುಕ್‌ಣ್ಣು ಗಳಗೆ ತಾಣಿಸುತಿ ಶಿ ರುವವೇ ಹೊರತಾಗಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ರ ಕರೀ a ಹಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ: ಈ ಮೆಹಾಸಮುದ್ರ ದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮ 
ತ್ತು ಮತ್ತು. ನೀರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಬೆಂಕಿಯು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮಚ್ಚೆ ಸುತ್ತ ವಿಜೆ ; ಅನ್ನು ಮೇಲೆ ತಿರಿಗಿ ಹೋಗುವದೇ ಲೇಸು ; ಹಾ 
ಗ ಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ನಮಗೆ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ ಇಲ್ಲ; 
ಹೀಗೆ ವೇಗದಿಂದ Wis ವಿರುವ ನಿನ್ನ ಭುಜದಲ್ಲಿ ನ ನು ನಿಲ್ಲಲಾಶೆನು, 
' ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗು. ಒಂದು ತಿವಿ ಇಪ್ಪಾಗಿ ಚಂದ್ರ ೋಪಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಳು 
ಪಾಡ ಜಃ ಹುಡುರೆಗಳನ್ನು.. "ಗುರುಗಳಿಗೆ. ಸ್ಯ 
ನೆಯೆಂಬ ಮಾತು ನನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ, ನಾಕವನ್ನುಂಟುಃ ಬಾಡುವದೇ ಹೊರ 
ಈಗಿ ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಬೇರೇ ದೊರೆಯ ಲಾರವು; ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನು 
ಸಂಗಡ ಬಂದದು ಶ್ಲ ಪ್ರಾಣತ್ಸಾಗಕ್ಕೆ ಫಾರಣವಾದಃ ಸೀ ಹೊರತಾಗಿ ಮತಾ 
ವಪ 'ಯೋಜನವೂ ಬಹು. ಭಕ ನನಗೆ ಫೆನನನ್ನುಕೊಡು 













ನಿರ ಹೊಡುತ್ತೇ . 


(1 


(9) 
ವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾದ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕಾಣೆನು ; ದ್ರವ್ಯಬಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯದ 
ನ್ನು ಸಂಧಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ” ವಿಂದು ಒಹು 'ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ವೀನವಾಗಿ 
ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿಬ್ದ್ಬನು. 
ಗರುಡನು ** ಎಿಲ್ಫೆ ಮಖನಿಕ್ರೀಪನೆ, ಗುರುಗಳ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಕ್ಮಿಯನ್ನ್ನು ಕೂತ ಕರೀರತ್ಯಾಗನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆ ಶ್ರೀನಿ? 
ಎಂದು ಯಸತಕ್ಳೋತ್ತ ರ ನುಡಿಯುತ್ತೀ ; ನೀನತಿ ಆಪೆಫ್ತಿಬಿದಾಗ ಕರೀರೆ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಆದೀತೆ! ಈಗ ಅಂಥಾ ಕೆಟ್ಟ ಕಾಲವೇನೂ 
ಬಂದಿಲ್ಲ, " ಇಾಲಾತ್ಟ್ರಾ Ae ಈಕ್ನರನೇ ಸಕಲಾ ಇ೦ಣಭೂತನಾಡ 
ನು ವಿಂಬುವದನ್ನು ನೀನೇ ನನಗೆ ಮೊದಲು ಹೇಳದೆಯಲ್ಲವೆ | ಅನೇಕ್‌ 
ವಾದ eek ನಮ್ದು ತಾರ್ಫಾವು ಸಫಲವಾಗುವದು ; ಈ ಸಮು 
ದ್ರದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಯಷಭವೆಂಬ ಪರ್ಯತವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವೆದು; ಆಲ್ಲಿ ನಿಂ 
ತು ಬೇಕಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗಡುಕ್ಟ್ರೂಂಡು ಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಬಕೊ ; 
ಆ ಬಳಕ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಹೋಗೋಣ ' ಅಂದನು. 
ಬಳ್‌ ಗರುತ್ವಂತನೂ ಗಾಲವನೂ ಯನಭ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ 

ಫ್ರಿ ತಪಣ್ಗನಿಯಾದ ಕಾಂಡರಿಯೆಂಬಿ ಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಟಣಬ್ಲ ಯನ್ನು ನೋ 
ಡಿ ನಮಸ್ನರಿಬ ಸಪೂಜೆಸಲು ಆಕೆಯು ಕುಕಲಪ್ರಕ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ «ಹು 
ಳತುಕೊಳ್ಳೀ ” ಎಂದು ನುಡಿದಳು. ಅವರು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಳತುಕೊಂಡು ಬಹು ಹ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವಳು ಕೊಟ್ಟ ಗೃ ಸಿದ್ದಾನ್ನ 

ಎನ್ನು ಊಟಮಾಡಿ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ನಿದ್ರೆಯ ಕೃಮೆ ಸಂಪತ 
ಡೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲುದ್ಯೂಕ್‌ ರಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗರುಡನ ರಕ್ತ್ವೇಗರಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವು ಉದುರಿಹೋದವು. ಆತನು ಮಾಂಸೆನಿಂಡರೋಪಾವಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ತನ್ನು ಕರೀರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಚಿಂತಾಕಾ ನಾಗಿರುವದನ್ನುನೋಡಿ 
ಗಾ ಲವನು AE ಂತೆನಾಗಿ i» ನಿಲ್ಫೆ ಗರುಹನೇ, ಮಹತಾ ದ ಯ 
ವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಸಿಕೊಂಪು ಬಂದ ನಮಗೆ ಅಂಥಾ ಭಲವ್ರಂಟಾಯಿತಲ್ಲೂ! 
ಇನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ವಿಪ್ಟುಕಾಲ ಇ ನಿನ್ನು ಮನ 

ನಲಿ ಲಿ ಏನಾದರೊ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚತಿಬದೆ 
ಯಾ? ಹಾಗಲ್ಲಡಿ: ಸುಟ್ಟಲಾದ: EE ಇಂಥಾ ಆಪತ್ತು ಬರಲಾರ 
ದು ' ೫ ಅಂದನು. ' | 








la 


fT (6) 


($4) 

ಗರುಡನು. “ ಖಲ್ಪೆ ಬ್ರಾಹ್ಟೆ ಹೋತ ಮನೆ, ನನ್ನು ಮನಣನಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೇನೂ ವೀಣಿಸಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಚ್ಮಇಸ್ನಿ ಯು ಇಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ದು ಅಯುಕ್ತ ವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನಾನು ಬ್ರಹ್ವ 'ವಿಪ್ಲು ಮಹೇಶ್ವರರು ಅ - 
ರತಕ್ಕ ಲೋಕಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಗಳೂ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳೂ ನಡೆ 
ಯುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ಪುಣ್ಣುಬ್ಬೀಂಯನ್ನು ವಿತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಇರಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಣಿಬದೆನು ; ಈ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಹಿೀೀಗಾಯಿತೇ 
ಹೊರತಾಗಿ ಇಂಥಾ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳ 
ಯದೇಹೋಯಿತು'' ಎಂದು ನುಡಿದು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ "" ಓ ಮಹಾ ' 
ನುಭಾವಳೆ, ನಾನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದು ಬಳ್ಳೇದಾದರೂ ಕೆಟ್ಟದಾದರೂ ಅದ 
ನನ್ನ ನೀನು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು? ವಿಂದ) ಪ್ರೊರ್ಥಿದನು. 

ಕಾಂಡಿಲಿಯು ಸಂತೋಪೆಪಟ್ಟು, " ಎಲ್ಫೆ ಗರುಡನೆ, ಭಯಪಡಜೇ 
ಡೆ; ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನಾನಿರುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಎಣಿಬದ್ದ 
ಶ್ರ್ವಾಗಿ ಇಂಥಾ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ ; ಪಾಪಾತ್ವನಾದ ಯಾವ ಪುರು 
ಪನಾದರೂ ನಮ್ಮ್ವಂಥಾವರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರೆ ಪುಣ್ಯಹೀನನಾಗಿ ನಾಕವನ್ನೆ 
ಡುವನು ; ಸರ್ನಲಹ್ಲ್‌ಣಗಳಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಅನಿಂದಿತವಾದ ಆಚಾರವನ್ನು ' 
ತಪ್ಪದೇ ಇರುವ ನಾನು ವಿಲ್ಲಾ ಥಪಸ್ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನೂ ಹೊಂದರುವೆನು ; ಆ 
ಚಾರವೇ ಸಕಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವಡು; ಆಚಾರದ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಧನವೂ ಐಕ್ಕರ್ಳಪೂ ಆರೋಗ್ಯವೂ ಸಹ ಉಂಟುಗುವವು ; 
ಆಚಾರವೇ ಸಕಲ ದುರ್ಲಥ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದು ; ಆಚಾರ 
ವಂತರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವದು ಯುಕ್‌; ವಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ನಿಂದೆಗೆ ಗ್ರಾರಿಜಗತ ಕ್ಕ 
ವರು ಹೀಗೆ ಬಂದುತಾವಿಸಲ್ಲಿರುವರೆ! ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ; ನನಗೆ ಆಯುರ 
ಭಿವೃದ್ದಿಯೂ ಪೂರ್ವದಂತೆ ಬಲವೂ ಸಹ ಉಂಟಾಗಲಿ ! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದೆಣಿಸುವಿಯೊ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು” ವಿಂದೂ ಅನುಗೃಹಿಣದಳು. 
pe ಬಳಿಕ ಗರುಡನಿಗೆ ಯಥಾಪ್ರ ಾರವಾಗಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳೂ ಬಲವು 
ಸಹ ಉಂಟಾಗಲು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಂಶೋಪಪಟ್ಟು ಕಾಂಡಲಿಗೆ ಪ್ರದಹ್ರಿಣ 
ನಮಸ್ವಾ ರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗದುಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗದೆ ಹಿಂತಿರಿಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಹಿಬಂಡು ಕುದುರೆಗ 
ಗಳನ್ನು ಸೆಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಯದೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. | 





(4) 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬಂದು ಗಾಲವನನ್ನು ನೋ 
ಡಿ ಗರುಡನು ಕೇಳುತ್ತಿ ರಲು "" ವಿಲ್ಫ್ರೆ ಗಾಲವನೆ, ನೀನು ನನಿಗೆ ಗುರುದಷ್ತಿ 
ಣೆಯನ್ನು ಘೊಡುವದಾಗಿ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಸ್ರ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಾಲವು ಅತಿಕ್ರ್‌ 
ಮಿಬತು; ಈಗಲೂ ತಂದುಹೊಡ್ಗವದಕೆ." ಉಪಾಯವನ್ನು RE. 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತವಿದ್ದೀ ; ಅನ್ನೂ ಕೆಲವುಕಾಲ ನಿರೀಕ್ಞಿಸುವೆನು ; ಕೀಘ್ರವಾಗಿ ತೆಂ 
ದುಕೆೊಡು ?' ಎಂದು ನುಡಿದು ಹೋದನು. 


ಗರುಡನು " ವಿಲ್ಛೆ ಗಾಲವನೆ, ನೀನು ಯಾತಕ್ಕೆ ಕ್ಲೆ ಕೀಶಪಡುತ್ತಿ e! 
ಗುರುವಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ನಿನ್ನು ಸಂಗಡ ನುಡಿದ ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳ 
ದೆಯಲ್ಲೂ; ಹಾಗೆ ಪ ನತಿಜ್ಞ ಮಾಡಿದ ವಿಂಟಿನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಂ 
ದುಕೊಡದೆ ನೀನು ! ಒಂದು ನಿಮಿಷವಾದರೂ ಒಂದು ತಜಿಯಲ್ಲಿರಬಹುದೆ ! ( 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕ್ಮ ಆಲೊಚನೆಯನ್ನು ಮಾ ಗತಿ 1 / ಬಂದು ನು 
ಡಿದನು. 





೧೧ನೇಅಧ್ಯಾಯ. 


ಆ ಬಳಕ ಪಹ್ಚಿಕುಂಲ ಕೀಚಾರ್ಮಜಿಯಾದ ಗರುಡನು ಗಾಲವನನ್ಲಿ 
ನೋಡಿ “ ಅಗ್ನಿ ವಾಯುಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅನೇಕ್‌ ಧಾತುಗಳೊಡನೆ 
ಕೂಡಿರುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಧೂಳಗಳು ಸುವರ್ಣರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಸುವದ್ಧರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹಿರಣ್ಣುಯವೆಂದು ಹೇಳುವರು ; ಮ 
ತ್ಲೊಬ್ಬನೆನ್ನು ಫೋಹಿಸುವದರಿಂದಲೂ ಬದುಕಿಸುವದರಿಂದಲೂ ಸುವೆ 
೯೯೯ಕ್ಕೆ ಧನವೆಂಬ ಹೆಸರುಂಟಾಯಿತು ; ಅಂಥಾ ಧನವು ಮೂರುಲೋಕ್‌ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ.೧ ಶಃಶ್ವತವಾಗಿರುವೆದು ; ಆಗ್ಬಿ ಯಿಂದ ಉತ್ಪಸ್ನೆ ವಾದ ಆ ಧನವು 
ಪೂರ್ಯಾಭಾದ್ರ: ಉತ್ತರಾಭಾದ್ರ ನತ್ಸತೃಗಳಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಅಯ್ಚೆ ಕ 
ಪಾತ್ಮು ಆಹಿರ್ಬುಧ್ದು ವೆಂಬ PSs ಧನಾಧ್ಲೈಹ್ಲನಾದ ಘು 
ಬೇರನಿಂದಲೂ ಸಂರತ್ಥಿತವಾಗಿರುವದು ; ಧನವನ್ನು ಹೇತ್ಲಿಸುವ ಪ್ರರುಪನು 
ಪೂರಾ ಭಾದ್ರ) ಉತ್ತ ರಾಜಾದ್ರ) ನಕ್ಸತ್ರಗಳಂದ ಹೂಡಿದ ಕುಕ್ರವಾರದಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಛ್ಸೇಶ್ಯರನನ್ನು ಹುರಿತು ಧನವನ N ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಬಿದರೆ ಆತನು ಧನವನ್ನು 
ಕೊಡುವನು ; ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಧನವನ್ನು ಹೊಂದುವದು ಅಕಳ್ಳ್‌ವಾದದ್ದು: 


Mi ಷ್ಟ ಯಕನಾಗಿ ಹ ಮಾಡಿ ತಸಸ್ಸಿಸಿಂದ ಸೋಸು, ಸ 


(80) 

ಆದ್ದರಿಂದ ಧನೆಕೀನನಾದವನಿಗೆ ಕುದುರೆಗಳು ಹಾಗೆ ದೊರದಾವು ! ! ಈಗೆ 
ನಾವು ಮಹಾರಾಜ ವಂಕದಲ್ಲಿಹುಟ್ಟ್ಯ ಧಾರ್ಮಿಳರಾದ. ಅರಸುಗಳನ್ನು ಧ 
ನವನ್ನು ಯಾಚಿಸುವದಕ್ಕೆ. ಯತ್ನ ಮಾಡೋಣ. ಎಲ್ಫೈೆ ಗಾಲವನೆ, ಚಂ 

ದ್ರವಂಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟರವನಾಗಿ ಮಹಾನುಭಾವನಾಗಿ ಸತ್ಯ್ರವಂತನಾಗಿ, ಪರಾ 
ವ್ರ ಇಷ ಅ ಮಗನಾಗಿ ನನಗೆ ಸ್ಟೆ: €ಹಿತವಾಡ ಯಾ 
ವ ರಾಜ ಪ್ಮನಿರುವನು ; ಆತನನ್ನು ನೀನು ಯಾತಿಸು; ಆತ 
ನು ಜಸ "ಬಸ್ತಿರ್ಯವಾತನಾರುವನು; ದಾನಶೀಲನೂದ ಆತ 
ನಿಂದ ಪಡದ ಧನದಿಂದ ಗುರುಪ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನೀನು ಕೃತಾರ್ಥ" 


ನಾಗು; ನಿನಗೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವೂತೆ ಆತನಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು '' 


ಎಂಡು ನುಡಿದನು. 
ಆ ಬಳಕ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಪ್ರ ತಿಪ್ಪಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 


ರುವ ದುಯಾತಿಯ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆ MR ಆ ಈ. 


ರ್ಯರಿಗೂ ಅರ್ಫ್ಫೈಪೊದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ "ನೀ 
ವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಫೌ ನನ್ನಿಂದ ಆಗತಕ್ಕ್‌ ಫು ರ್ರಯೋಜನವೇನು ೫ ವಿಂದತಿ 
ಕೇಳದನು. 

 ಗೆರುಡನು "" ತಪೋಸಿಧಿಯಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಸ್ಪೇಹಿತನಾಗಿಯೂ 
ಅರುವ ಈ ಗಾಜವನು ಎಕ್ಯಾಮಿತ್ರ ನಿಗೆ ಬಹುಸಾಲ ಶುಶ್ರೂಪೆಯನನ್ಲ 
ಮಾಡಿ ಆತನಿಂದ ಸಕಲ ವಿದ್ಧುಗಳನ ಪಡದು. ಗುರುದಸ್ಲಿಣೆ ಏನು ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲು. ಆ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಮೆ ಕೋಸಿಣ 
ಕೊಂಡು "ಒಂದು ಸಖ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಮಿಸ್ಕಾದ ದೇಹವು ಬಿಳುಪಾಗಿ ಒಪ್ಪು 
ತ್ರ ವಿರುವ ವಿಂಟುನೊರು ತುಮರೆಗಳನ್ನು ಗುರುವಷ್ಟಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡು 
ಎಂದು ನುಡಿದನು ; ಈತನು ಅಂಥಾ ಗುರುವಷ್ತಿಣೆಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಡ 
` ಲಾರದೆ ತಪ್ಪನಾಗಿ ಈಗ ತನ್ನು ಮನೋರಥವನ್ನು ಸೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ : ಕರಣಾಗತನಾಗಿರುವನು ; ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಈತನು ನಿನ್ನ ದೆಸೆ 
ಯಾಂ ಇಂಥಾ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಗುರುದಷ್ಲಿಣೆಯನ್ನ ಕೊಟ್ಟು, 











(೪%) 

ವಿಶ್ಟ್ರು ಸಂಖ್ಯೇಯುಜ್ಳ ವುಗಳಾಗಿಸುವವೋ ಅಷ್ಟುವರ್ಷಗಳು ನೀನು ಪೂಣ್ಯ 

ಲೋಕನನ್ಸಿರುವೆ ; ನೀನು ಮಾಡುವ ದಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈ 

ತನು ಸರಿಯಾದ ಪಾತ್ರನು ; ನೀನು: ದಾನಕೌಂಡನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾತ್ರದ ಲ್ಲಿ 

' ಅಂಥಾ ದಾನವನ್ನು ಅವಳ್ಳುಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ; ಹಾಗಾದರೆ ಕಂಖದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದ ಹಾಶಿನಹಾಗೆ ನೀನು ಕೊಡುವ ಧನವು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಸಾಿ 

ಸುವದು '' ಆಂದನು. 

ಈ ಪ್ರಸಾರದಿಂದ ಯತಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿಯೂ ಇ; 
ರುವ ಗರುಷನ ವಾಕ್ಫಾವನ್ನು ಕೇಳ ದಾನಶೀಲನಾಗಿಯೂ ಸಃವಿರ ಕೃತುಗೆ 
ಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಮಹಾನುಭಾವನಾಗಿಯೂ ಇರುವೇಯಯಾ 
ತಿ ಮಹಾರಾಯನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಆ ಗರುಡನ ವಾಕ್ಫಾವನ್ನು ಮತ್ತು ಮೆ 
ತ್ತು ತನ್ನ ಮನಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಪರಾಂಬರಿಸುತ್ತ ಸೂರ್ಯೂವಂಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅರ 
ಸುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟೂ ತನ್ನ ಬಳಗೆಬಂದು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿರರ್ಕನವಾಗಿಯೂ 
ಕೀರ್ತಿ ಹರವೂಗಿಯ ಶ್ಲಾಫ್ಯೊವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭಿಹ್ಷೆಯನ್ನು ಬಯಸ 
ದವನ ಅಪ್ಪಾರ್ಥವು' ನೆರವೇರಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಡು ನಿಕ್ವಯಿಸಿ ತನಗೆ ಮಿತ್ರ 
ನಾದ ಗರುಡನನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಕ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗಾಲವನನ್ನೂ ನೋಡಿ 
“ ಪಾಪರಹಿತರಾದ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಜನ್ವ್ಯವ್ರೂ ನನ್ನು 
ಲವೂ ನನ್ನ ದೇಶವೂ ಸಫಲವಾದವು ; ಎಲ್ಫೆ ಗರುಡನೆ, ಮೊದಲು ನಾನು 
ಆಧಿಕವಾಗಿ ಧನವಂತನಾಗಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯಷ್ಟೈ ; ಅಂದಿನಹಾಗೆ 
ಈಗ ನಾನು ಧನವಂತನೆಲ್ಲನಾದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದ್ರ 
ವ್ಯುವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಅಕಕ್ಕನಾಗಿರುವೆನು; ಆದರು ನನ್ನನ್ನು ಬ 
ಯಸಬಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಮ್ಯರ್ಥಮಾಹಲಾರೆನು; 
ದಾನಶೀಅನಾದ ಅರಸಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧನಾರ್ಮೀಯರಾಗಿ ಬಂದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಆತನದೆಸೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಆಗತಕ್ಕ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಬಹು 
`: ಮಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ ನಿರಾಕನಾದರೆ ಆತನ ಬಿಪಾದದಿಂದ ಆ ರಾಯನ 
ಹಲವ ರಾಷ್ಟ್ರವೂ ಸಹ ನಪ್ಫೃವಾಗುವವು ; ಇದೂ ಆಲ್ಲದೆ "ದೇಶಿ? 
ಆಂದರೆ "ನವಾಬ ' ಅನ್ನು ವದಸ್ಕಿಂತಲೂ ಮತ್ತೊಂದು ದೋವ cides 
ದ್ದರಿಂದ ಹಾಗನ್ನುವದಕ್ಕೆ ನಾನೆಂದಿಗೂ ಷೆ! 









(೩೬). 

ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವೃ ವಿ ಪಡಿಸುವವಳಾಗಿಯೂ ದೇವಾಸುರ ಮನುಷ ರೂ 
ಬಯೆಸತಕ್ವ್‌ ರೊವುಭ್ಯವಳಾಗಿಯೊೂ ನಿಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥಳಾಗಿಯೂ "ಇರುವ ನನ್ನು ಮಗಳಾದ ನರಿ *ನ್ನೇಯ 
ನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ; ರಾಜಾಧಿರಾಜರು. ಈ ಕನ್ನೆಯನನ್ನು ವರಿಸುವದ ' 
ಕನಸನ ರಾಸ್ಟಾವನ್ನಾದರೂ ತೆರುವರು ; ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾದ ಒಂದು 
ಕಿವಿಯ ಸ್ಯ ಖಂಟಯುನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವದು ಐಷ್ಟುಮಾತ್ರ 
ವು! ಆದ್ದರಿಂದ--ಎಲ್ಫೈ ಗಾಲವನೆ, ನನ್ನು ಮಗಳನ್ನು ನೀನು. ಗುರುಬಹ್ಟಿಣೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದಕ್ಕೋರ ಆಂಗ್ಲೀಕರಿಸು ; ದೌಹಿತ ಶ್ರರ ದೆಕೆಯಿಂದ ಪ 
ವಿತ್ರನಾಗಿ ಸದ್ಗ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನನ್ನು ಸಂಕಲೃವಿರುವದು ಕ 
ಈ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು '' ಆಂದನು. 

: ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಗಾಲವನು ಒಡಂಬಟ್ಟು ಆ ರಾಯನು ಕೊ 
ಟ್ಟ ಮಾಧವಿಯನ್ನು ಕರದುಕೊಂಡು ಗರುಡಸಹಿತನಾಗಿ ಆ ರಾಯನನ್ನು 
ಕುರಿತು *" ಮರಳ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವೆನು '' ಎಂದು ನುಢಿದು ಆಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟನು. 

ಆ ಬಳ ಗರುಡನು "" ಈ ಕನ್ನೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಂಥಾ ಕುದುರೆಗಳು 
ದೊರೆಯುವದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಾಯಿತು  ವಿಂದು ಗಾಲವನೊಡನೆ ಹೇಳ ತ 
ಸ್ಟ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ Po ಹೋದನು. 





೧೨ನೇ ಆ ಧ್ಗಾ ಯ. 

ಆ ಬಿಳತ ಗಾಲವನು ಕನ್ಯೆಗೆ ತೆರವಗಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಯಾ 
ರು ಕೊಡುವರೆಂದು ಯೋಜಚಿಬ ಇಶ್ಲ್ಯಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ, ತ್ರದವನಾಗಿಯೂ 
ರಾಜಕ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ಮಹಾ ಪರಾತ್ರ ಮಾ 5 ಚತುರಂಗ 
ಸೇನಾಸಮೊತಸಾಗಿಯೊ ಬ್ರಾಹ್ಟ್ಯಣಖ್ರ) dm ಪುತ್ರಾಥಿ”ಯಗಿ 
ಯೂ ಶಾಂತಯುಕ್ಮನಾಗಿಯೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವವನಾಗಿಯೂ 
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ಡತಕ್ಕ ಶಿರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು. ಈಕೆಯನ್ನು ನೀನು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಪರಿಗ್ರ 
ಹಸು? ಅಂದನ. 

ಹೆರ್ಯಕ್ಕನು ತನಗೆ ಸತ್ತುತೃನಾಗಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವುಹೊತ್ತು ಚಿಂ 
ತಿಬಿ ನಿಟ್ಟುಸುರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಕನ್ನೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
 ವಿಲ್ಫೆ ಮುನೀಂದ್ರನೊ ಈ ಕನ್ನಾಶಿರೋಮಣಿಯ ವಿರಡು ಪೊರವಾರ 
ಗಳೂ ಸ್ಮನದ್ಯುಯವೂ ಲಲಾಟಪ್ರದೇಶವೂ ನಾಸಿಕೆಯೊ ನೇತ್ರದ್ಕಯವೂ 
ಏರಡು ಭುಜ ಶಿರಸ್ಸುಗಳೂ. ಈ ಆರೂ ಉನ್ನುತವಾಗಿಯೂ, ಜೆರಳುಗೆ 
ಳೂ ಬೆರಳುಗಳ ರೇಜೆಗಳೂ ಕುರುಳುಂಗಳೂ ಮಂಥೇ ಕೂದಲುಗಳೂ ಉ 
ಗುರುಗಳತ್ಯುಕ್ತೂ--ಈ ಐದೂ ಸೂಹ್ಷ್ಮ್ವವಾಗಿಯೂ, ಸ್ಮರವೂ ಮನಸ್ರೊ 
ನಾಭಿಯೂ--ಈ ಮೂರೂ ಗಂಭಿ:ರವಾಗಿಯೊ, ಅಂಗಾಲುಗಳ ೂ ಅಂಗ್ಗೆ 
ಗಳೂ ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳೂ ತುಟಿಯೂ ಉಗುರುಗಳೂ- ಈ ಐದೂ ರಕ್‌ ವೆ 
eR ವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲು ಸಕಲ ದೇವಾಸುರರೂ ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಯೋ 
ಗ್ಯುಳಾಗಿಯೂ ಗಂಧರ್ವವಿದ್ಧೇಯಲ್ಲಿ ಹಕಲಳಾಗಿಯೊ ಇರುವ ಈ ಈ 
ನೇಯ ಲಹ್ಷಣವಂತಳಾಗಿಯೂ ಬಹುನುತ್ರರನ್ನು ಪಡಯಶಕ್ಕವಳಾಗಿ 
ಯೂ ತೋರುವದ್ದರಿಂದ ಈತೌೆಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ: ಹುವತಾರಕನು 
ಹುಟ್ಟುವೆನು ¥ ಆದ್ದ ರಿಂದ-..-ವಿಲ್ಫೆ ಗಾಲವನೆ, ನನ್ನ ಸಂಪತ್ತನ್ಹುನೋಡಔ ಘೂ 
ಕನ್ಸೈಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕ ತೆರವೇನು ಹೇಳ?” ಅಂದನು. ' 


ಗಾಲವನು "" ಒಂದು ಕವಿ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕರೀರವೂ ಚೆಂದ ))ನಂತೆ 
ಕುಭ್ರವಾಗಿರುವ ಎಂಟುನೂರು ಚಾತ್ರಶ್ವಗಳನ್ನು ಈ ಕನ್ಫೈಗೆ ಶುಲ್ಕವಾ 
ಗಿ ಕೊಡು ; ಆರಣಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ಬಿ ಗಳು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಈ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನದಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ. ಬಹುಪುತ್ರರು ಹುಟು ವರು >> ವಿಂದು ನುಡಿಗನು. | 

ಹರ್ಯಕ್ಕನು' « ನೀನು ಹೇಳಿದ ಲಹ್ಹಣಗಳುಂದ ಹೂಡಿರುವ ಅ, 
ನ್ನೂರು. ಕುದುರೆಗಳು ನನ್ನ ಲ್ಲಿರುವವು ; ಇವು ಹೊರತು ನಾನಾವರ್ಣಗ 
ಘಉಲ ಕುಡುರೆಗಳು ಅನೇಕ್‌ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಾಗಿರುವವು ; ನೀನು ಆ ಇನ್ನೂ 
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(1) 

ಆ ಇನ್ಫೇಯು ಗಾಲನನನ್ನು ನೋಡಿ % ಪೂರ್ವಗಕ್ಷಿ ಒಬ್ಬ 'ಬ್ರಾ 
ಶ್ಟ್ರಾಇಕೇಪ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ " ನೀನು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಅರಸುಗಳ 
ಬೆಸೆಯಿಂದ ನಾಲ್ಕೂಮಂದಿ ಮುಕ್ತ್‌ ಳಿ ನ್ಸ್ದು ಪಡೆಯುವೆ ; ಪ್ರ ತಿಪ ಪೈಸವದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಪ್ರಸವವಾಬಮೇಲೆ ಕನ್ನೆಯ ಆಗುವೆ ' ವಿಂದು ವರವನ್ನು ಸ ಕೊಟ್ಟ 
`ರುವನಾದ್ದ. ರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಈತನಿಗೆ ಕೊಡು; WE, ಇನ್ನೂ 
WE ಅರಸುಗಳಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿಂಟುನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಪಡದು ಗುರುದಕ್ಟಿ ಣೆಯೆನ್ನು ಕೂಡು ; ಆ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಅರಸುಗಳದೆಸೆ 
ಯಿಂದ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕ ಳಾಡಬಿಳಕ ನನೆ ನ್ನು ನನ್ನು ತೂ 
ಹೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು '' ವಿಂದು mo 

ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಗಾಲವನು ಹರ್ಫಕ್ಕನನ್ನು ಸ 
ನೋಡಿ ಎಿಲ್ಫೈ ರಾಜೋತ ತ ಮನೆ ನೀನು Ha ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ; ಈ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರೈಹಿಸಿ ಗುರುಪಷ್ತಿಣೆಗೋಸ್ತರ ನನಗೆ ಇನ್ನೂರು ಹುದು 
ಶೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡದು ಪುನಃ ಈಕೆ 
ಯನ್ನು ನನ್ನ ವಶಕ್ತೆ ಘಡು '' ಆಂದನು. 

ಆ ರಾಯನು ಸಂತೋಪ್ಗನಟು ಸ ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ವಂದ ಆ ಕ್‌ನ್ಯಾರ 
ತ ವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಬ ಆಕ್‌ಖಂಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೋಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ವಸುಪ್ರದನಾಗಿ ವ 
ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಸುಮನಸೈಂಬ ನಾಮಧೇಯವುಲ್ಳ 'ಘುಮಾರನ 
ನ್ನ್ನುಪಡೆದು ಸಂತೋೊಪ್ಪದಿಂದಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಾಲವನು ತಿರಿಗೂ ಬೂ 
ದು ಹರ್ಯಾಶ್ನನನ್ನ್ನು ನೋಡಿ "ನಿನಗೆ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ಪುತ್ರ ನು ಹಃ 
ಹ್ಛರುವನು ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನ ನನ್ನು ವಶಕ್ಕೆ ಕೂಡು?” ವಿಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

ಆ ರಾಯನು ಸತ್ಯಸೆಂಧೆನಾದ್ದರಿಂದ ಈುದುರೆಗಳೊಡನೆ ಆಕೆಯ 
ನ್ನು ಗಾಲವನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಆ ಬ್ರೀಯು ಆಗಲೇ ಪುನಹ *ನ್ನೆಯಾಗಿ 
ಸಂಗಡಬಿರಲು ಗಾಲವನು ಹರ್ಯಶ್ಚನನ್ನು ನೋಡಿ ""ಎಲ್ವೆ ರಾಯನೆ, 
ಇನ್ನೊೊಂದಾವರ್ತಿ ಸಾನು ನಿನ್ನನ್ನ್ನುನೋಡುವವರಿವಿಗೂ ಈ ಕುದುರೆಗಳು 
ಸಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ” ಎಂಡು ನುಡಿದನು. | 

ಆ ಬಳಕ ಗಾಲವನು ಮಾಧವಿಯೆನ್ನು ಕರಡುಕೊಂಡು ಆಗ 
 ಶಾಧೀಕೃರನಾಗಿ ಶೂರನಾಗಿ ಛೀಮನೇನರಾಯನಿಗೆ ಕುಮಾರನಾಗ ಸ್ಯ 
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| ರ) | 
ಸಂಧನಾದ ದಿವೋದಾಸರಾಯನ ಸವಿಖಾಪಳ್ಥೆಹೋಗಿ ಆತನಿಂದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡು ತಾನುಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅತನಿಗೆ ತಿಳುಹಿ ** ಸಂತಾನಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ನೀನು ಈ *ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸು?? ಅಂದನು, 
ದಿವೋದಾಸರಾಯನು «« ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲೇ 
ಫೇಳರುವೆನು; ನೀನು ವಿಸ್ಮರಿಸತಕ್ಕ್‌ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ; ಈ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನುನಾನು 
ಬಯಸುತ್ತ ಲೇ ಇದ್ದೆನು ; ನನ್ಸೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಹೆೇಕಾದಂಥಾ ಕಡು 
ರೆಗಳು ಇನ್ನೂ ರೇ ಇರುವವು ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೂ ಆ ಕುಡುರೆಗಳನ್ನು 
ತೆರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು ' ಎಂದು... 
ನುಡಿದು ಆಕೆಯನ್ನು ಕಾಸೆ ಟ್‌ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಬ ಪ್ರಭಾವತಿ AW 


ಯ ಲ್ಲಿ ರವಿಯೂ ಸ್ಕೂಹಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೂ ಕಚೀದೇವಿಯ ಲ್ಲಿ ದೇನೇಂ 


ದ್ರನೂ ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೂ ಧೂಮೋರ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಮನೂ ಗೌರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವರುಣನೂ ವೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಹುಚೇರದೂ ಚಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಂಜರಮೊ 
ಮಹೂಲಪ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ನಾರಾನಣನೂ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರನೂ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯಕ್ಷಿ ರುದ್ರನೂ. ದಮಯಂತಿಯಲ್ಲಿ ನಳನೂ ಸತ್ಯುವತಿಯನ್ಲಿ ಭಾರ್ಗವನೂ 
ಇಜರತ್ವಾರುವಿನ ಲ್ಲಿ ಜರತ್ವಾರನೂ ರತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮನ್ಸಥನೂ ಭರದ್ವ್ಯಾಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಹನೂ ಧೃತಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನೂ ಮೇನಕೆಯಲ್ಲಿ: ಊರ್ಣಾಯು 
ವೂ ರಂಭೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬುರನೂ ಕತಶೀರ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿ ವಾಸುಕಿಯೂ ಕುಮಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಧನಂಜಯನೊ ಸರಸ್ಸತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಆರುಂಧತಿಯಲ್ಲಿ ವಬ 
ಪೃನೂ ಆಹ್ರವಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಷ್ಠನೂ ಸುಕನ್ಯೈಯಲ್ಲಿ ಚ್ಛವನನೂ 
ಸಂಧ್ಲೋಯೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಸ್ಲೊನೂ ವೈದರ್ಭಿಯ ಲ್ಲಿ ಆಗಸ್ತ್ಟನೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಾವಂತನೂ ಪುಲೋಮೆಯಲ್ಲಿ ಫೃಗುವುಸ ಅಧಿತಿಯಲ್ಲಿ ಶಳ್ಳುಪನೂ ರೇ 
ಇುಕೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ವಿ ನೂ ಹೈಮವತಿಯನಲ್ಲಿ ಈಾಕಿಕನೂ ತಾರೆಯಲ್ಲಿ ಬೃಹ 
ಸ್ಪತಿಯೂ. ಶತಸರ್ವೆಯ ಲ್ಲಿ ಕುಳ್ರನೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಪತಿಯೂ 
ಊರ್ವಕಶಿಯುಲ್ಲಿ ಪುರೂರವನೂ 'ಸತ್ಯುವತಿಯಲ್ಲಿ ವರುಚೀಕನೂ ಸರಸ್ವುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮನುವೂ ಕಕುಂತಳೆಯಲ್ಲಿ ದುಪ್ಲೊಂತನೂ 'ಬೀತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನೂ 
ರುಕ್ಸಿಣಿಯನ್ನಿ ಕೃೃಷ್ಣ್ಯನೂ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಪಡೆಪರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಧವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಷಡೆದನು. RR pd 
(7) 





| (೫೨) | 

ಕೆಲವುಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಿವೋದಾಸ ಭೂಪೋಲಕನ ಜಿಸೆಯಿಂದ ಮಾಧ 
ಐಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತರ್ದನನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಲು ಆ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳ 
ಗಾಲವನು ದಿವೋಹಾಸನ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಕವ್ಯಾ 
ಕುಲ್ಕಕ್ವಾಗಿ ನೀನುಕೊಟ್ಟ್ಯ ಇನ್ನೂರು ಕುದುರೆಗಳು ನಿನ್ನ ಸವಿನಾಪದ 
ಲ್ಲೇ ಇರಲಿ; ಇನ್ನೂ ಇಂಥಾ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದಕ್ಟೋ 
ಸ್ವರ ಮತೊ ಇಬ್ಬನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಫತಾ ಮೊ ಕನ್ಫೈಯನ್ನು ಫ್‌ 
ಭುಹಿಬಹೊಡು '' ಆಂದನು. 

ಆ ಬಳಿಕ್‌ ಮಾಧವಿಯು ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಅನ್ನೇಯಾಗಿ ಗಾಲವನೆ 
ಸಂಗಡ ಹೋಗಲು ಆತನು ಭೋಜನಗರವನ್ನು ಸೇರಿ ಔಕೀನರನೆಂಬ ರಾಜ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ “ ಎಲ್ಛೆ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಸತ್ಯುಸಂಧನಾಗಿಯೂ ಪರಾಕ್ರಮು' 
ಕಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನು ದೆಸೆಯಿಂದ ಈ ಕನ್ಯೈಕೌಯು ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರುವ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು ; ಇವ 
ಘೊಡನೆ ಕೂಡಿ ನೀನು ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ ; ಒಂದು ಕವಿ, 
ಕಪ್ಪಾಗಿ ಮಿಕ್ಟಾದ ಕರೀರವೆಲ್ಲೂ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕುಭ್ರವಾಗಿರುವ ನಾನೂರು 
ಈುಡುರೆಗಳು ಈ ಕನ್ಸೊಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕ ತೆರವಾಗಿರುವವು ; ಅಂಥಾ ನಾನೂರು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಸಾಮರ್ಶ್ಯ್ಯವಿದ್ದರೆ ಅಪುತ್ರನಾಡ 
ನೀನು ಈಕೆಯಿಂದ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡತಿ ವಿತೈಯಣವ 
ನ್ನು ಪರಿಹರಿಬಕೊ; ಪುತ್ರವೆಂತರಿಗೆ ಸ್ಫಶ್ಣಪ್ರಾಪ್ಲಿಯಾಗುವದು ; ನರಕ , 
ಪ್ರಾನ್ನಿಯುಂಟಾಗಲಾರದು '' ಅಂದನು. 


ಕ್ರಾಶೀನರನು "" ಎಲ್ಛೈ ಗಾಲವನೆ, ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಫುವನ್ನು ಕೇಳ ಸಂತೋ ... 


ಪಪಟ್ಟಿನು ; ದೈವವು ದೊಡ್ಡದು ; ನೀನು ಬಯಸಿದಂಥಾ ಕುದುರೆಗಳು 
ನನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂರು ಇರುವವು ; ಅವುಗಳನ್ನು ಈ *ನ್ನೆಗೆ ಕು 

ಲ್ವವಾಗಿಕೊಟ್ಟು ಈಕ್‌ಯೆಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು ; ನನ್ನು 
ಧನವೆಲ್ಲಾ ಪ ಸ ದಾಸರಿಪಾಲನೆಗೋಸ್ಕೆರಲೇ ಹೊ ಆತ್ತಘಭೋಗಕೊ | 
ಸ್ವರವಲ್ಲ; ಯಾರು ಕಾಮವಕರಾಗಿ ದ ದ್ರವವನ್ನು ಅಳೆದುಕೊಳ್ಳ ವರೋ 
ಅವರಿಗೆ ಧರ್ಮವೂ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗಲಾರವು ; ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವಕ್‌ 
ನೆಗೆ ಸೆಮಾನಗಳಾದ ಈ ಮಾಧವಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಆವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ 
ಜಾಪರಿನಾಲನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದೇನು ” ವಂದು ನು 





(೫೨) 


ಯಲು ಆ ರಾಯನಿಗೆ ಆ ಕನ್ಫೈಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗಾಲವನು ವನಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. | 

ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಯನು ಪುಣ್ಣುಕಾಲಿಯಾದವನೆ) ಐಕ್ಕಯ ವೆ... 
ನ್ನನುಭವಿಸುವಂತೆ ಆ ಬೀಯೊಡನೆ ಬೆರದು ಕಾಮವಕನಾಗಿ ಅನೇಕ್‌ 
ವಾದ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಹೆಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಟಗೆ 
ಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ಯಾನವನಗಳ ಪ್ಲಿಯೂ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಬ್ಲ ಇರುವ ತರುಲತೆ 
ಗಳಿಂದ ಹೂಡಿ ರಮ್ಯೂವಾಗಿರುವ ಆರಣ್ಣೂಪ್ರದೇಕಗಳ್‌ ಲ್ಲಿಯೂ ಉಪ್ಕರಿಗೆಗ 
ಳ'ಲ್ಲಿಯೂ ಆಚಂದ್ರಕಾಲೆಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಸುರ್ವಾವಮುಯವಾಡ ಗವಾಹ್ನಗಳಂ 
ದ ಅಲಂಸ್ಟ್ರತವಾದ ವಿಮಾನಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಪದ್ಚರಾಗಮಣಿಗಳಂದ ಪರಿಕೋ 
ಭಿತವಾದ ಗರ್ಭಗೃಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಕಚಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ ಶ್ರ ಕಾಕಮಾನನಾದ ಕಿಬಿಯೆಂಬ ಮಗನನ್ನೂ ಪಡ 
ದನು. ಆಗ ಗಾಲವನು ಆತನ ಸಮಾಾಪಕ್ಕೆ ಬಂಡು ಆತನು ಕೊಟ್ಟ ಹು 
ದುರೆಗಳನ್ನು ಆತನ ವಕದಲ್ಲೇಇಟ್ಟು, ತಿರಿಗೂ ಕನ್ನೆಯಾದ ಆ ಮಾಧವಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸ್ಪನಃ ಗರುಡನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

i 
ಇತ್ಲಿ ನೇಅಧ್ಯಾಯ. 

ಆ ಬಳಕ ಗರುಡನು ನಸುನಗುತ ಗಾಲವನನ್ನು ಸೋಡಿ "" ವಿಲ್ಫೆ 
ಗಾಲವನೆ, ಜೈವಯೋಗದಿಂದ ಆರುನೂರು ಕುದುರೆಗಳು ದೊರಕಿರುವದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಗುರುದಫ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಹೊಟ್ಟು ಸ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವದಕ್ಕೆ 
ಮಾರ್ಗವುಂಟಾಯಿತು'' ಅಂದನು. 

ಗಾಲವನಮು "ಕಡಮೆ ಇನ್ನೂರು ಕುದುರೆಗಳೂ ದೊರಕಿದಾಗಲ್ಲ 
ಮೆ ನಾನು ಸ್ಸೃಶಾರ್ಥನಾಗುವದು » ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಗರುಡನು "" ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಎಷ್ಟುಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟರೂ ಒಮ್ಮಡಿ 
ಯಾಗಿ ಅಂಥಾ ಈುದುರೆಗಳು ಬಕ್ಕ ಲಾರವು; ಈ ಆರುನೂರು ಕುದುರೆಗೆ 
ಭ್‌) ದೊರಕಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೆ. ನೆ ಕೇಳು ; ಕನ್ಯಾಕಾಬ್ಬ್ಯ 
ವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಗಾಧಿರಾಯನ ಮಗಳಾದ ಸತ್ಸುವತಿಯನತ್ಟ್ಸ ಚೇ 
ಕನೆಂಬವನು ವಿವಾಹಮಾಡುವದಕ್ಟೋಸ್ತರ ಕೇಳಲು ಆ ಗಾಧಿರಾಯನು 


ga ಬ ಪಾ ತತಾ... ಶಫ್ಪಾಪತತತಾ ಪಚ ತಾ 


(೫.೨) 


ಆತನನ್ನು ಹುರಿತು * ಬಂದು ತಿವಿ ಈಪ್ಶಾಗಿ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕುಭ್ರವಾದ ಶೆ 
ರೀರವುಖ್ಯ ಸಾವಿರ ಜ್ಯ ಇಷ್ಟಿ: ಕೊಟ್ಟರೆ. ಘೂ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊ 


'ಹುತ್ನೇನೆ ” ಅಂದನು. ೬ ಖುಚ್ಚಿಕನು ಹಾಗೇ ಆಗಲೀ ಎಂದು "ಪರುಣನ 


ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಶ್ಚುತೀರ್ಥದಕಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಥಾ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ವರುಣನಿಂ 
ದ ಪಡೆದು ಆ ರಾಯನಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಆ ಕನ್ಫೇಯೆನ್ಸು ಪರಿಗ್ರಹಿಬ 
ದನು. ಆ ಚಳಕ ಗಾಧಿರಾಯನು ಪಗೆಂಡರೀಕಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ 
ಬ್ರೊ ಬ್ಬ: ಬ್ಬ ಹತ್ನಿಜನಿಗೆ ಅನ್ನೊ ರಿನ್ಲೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ದಹ್ಟಿಣೆಯಾ 
ಗ ಹೊಟ್ಟ ನೆ ; ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರುಮಂದಿ ರಾಯರೂ ಆ ಬ್ರಾ 
ಹ್ವಣರಿಗೆ "ಬೇಕಾದಷ್ಟು, ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಇದರು; ಮಿಕ್ತಾದ. ನ:ನೂರು ಜರ ಎರಡು ನಾ ಲು ಈ ಪ್ರ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಾನಾದ್ಯೀಪಗಳ ಲ್ಲಿರುವ ಆರಸುಗಳನ್ನುು ಸೇರಿದವು; ಆದ್ದ 
ರಿಂದೆ ನಿನಗೆ ಇಂಥಾ ಕುದುರೆಗಳು ಪುನಹ ಒಟ್ಟಾಗಿ: ಹಕ್ಕ ಲಾರವು ; ಉಳ 
ದ ಇನ್ನೂರು ಘುದುರೆಗಳಗೋಸ್ತರ ನಿನ್ನು ಗುರುವಾದ ವಿಕ್ಯಾಮಿತ್ರ ನಗೆ 
ಘಃ ಕನ್ಸೇಯನ್ಸೆ ಹೊಟ್ಟ ರೆ ಆತನು ಒಡಂ ಹಚುವನು ಅದ್ದರಿಂದ ನೀನ. 
ಶೃತಕೃಶ್ರಾನಾಗುವೆ '' AS 
ಗಾಲವನು ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ವಿಂದು ಆ ಆರುನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಗಡ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು. ಮಾಧವಿಯನ್ನ್ಹೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಗರುಡ, 
ನೊಡನೆ ವಿಠ್ಕಾಮಿತ್ರ ಸ.ಸವಿತಾಪಕೆ ಹೋಗಿ ಗೌ ಎಲ್ಲೆ ಮಖನಿಕ್ರೆ ೇಸ್ಮೃ ನ್ಯೊ... 
ಇನ್ನೂರು ಅನ್ನೂ ರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಶೆರವಾಗಿ ಆಟೋ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರ ಮಗನನ್ನು ಚಃ ವ ಪರ್ಫಾಂತರಕ್ಕ್ಕೂ ಘೂ ತನ್ನೊಯನ್ನು ಘೊಟು. 
ಮರುಕದ ಆರಸುಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಈ ಆರುನೂರು ಈುದುರೆಗಳನ್ನಿ, 
ಪಡೆರೆನು; ನೀನೂ ಹಾಗೇ ಈ ಈನ್ನೇೆಯನ್ನು ಪರಿಗ ಗ್ರಹಿಸಿ ಬಬ್ಬ ಮಗನ 
ನ್ನ್ನು 'ಪಡೆಡು ಇನ್ನೂ ರು ಹುದುರೆಗಳಗಾಗಿ ಳಾ; ಮಃ ಜಾರು 
ಈದುರೆಗಳನ್ನೂ ud: ಅವಳಗೆ ಕನ್ಯುತ್ಯವು ದೂಪಿತವಾಗದಿರುವ 
ಹಾಗೆ ವರವುಂಟು ; ಈಕೆಯನ್ನು ಪರಿಗೃಕಿಯ ನನ್ನುನಪ್ಲಿ ಕಟ್ಲಾ್ಞಾಣ ಮಣ 
ವಿಮುಕ್ಮನನನ್ನ್ಸ್ನು ಮಾಡು ೫ ಎಂದು ಪೊ ಕ್ರೊರ್ಥಿಸದನು. 
ವಿಕಾಮಿತ್ರ ನು ನೀನು ಯಾತಕ್ಕೋಸ್ತ ರ ಇಸ್ಟು ಪಿಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟ;, 
ಈ ಕನ್ಫೈಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ನನಗೆ ಕೊಬ್ಬದ್ದರೆ. ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ: ಇವ 








| (೫೨) ಕ 

ಳನು ಪರಿಗೃಹಿನಿ ಇವಳಲ್ಲಿ ನಾನು: ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ವ.ಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲೂ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಆ ವಿಚಾರವ್ಯಾತಕ್ಕೆ | ಈಗ ನಾನು ಬ 
ಬ್ರ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯುವದಹ್ಕಾಗಿ ಈಕೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತೆ ನೆ ; ಪೂ 
ಅಕ್ಕಗಳನ್ನು ನನ್ನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಚ್ರಹಾಕು ೫ ಎಂದು ನುಡಿದು ಆ 
ಬ ೀಯೊಡಗೂಡಿ ಭೋಗಪಟ್ಟು ಆಕಯಲ್ಲಿ ಅಪ ಬ್ರಕನೆಂಬ ವ.ಗನನನ್ಸು 
ಪಡೆದು ಆತನಿಗೆ ಆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಸೋಮಸುರಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಕನ್ಸಾಹುಲ್ಬಸಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಬಿ ಆ ಕನ್ನೇಯನ್ನು ಯಥಾಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಗಾಲವನಿ ಗೆಟ್ಟು ತಾನು ವನದಲ್ಲಿ ತಪೋನಿಷ್ಠನಃಗಿದ್ದನು. 

ಆ ಬಳಕ ಗಾಲವನು. ಗರುಡನೊಡಗೂಡಿ ಗುರುದಸ್ಟಿಣೆಯನ್ಲು 
ಕೊಟ್ಟು ಆ ಸನ್ಫೇಯನನ್ನು ನೋಡಿ " ಎಲ್ಲೆ ಮಾಧವಿಯೆಲ್ಲ ನಿನ್ನು ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ದಾನಶೀಜನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಗನೂ ಮಹಾಕೂರನಾದ ಬಬ್ಬ ಮಗನೂ 
ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳ್ಲಿ ವಿಕೇಪವಾಗಿ ಆಸಕ್‌ ನಾದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಮಗನೂ ಯಾ 
ಗೆದಲ್ಲಿ ಆಸೆಕ್ತಿಯುಲ್ಯ ಅನ್ಲೊಬ್ಬ ಮಗನೂ ಸಹ ಹುಬ್ಬ ದರು ; ಅವರಿಂ 
ದ ನಿನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ಯೆಯಾತಿಂಯಖ ಪುಣ್ಣವಂತನಾಗಿ ಏತೃಗಳನ್ನಿ Yo 
ದ್ಸೌ ರಮಾಡಿರನು ; ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಯಯಾತಿಯೂ ನಾನೂ ಸಹ ಸೃತ 
ಸೃತ್ಯರಾದೆವು” ವಿಂದು ನುಡಿದು ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋ 
ಗಿ ಯಯಾತಿಗೆ ಒಬಿ ಗರುತ್ವಂತನನೆ್ಲಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತಾನು ತಪ 


'ಸೈನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಆ ಬಳಕ ಯಯೊತಿಯ. ತನ್ನು ಮಗಳಾದ ಮಾಧವಿಗೆ ಸೈಯಂ 
ವರವಾಗಿ ಮಡುವೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ಮ 


ಭ್ಲದಕ್ಕೆರುವ ಭರದ್ಯಾಜಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ರಥದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳು 


ಬ ಪೂಮಾಲೆಯನ್ನ್ನ್ನು ಕೊಟ್ಟು £ ಬೇರಾದ ವರನನ್ನು ವರಿಸು ?' 
ಅಂದನು. | | 

ಸಹೋದರರಾದ ಪೂರು ಯದು ಮೊದಲಾದವರು ಸಂಗಡ ಬರಲು 
ರಮಣೀಶಿಕೋಮಣಿಯಾದ ಮಾಧವಿಯು ತನ್ನನ್ನು ವೆರಿಸುವೆದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂ 
ದ ನಾನಾ ದೇಶಾಧಿಪತಿಗಳಾಡ ಅರಸುಗಳನ್ನೂ ಉನಿಗಳನ್ನೂ ಮಹೆರ್ಬಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಗ ಯಕ್ಷ ಗಂಧರ್ವರು ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಪಶು ಪತ್ರೆ 
ಮೃಗಗಳನ್ನೂ ಪರ್ವತ ವೃಥ ವನಾಧಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಪ್ರದ್ಲೌ 





ಕ (3೪) 
ವಾಗಿ ರಥದಿಂದ ಇಳದು " ವನವನ್ನೇ ವರಿಸುವೆನು > ವಿಂದು ನುಡಿದು 
ಬಂದು ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿ ಉಪವಾಸ ಮೊದಲಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನೂ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸುತ್ತ ವೈಡೂರ್ಯ ರತ್ಲುದ ಮೊಳ್‌ಕೆಗಳಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಮೃದುವಾಗಿ ಹಸುರಾಗಿರುವ ಎಳೇ ಗರಿಕೆಗಳನ್ನು ಛಕ್ರಿ 
ಸುತ್ತ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮೃಗಗಳೊಳಗೆ ತಾನೂ ಒಂದು ಮೃಗದಹಾಗೆ 
ಅದ್ದು ಕೊಂಡು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂ ಕೀತಳ್‌ವಾಗಿಯೂ ಮಧುರವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಪ್ರಣ್ಣನದೀ ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಯಾರಿಗೂ ಹೊಗುವದಕ್ಕೆ 
ಅಶಕ್ಸ್‌ವಾಗಿ ಘೋರವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣು ಹುಲ್ಲೆಗ 
ಳೆ ೊಇಳಗೆ ತಾನೂ ಒಂದು ಹುಲ್ಲೆ ಯಹಾಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ಅನೇಕ್‌ ಧಮ ೯ಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. 





ಆ ಬಳಕ ಯಯಾತಿರಾಯನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅವಿರುದ್ಧವಾದ ಸುಖೆ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಕಾಮೋಪ ಭೋಗಗಳಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡದು 
ಪರಮ ಸಂತೊಪದಿಂದ ಕ್‌ಳಾಕಾಪ್ಮನಿಮೇಪಃದಿಗಳಿಂದೆಣಿಣದರೂ ತಿಲಾಂ 
ಕವು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಾವನಾಖ್ಯುಸೆಂವತ್ಸರ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾವಿರ 


' ಘಸುಷಗಳು ಆಯಿತೆಂದು ನಿಕ್ಕೆ ತಿದಿ ಪುತ್ರನಾದ ಪೂರುವನ್ನುಕರದು ವಿ 


ಲೈ ಕುಮಾರನ ನೀನು ಒಳ್ಳೇಮಗನಾಡ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನು ಯವ್ಮನವನ್ನು' 
ನನಗೆ ಕೂಟ್ಟೆ, ; ಅದರಿಂದ ನೆನ್ನುಮನನ್ಬಗೆ ಬಂದರೀತಿಗೆ ದೇಕಕಾಲಯೋ 
ಗ್ಲೊಂಗಳಾದ. ಸಕಲಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿನಿ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸಂತೋ 
ಪಪಟ್ಟಿನು es ಯವ್ವನವನ್ನು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ದೊಡನೆ ಕೊಡುತಲಿದ್ದೇನೆ ತ 
ಕ್ಕೋ; ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯು ಮಾಡಿದ ಸುಪುತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಪ್ಕೂವುಂಟಾಗಿ ನಿನ್ನು ಯಪ್ವನವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರರಿ ! ” ಎಂದು ಅನುಗ್ರ, 
ಹಸಿ ತನ್ನ ಮುದಿತನನನ್ನು ತಾನೇ ತಕ್ಕೊಂಡು ಯವ್ವನವನ್ನು ಪೂರು 
ವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. | | 
ಆ ಬಳಕ ಪೂರುವಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞು ಪಟ್ಟ್ಯಾಭಿಪೇಕನನ್ನು ಮಾಡು, 
ವದಕ್ಕುದ್ಯೋಗಿಸಲು ಬ್ರಾಹ್ವರು ಮೊದಲಾದ ಪಾರಜನರು ಆ ಮಹಾ 





¥ 


Sa ಧಾಮ್‌ _ 


or 


| (೫೫) | | 
ರಾಯನ ಸಮುಖಕ್ಕೆ ಬಂದು "" ಬಲ್ಲೆ ಮಹಾರಾಯನೇ, ನೀನು ಅರಿಯದಿ 
ರುವ ಧರ್ಮಗಳು ಲೋತರಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಲೋಕಪೂಜ್ಯಾನಾಗಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ 
ದಾಹಿತ್ರನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಪಟ್ಟಮೆಹಿಬಿಯಾದ ದೇವಯಾನೆಯ ಜ್ರೋಪ್ಮ ಪುತ್ರ 
ನಾಡ ಯದುವನ್ನು ಲ್ಲಂಭಬ ಪೂರುವಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟುವದು ಉಚಿತ 
ಲ್ಲ; ರುದುವಿಗೆ ತಮ್ಮನಾದ ತುರ್ವಸು ಆತನಿಗೆ ತಮ್ಮನಾದ ಕರ್ಮಿಪ್ಕೇಯ 
ಮಗನಾದ ದೃಹ್ಯುನು ಆತನಿಗೆ ತಮ್ಮನಾದ ಅನುವು ಈ ನಾಲ್ಕ ಮಂದಿ 
ಜೇಷ್ಠ ಕುಮಾರರನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಸನಿಷ್ಠನಾದ ಪೂರುವಿಗೆ ಹ್ಞಾಗೆ 
ಪಟ್ಟವನ್ನು ಹಟ್ಟುವದು 1 ಈ ವಿವರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಆರಿಕೆಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಬಂದೆವು ; ನಿಮ್ಹ ಕುಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂಥಾ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಚರಿಸಬೇಕು W 
ಅಂದರು, | 

ಯಯಾತಿರಾಯನು ಪಾರಜನರನ್ನು ಕುರಿತು "" ನೀವು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳದ ಪ್ರ ಕ್ಷೆ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳ್‌ತಲಿದ್ದೆ ನೆ ಕೇಳ: ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕುಮಾ 
ರನಾದ ಯದುವು ನನ್ನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಿಸದೆ ಹೋದನು ; ತಂದೆಯ 
ವಾಕ್ಚುವನ್ನ ತಿಕ್ರಮಿಸಿದವನು ಪುತ್ರನ ಲ್ಲವೆಂದೂ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಿಗೆ ಅನು 
ಹೊಲವಾಗಿ ನಡೆಯುವವನೆ ಪುತ್ರನೆಂದೂ ದೊಡ್ಡವರು ಕೇಳುವರು; ಇಂಥಾ 
ಪುತ್ರಕಬ್ದಕ್ಕೆ, ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತರಿದ್ದೇನೆ ಕೇಳ : " ಪುಠ” ಎಂಬ ಕಬ್ಬ 
ವು ನರಕವನ್ನು ಹೇಳುವದು ; ಆ ನರಕವೇ ದುಃಖವೆನಿಸಿಕ್ಕೊ ಳ್ಳ ನಡು 
"ಶ್ರ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನ್ನೇಳುವದು ; ಆತಿ ದುಃಖರೂಪವಾದೆ 
ನರಕದ ದಬೆಕೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವನಾದ್ದರಿಂದ ಮಗನು " ಪುತ್ರನು ' ' ಎನಿಸಿ 
ಕ್ಕೊಲ್ಯಂವನು ; ಅಂಥಾ ಪುತ್ರನು ಏಬತೃಗಳ್‌ನ್ಲೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪರಮ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನಾದ್ಧರಿಂದ ತನಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿರುವನು 3 ವಿಪ 
ಮಂದಿ ಮುಕ್ಕಳದ್ದರೂ ಅವರೊಳಗೆ ಗುಣಗಳಂದ ದೊಡ್ಮವನು ಹೋಸ 
ನೇ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಜನ್ವದಿಂದ ದೊಡ್ಡವನು ಜ್ರೋಪ್ಲನಲ್ಲ; ಗುಣವಂತನಾದ 
ಪುತ್ರನ ದೆಕೆಯಿಂಂದಲೇ ತಂದೆಗೆ ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳೂ ಲಭಿಸುವವು ; 
ಅದು ಹ್ಯಾಗೆಂದರೆ : ಯದು ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ "ಮಕ್ಕಳೂ ನನ್ನು 
ವಾಕ್ಳ್‌ವನ್ನು ಲ್ಲಂಛಬದರೂ ಪೂರು ಇಬ್ಬನೇ ನನ್ನ ವಾಕ್ಫುವನ್ನು ಕೇಳ 
ಮುದಿತನವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನು ಯವ್ಮನವನ್ನು ನನಗೆ ಕೆೊಟ್ಟನತ ಸ 
ಹೃದಯದ ದೆಕೆಯಿಂದ ಪುತ್ರರೂಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವನೆಂಬ ವೇದವಚನವು 


ನನ್ನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಬ ಈತನ ದೆಕೆಯಿಂದ ಸಾರ್ಥ ಕವಾಯಿ 


ತು; ಅದಲ್ಲದೆ ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ನಿಸುವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ನಡಕ್ಯೊಜ್ಯಸವ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜಾವನ ಸ್ಸ 





ನ್ನು ಕಟು ತರಿದ್ದೇನೆ ; ofl ಅರ್ಥಕ್ಕೆ. ನೀವು ) ಸಮ್ಮುತಿಸಬೇತು ೫. "ಅಕನ: 


ಪಾರಜನರು ಆತನ ವಾಕ್ಥಾವನ್ನು ಹಲ ಸಂಶೋಪಸಟ್ಟು ಗ 
ಶೃವಾಳ್ಭಾವನಸ ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುವಂಥಾ ಪ್ರತೃನು ಸಕಲ ಶುಭಗಗೆ 
ತ್ರನೆಂದಂ ಕೃತಿ ಸ್ಟ ತೆ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳ ಲ್ಲಿ ತ್ರೆ ಕ ಸರುವದ್ದ ರಿಂದೆ 
ಸು ಪ್ರೀತಿಮಾಡಿದ ಕನಿಷ್ಠ ಕುಮಾರನಾದ ಪೂರು ಪಟ್ಟ ಭಿಪೇತ್‌ಸ್ಯೆ 
ಅರ್ಹನು ; ಅದಲ್ಲದೆ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಶುಕ್ರನ ವಚನವು ವೃರ್ಥೆವಾ 


ಗದೆ ಇರುವದ್ದರಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೆಟ್ಟ ನನ್ನು ಹಟ್ಟು ' ಅಂದರು. 


ಆ ಬಳಕ ಯಯಾತಿರಾಯನು ದಃ ಸಜನ ಘೇಲ್ಯ 
ತಾಸ್ಪ್ರೋಕ್ಕ್‌ ಬೈಟ್ಸ್‌ ಪೂರುವಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಈಸ್ತಿಿ ಸ ಯದು ಮೆೊಡೆ 
ಲಾದ ಮಿಕ್ಕ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಹುಮಾರರನ್ನು ಕರದು ಕಡೆಗಡಿಗಳನ್ನು ಕಾದು 
FcR ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿ ವನವಾಸಕ್ಕೋಸ್ತರ ದೀಕ್ರಿತನಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ಪತ್ತಿ ಗೆಳೊಡನೆಯೂ RRR: ತೆಪೆಬ್ಬಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ವೆರೊಡನೆಯೂ 
ಚ: ಪಟ್ಟ ಸ್ರೈಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವನಕ್ಷೆ ಹೋಗಿ ಘಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ ನು. 

ಅಲ್ಲಿ ಯದು ವಿಂಬಿ ಜೇಷ್ಠ ತುಮಾರನಿಗೆ ಹುಟ್ಟದವರು ಹಾ 
ಶೆನಿಶಿಕ್ಕ್ಯೊಂಡರು ; ತುರ್ವಸುವಿನ 'ವೆಂಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದವರು ತುರುಕರೆನ್ಸಿ ಕಿ 
ಕೊಂಡರು ; ದೃಹ್ಟ್ಯನ ವಂಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಬೋಜನೆನಿ 'ಬಕ್ಕೊಂಡೆರು; 
ಅನುವೆಂಬನನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಮೊಗಲರೆನಿಶಿಕ್ಕೊಂಡರು ; ಪೂರು 
ವಿನ ವೆಂಕದ ಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ನವರು ಚಪ ಬಹು ತ್ಯಾ, | 

ಆ ಬಳಕ ಚತವ ವಾನಪ್ರ ಕೃಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಜೆತೇಂ 
ದ್ರಿ ಯನಾಗಿ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟು ಕಗ ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಜ್‌ ವೇದೋಕ್ಕ್‌ಪ್ರ ಟಂ ವಾನಪ್ರೆ; ವಿಧಾನಗಳಂದ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರ ತ್ರಗಳನ್ನು ನಡಾ ಕಣದಮೂಲ ಘರಾಜಿಗಳಿಂದ ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾ ರಗ 


ಸಾ ಪಾ ಎತ ಹ ಎಎವತೂ ನನ ಕಾ ಎರ” 


ಕೊ: 
ಡಲು ಅಪ್ಪಣೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಆತನೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂಡ ಈತನಿಗೆ ಪಟ್ಟವ 


ಈ 








೧1೨) 

ಳನ್ನು WH ತ್ತಿಗಳಂದ ಜೇವನವನ್ನು ಮಾಡುತ, ಆತಿಥಿ ಪೂಜೆ 
ಯಿಂದ ಬಾ 'ಅನ್ನು ದಿಂದ ಕರೀರಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸಾವಿರ 
ವರುಷಗಳನ್ನು ಕಳದು. ಸ ಬಳಕ ಮೂವತ್ತು ವರುಷಗಳ ವ್ರದಕದಿಂದ 
ಲ ಕರೀರಧಾರಣೆಯನ್ನನ್ನು ಮಾಡಿ ಮತ್ತೊಂದು ವರುಪವು ವಾಯುವನ್ನೇ 
ಭಕ್ಷಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದು ಒಂದು ವರುಪವು ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯ 'ದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿ: 'ಮತ್ತು ಆರುತಿಂಗಳ) ವಾಯುವನ್ನು ಭಕ್ಷಿತಿಕ್ಕೊಂಡು ಒಂದು ಪಾ 
ದದಿಂದ ನಿಂತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಮೊರು. ವರ್ಷಗ 
ಳನ್ನು ಕಳದು ಮಹಾ ಯೋಗಕಾಲಿಯಾಗಿ ನಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ' 





೧೫ನೆೇಅಧ್ಯಾಯ 


ಆ ಬಳಕ ಯಯೂತಿರಾಯನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬದ ಸಾದ್ಸೇ 
ಮರುದ್ದಣಗಳಿಂದೆಲೂ ವಸುಗಳಂದಲೂ ಪೂಜೆತನಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಿಂದ 
ಬ್ರ ಹೈಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಲ್ಲಿ ಒಹುಕಾಲವಿದ್ದು ಒಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ತಿರಿಗಿ 

ಸ್ಫರ್ಗಕ್ಕೆ, ಬಂದು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಟವನಾಗಿ ಇಪ್ಟ್ಪಳಥಾ ವಿನೋ 
ದಗಳಂದ ಹೊತ್ತು ಮಿ ದ್ದನು ; ಇಂದ್ರನು ಆತನನ್ನು ಕಂಡು " ನಿ 
ನ್ರ್ದ ಜಡೆಯ EU ಪೂರುವು ನಿನ್ಸು ಮುಡಿತಳಿನನ್ನು ಯಾವ 
ಬಾರಾ ಪರಿಗ್ರಹಿಬ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮು? ಅಂಥಾ ಉ 
ಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಸಮ್ರಾಜ್ಯೂವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನೀನೇ 
ನೆಂದು ಹೇಳಧೆಯೋ ಆ ಅರ್ಥವಸ ನನ್ನಿ ಸತ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು '' 

ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 

ಯ`ಾತಿರುಯನು "" ಕೇಳೈ ಇಂದ ದ್ರಸೇ, ನಾನು ಪೂರುವೆಂಬಿ 
ಮಗನನ್ನು ಕರಡತ " ಈ ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ  ಮಧ್ಯೇದಲ್ಲಿರುವ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಇರು ; ನಿನ್ನ ಆಣ್ಣಾ ಂದಿರು ಕಥೆಗಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಆ ದೇಕಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಿ ; ಇನು ಧರ್ಮದಿಂ 
ದಲೇ ರಾಜ್ಯಾವನ್ನಾ ಳಂ ; ದ್ವೇಷವನ್ನು ಪಟವನ್ನು ಕೋಪವ ನ್ನು ಕಟ 
ಲವನೆ್ಲಿ ಮತ ತ್ರರವನ್ನು ವಮೈರವನ್ನೂೂ ರ ಮಾಡಬೇಡ; ತಾ 
ಯಿತಂದೆಗಳನ್ನಿಯೂ ವಿದ್ಛಾಂಸರಲ್ಲಿಯೂ ತಪ ಸ್ಸನ್ನು' 'ವಾಡುವಂಥಾವರ 
(8) 


yd ಜಿ 


(೪) 


ಲ್ಲಿಯೂ ಹ್ಲಮೆವುಲ್ಲವರಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ದಿ ವಂತರಲ್ಲಿಯೂ ಅವಮಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಡ ; ಕ್ಟ ಲಾಗದಿದ್ದವನು ಈೋಪಾದಿಗಳು ಮಾಡುವನೇ ಹೊರ್ತಾ 


ಗಿ ಸಮರ್ಥನಾದವನು ಮಾಡನು. ದುರ್ಜನನು ಸಜ್ಜನನನ್ನು, ಬಲೀ - 
'ನನು ಬಲವಂತನನ್ನು , ಕುರೂಬಿಯಾದವನು ರೂಪಮಂತನನ್ನು, ಧನಹೀ 
ನನು ಧನವಂತನನ್ನು , ಕರ್ಮಭ್ರಷ್ಟನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವಂಥಾವ 


ನನ್ನು, ಧರ್ಮಹೀನನು ಧಾರ್ಮಿಸನ್ಟೂ ಗೋಳ ಭನು ಗುಣವಂತನನ್ನೂ 
ದೈೇಷಿಸುವರು ; ಇದು ಕಲಿಕಾಲದ ಲಕ್ಷ್ಮಣವು. ದುರ್ಜನರು ಮೊದಲಾದ 
ನಿಕ್ಳಪ್ಲಪುರುಷರು ಸಜ್ಜನರು ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತ, ಮಪುರುಪರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಿ 
ಸದೇ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡುವದು ಕೃತಯುಗದ ಲಸ್ಷ್ಮಣ, 'ಬ್ರಾಹ್ಟುಣರು ಹ್ಹತ್ರಿ, 
ಯರು ವೈಕ್ಗುರು ಕೂದ್ರರು ಈ ನಾಲ್ಕು ಚಾತಿಯವರೂ ಸತ್ಪುರುಷರ 
ಸಹವಾಸದಿಂದ ಉತ್ತಮ ಸೇರ್ತಿಸಂಪನ್ಹ ರಾಗುವರು ; ಇಂಥಾ ಸಹವಾಸ 
ವೂ ವಿವೇಕವೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನು ಅಣ್ಣ ಇಂದರಾದ ಯದು ಮೆೊದಲಾದವ 
ರು ರಾಚ್ಯಹ್ಯೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲದೆ ಈಡೆಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ' ನಿಂತರು '. ಎಂದು ಹಿತವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನು '' ಅಂದನು. 

ಇಂದ್ರನು " ನೀನು ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳದಿರುವದ್ದರಿಂದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕ್‌ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳುಶಿಸಜೇಕು'' ಅಂದನು. 

ಯಯಾತಿಯು "* ಕ್ರೋಧವಿಲ್ಲದವನು ಕ್ರೋಧವುಲ್ಚವನಿಗಿಂತಲೂ 
ಪಮೆಯುಲ್ಯವನು ಫೆಮೆಯಿಲ್ಲದಿರುವವನಿಗಿಂತಲೂ ಮನುಪ ಭ್ರರು ತಿರ್ಲಗ್ಹಾ 
ತಿಗಳಂದ ಪಕುಪತ್ಹಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿದ್ಕಾಂಸರು ಮೂಢರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತ 
ಮರೆನಿಬಿಕ್ಟೊ ಲ್ಯುವರು ; ಮತು ನ ಪುಮೆಯುಲ್ಯವನು ತನ್ನ ನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರೂ 
ಸಹಿನಿಕ್ಕೊಂಡು ಏನೂ ಅನ್ನದೆ ದೈನ್ಸಾವೆನ್ನು ಐದಿದರೆ ಆತನ ದೈನ್ಸಾವೇ 
ದೂಹಿಸಿದವನ ಸುಕೃತವನ್ನ ಪಹರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ದಹಿಸುವದಾದ್ದರಿಂದ ಪರರ 
ಮರ್ಮಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂಥಾವನನ್ನೂ ಪರರನ್ನು ದುರ್ಭಾಪೆಗಳನ್ನಾ 
ಡುವವನನ್ನೂ *ತಾಡಿಹೇಳ ಪರರ ಮನೆತನವನ್ನುಮಳ!ಗಿಸುವವನನ್ನೂ 


'ಕಪಟವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಿಬಿಕ್ಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುವಂಘ:ವನನ್ನೂ ಶೀಫ) 


ವಾಗಿ ಲಕ್ಷಿ ಆಯು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಳು ; ನೀನ ದೆಕೆಯಿಂದ ಒಳ್ಳೇ 
ವಸು ಪರಿಗ್ರಹವನಸ್ಪಿ ಮಾಡಬಾರದು ; ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ಣಾವಾದ ಅಕುಭ ವಾಕ್ಚುಂಗಳನ್ನೂ ಹುವವನು ನರಕವನ್ನೈರುವನಾದ್ದರಿಂದ 





| | ೯) 
ಕುಭವಾದ ವಾಕ್ಫುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು ; ಪೂರ್ವಜನ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದು 
ಷ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಹಾತ್ವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿಕ್ಳೊ ಖ್ಯಬೇಕು ; 
ಮುಂದೆ ಸೆದ್ಗತಿಯಂ ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜನ .ಸಂಗ ತಿಯೆನ್ಸೆ ಸಂಪಾದಿಸೆ 
ಬೇಘು; OE ಸತ್ಸುರುಪರು ನಡೆಯು ವ ರೀತಿಗೆ ಸದಾಚಾರವ 
ನ್ನೇ ಆಚರಿಸಬೇಕು; ಆ ಸತ್ಸುರುಷರೊಂದು ಮಾತು ಕಠಿಣವಾಗಿ ಹೇಳ 
ದರೂ ಸಹಿಸಬೇಕು ; ಇದು ಸಜ್ಜನ ಲಕ್ಷಣವೆನ್ನ್ಟಿಶಿಕ್ಕೊಲ್ಳಎವದು. ಕಠಿಣ 
ವಾಕ್ಸುಗಳೆಂಬ ಬರ್ಬಾಂಗಳು ಇತರ ಬಾಣಗಳಗಿಂತಲು. ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪರರ 
ನ್ನು ಯಾವಾಗಲು ಮರ್ಮಂಗಳನ್ನೇ ಸೋಂಕಿ ಭೇದಿಸುವವಾದ್ದರಿಂದ ಇ 
ಥಾ ಕಠಿಣ ವಾಕ್ಸುಂಗಳನ್ನು ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ನುಡಿಯ ಬಾರದು ; ಸಕಲ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೈತ್ರಿಯೆಯು, ದಯೆಯು, ದಾನವು, ಮಧುರವಾಕ್ಸ್‌ 
ವು ಎಂಬಿ ನಾಲ್ಕು ಧರ್ಮಗಳಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವಶೀಕರಣ ಸಾಧನವು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಬ್ಲಿಯು ದುರ್ಲಭವಾದ್ದರಿಂದ ಕಠಿಣ ವಾಕ್ಯುಗಳನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಹಿತವಾದ ವಾಕ್ಫುಗಳನ್ನೇ ನುಡಿಯುತ್ತ, ಪೂಜ್ಯಾರನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲು ಪೂಣಿಸುತ್ತ, ಯಾವ ಕಾರ್ಫುವನ್ನಾ ದರೂ ದೊಡ ವರನ್ನು ಹೇಳ 
ಮಾಡಬೇಕು? ವಿಂದು ನುಡಿದನು. 


ಇಂದ್ರನು sl ಕೇಳೈ ಯಯಾತಿಯ ನೀನು ಸರ್ವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, 
ಮಾಡಿ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಹು ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೀ ; ಅಂಥಾ ತಪೋ 
ನಿಪ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತೋರುತ್ತ ಲಿಥೆ; ನಿನಗೆ ತೋರಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು '' ಆಂದನು- 


ಯಯಾತಿರಾಯನು " ದೇನ ಮನುಪ್ಸ ಗಂಧರ್ವ ಮಹರ್ಥ್ಭ 
ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಲ್ಲೂ ನನ್ನಷ್ಟು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಒಬ್ಬನೂ 
ಐಲ್ಲ'' ಎಂದು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

ಇಂದ್ರ ನು " ಬನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರನ್ನೂ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಆಧಿಕ _ 
ರಾಗವರನ್ನೂ ನಿನಗಿಂತಲೂ ವರ್ಣ ಕೆ ಕ್ರೇಷ್ಟೃ ರಾದ ಒಬ ಬ್ರಹ್ಟೆಯಹಿಗಳನ್ನೂ 
| ನಿನ್ನು ತಪೋವಿಕೇಷದಿಂಗ ಧಿಕ್ಕ್‌ ರಿಕಿದೆ; ಆದಕಾರಣ ಸ್ನ ಂದ ಸೇಖಇದಿಸೆ 
ಲೃಟ್ಟ್ಯ ಪ್ರುಣ್ಣುಗಳ್‌ು ನಪ ವಾಗಿ ಪ್ರಣ್ಳಾಲೋಕದನ್ನಿ ಹಸಿರ ಮುಖಗಿದದ್ದ ರಿಂದ ' 
ನೀನಿನ್ನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಾಳಲುಲ್ಯವನು > ಅಂಜನು. | 


ದ ಜಾವ ಭಟ್ಟ ಹ ಡ್ಲಾಘಾಾಘಾ ನಿಧಾನ ಇಚೆ ಧೂತ ಎನನ ತಾಸ್ತಿಜಾ ಘಾ 


(೬೪) 
ಯಯೊಾತಿಯು ""ನೀನು ಹೇಳಿದ ಶೆರದಿಂದ ದೇನಃರುಫಿ, ಗಂಧರ್ವ 
ಮನುಪ್ಸ್ವರನ್ನು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನು ಪಲ್ಛವು ಕೆಟ್ಟು ನಾನು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಾಳಬೇಕಾದರೆ ಸಜ್ಜನರ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಬೀುನರಾಗೆ 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕು?'' ಅಂದನು. 
ಇಂದ್ರನು "" ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ತಿರಿಗೂ ಸ್ಕರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರು 
ತಿದ್ದೀ! ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಮಾನರಲ್ಲಿಯೂ ಆಧಿಕರ 
ಲಿಯೂ ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ '' ಅಂದನು. 
ಆ ಬಳಿಕ ಯಯಾತಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೆಂಚಾರಯೋಗ್ಡೊಗಳಾದ 
ಪ್ರಣ್ಣುಲೋಕಗಳನ್ನುು ಬಿಟ್ಟು ಭ.ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧ 
ರ್ಮವಿಧಾನ ತತ್ಯಜ್ಹಾನವುಳ್ಳ ರಾಜಕಿತುಹಿಯಾಗ ಅಪ್ಪ ಕನು ' ಆತನನ್ನು 
ಇಂಡು " ವಿಲ್ಫೆ ಮಹಾತ್ಯನೆ, ಅಂದ್ರ ಬಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ' ಸಭಾ, 
ದಿಂದ ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಆಗ್ನಿ ಪುರುಷಸೋನಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತ ಮಗಾ 
ಭಾ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಲಿರುವ ಸೂರ್ಫನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ನೀ 
ನ್ಯಾರು? ಇಂಥಾ ನಿನ್ನ ನನ ಕಂಡು ಇಂಥಾವನೆಂದು ನಿಕ್ತೆ ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ತೀ 


"'ರದೇ ಸಂದೇಹಸಡುತಶಿದ್ದೇನೆ ; ಅಂದ್ರೆ ನಿಗೂ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೂ ಸವಸಾನನಾ 


ಗಿ ಸೂರ್ಛ್ಛೇನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತ ಅಂತರಿಫ್ಲದಲ್ಲಿ ನಂತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹಂಡೆ) ಇಂಥಾವನು ಬೀಳವೆದಕ್ಕೆ "ಏಿನುಕಾರಣವೋ ವಂದು ತಿಳಿಯುವ 
ದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ | ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ನಾನೆಪ್ಟೃರವನು ! ನೀನು ನ 
ನ್ಹ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಯಾರೆಂದ ಕೇಳದಿದ್ದರೂ ನನ್ನು ಮನ ನಲ್ಲಿರುವ ಸಂಡೇ 
ಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವದಕ್ತ್ಕೊ ಶೀಸ್ಟ್ರರ ಕೇಳುತ್ತ ಬಿಡೆ ನೆ ; ನೀನು ಬೀಳುವ 
ದಕ್ಕೆ ಬು ? ದುಃಖವನ್ನೂ ಮೋಹವನ್ನೂ ಭಯವನ್ನೂ ಜಿ 
ಟ್ಟು, ಸಜ್ಜನರ ಸನ್ನಿ ಧಾನದಲ್ಲಿಡ್ದವರನ್ನು ಕೇಣಕುವದಕ್ಕೆ ದೇವೇಂದ್ರನೂ 
ಸಮರ್ಥನೆ; ಸೂಪನ್ನು ರಾದ: ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸಜ್ಜ ನ್ಹನೆರೇ ರಶ್ನಕರಾಗಿರುವರು ; 


ಸ್ಪಾ ವರಜಂಗಮೊತ್ಸಕವಾಡ ಪ್ರ ಪಂಚಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಕರಾದ ಸಜ್ಜನರ ಸನ್ನಿಧಾನ 


ದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನಿನಗ್ಯಾತಕೆ ಭಯವು at ಅದು ಹ್ಯಾಗಂದರೆ ಸಂತಾಪ 
ಹಾರ್ಫಕ್ಕ್‌ ಆಗ್ಲಿ ಪುರುಪನೊ ಕೃನಿಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಸೂರ್ಯನೂ ಪ್ರಭುಗಳಾದ. ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜ ಸ್ವ ನರಿಗೆ. ಅಭಾಗೃತನು. ಪ್ರಭು 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ವಂದು ಕೇಳಿದನು. 











(೬೧) 

ಯಯಾತಿರಾಯನು ` "" ಚಳ್ಳೆ ಅಪ್ಪ್ರಳನೇ, ನಾನು ನಶುಪಸಿಗೆ 
ಮಗನೊ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಾವನ್ನಾ ಳುವ ಪೂರುವಿಗೆ ತಂದೆಯೂ ಆದ ಯಯಾ 
ತಿರಾಯನೆಂಬವನು ; ಸುಕೃತ ವಿಶೇಷದಿಂದ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಪಡದು: 
ಸರಲ ಭ.ತಾವಮಾನವನ್ನುು ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಪ್ರಣ್ಳುವು ಕಟ್ಟುಹೋಗಲು 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ತೀರದೇ ತಿರಿಗು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳು ತವಿದ್ದೇನೆ > 
ವಿದ್ಧೊಂಯು ಲ್ಲೂದರೂ ತಪೆಬ್ಬನೆಲ್ಲೂದರೂ ವಯಬ್ಬನ ಲ್ಲೂದರೂ ಒಂದರಲ್ಲಿ ದೊ. 
ಡ್ಡವನಾದವನು ದ್ವೀಜರಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಜನೆನಿಶಿಕ್ಕೊ ಘ್ಯುವನು ; ನಾನು ವಯೋನವೃ 
ಸೃತಾಸ್ದ ಇದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಲಿ'' ಅಂದನು. 

ಅಪ್ಮೃೈಕನು ""ಲೋಕಗಲ್ಲಿ ಮನುಸ್ಲನು ವಿದ್ಯಾಂಸನಾಗದೆ ಹೋ 
ಬರೆ ಆತನು ವಯಬ್ಬಿನಿಂಡ ವೃದ್ಧ ನಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸ ಬಾರ 
'ದು; ವಿದ್ಯಾಂಸನಾದರೆ ವಯಬ್ರನಿಂದ ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ ಆಪನಿಗೆ ನಮುಸ್ಕರಿ 
ಸಬೇಕು *' ಅಂದನು. | 

ಯೆಯಾತಿರಾಯೆನು “ ಶಕೇಳ್ಸ ಅಪ ಒನೆ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳಗೆ 
ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ ನಡೆಯುವದೆ ಪಾಪವೆಸ್ಸಿ ಕ್ಕೊ ಜ್ಯಂವೆದು ; ಅಂಥಾ ಪಾನ 
ವನ್ನು ಮನುಷೆ ನಿನು ಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡಿ೧ಣದರೂ ಅವಳ್ಯಾವಾಗಿ ಭೂಲೆೋೊಣ 
ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು ; ಸತ್ತುರುಪರಾದವರು ತಮ್ಮ ಹೃದಯವು ಧರ್ಮಕ್ಕ 
ನುಕೂಲವಾಗಿರುವದ್ದರಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡರು. ಕೇಳ್ಳೆ ಆಪ ಬಕನ 
ಹಸುಗಳು ಚಿನ್ನವು ರತ್ನಗಳು ಮೊದಲಾದ ಬಹು ಧನವನ್ನು ಸಂಪೂದಿ 
ಬದೆನು; ಅವು ಈಗ ನಪ ಒನಾಯಿತು ; ಈಗ ಎಪ್ಪ್ಯುವ )ಯತ್ನ್ನಮಾಡಿದ 
ರೂ ಧನವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಕೂಡದು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಗೆಣಹಿಂರಣ್ಯಾರತ್ಲು 
ಮೊದಲಾದ ಧನವು ಅನಿತ್ಯುವೆಂದೆಣಿನಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನೆ ಬಯಸುವಂ 
ಥಾ ಪುರುಪನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಖ್ಯುವನ್ನ ಸುಭನಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ವಂಥಾ ನಿತ್ಠುವಾದ ಧರ್ಮವೆಂಬ ಧನದಲ್ಲಿ ಅನಾದರಣೆ ಮಾಡದೆ ಯಾವಾ 
ಗಲು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತ ಶಿರುವನೆ ; ಹೀಗೆ ಧರ್ಮರೂಪವಾದ ಧನವೇ ನಿತ್ಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ವೇದಕಾಸ್ತೃಗಳನ್ನೋ ದಿ, ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಪಬ್ಬ 
ನಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಕೃಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದಂಥಾ ಪುರುಷನು: ಮಹಾ ಧನಿಕನೆನಿ 
ಶಿಕ್ಕೊಂಡು ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು; ವಿವೇಕಿಯಾ 
ದ ಪುರುಷನು ಸ್ಸ್‌ ಜಂಗಮಾತ್ವಕವಾಗಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಡ ಪ್ರಪಂಚ 


ದನ ತ್ರಾತಾ 


ಮ - ರಾದಾ ಕಹಾಮ: 
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(೬೨) 
ದಲ್ಲಿ ಫೊರ್ವಜನ್ನೆದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮೊಧಿಸನೆನಾಗಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, , ನಪ್ಪ ವಾಗಿ ಹೋಗುವದನ್ನು ಹಂಡು ಬಹು ಧೆ 
ನವನ್ನು ಚ ಗರ ಬ ಗರ್ವವೂ ವೇದಕಾಸ ದಕಾಸ್ತ್ರವನ್ನೋದಿದನೆಂಬ ಆ 


 ಹೆಂಕಾರವೂ' ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂಥಾ ಪ್ರರುಷನು ಉತ್ತ ಮನೆಸಿಸಕೊಳ್ಳುವನು; 


ಸುಖ ದುಃಖಗಳು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸರ್ಮುಗಳಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ಲಭಿಸುವದೇ ಹೊರ್ತಾಗಿ ತನ್ನೆ ಕಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಪೂರ್ವಕ್ಛೃ 
ತಕರ್ಮವೇಶಪ್ರ ಬಲವೆಂದೂ ಬುದ್ದಿ ವಿಕೇಪದಿಂದ ತಿಳಿದು ಸುಖಬಂದರೆ ಸಂ 
ತೋಪವನ್ನೂ ದುಃಖಬಂದರೆ ಸಂತಾಪವನ್ನೂಪಡೆ ಯಾರದು ; ಅಷ್ಟೂ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಬರುವದೇ ಹೊರ್ತಾಗಿ ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ 
ಯಿಂದಲು ಕಕ್ಕಿಯಿಂದಲು ಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಹೆ ಪಿಬಿ ದುಃಖವನ್ನು ಪಡ 
ಬಾರದು. ಹೇಲ್ಸ್‌ ಆಫ ಟ್ರಕನೆು ದ್ಭೈವವು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂಡ 
ನಡಿಸುತ್ತಲಿಧೆಯೋ ಆ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ನಡೆಯುತ ಶ್ನಲಿದ್ದೇಹೆಂದು ಹೃದಯದ 
ಲೆ ದಿ ಎಷ್ಟು ಇಯ ಬಂದರು ನಾನು ಸಂತಾನ ದೈನ್ಸಗಳನ್ನು pt 
ವದಿಲ್ಲ; ಕ ಸೊಳ್ಳೆ ಹೇನುಮೊದಲಾದ ಸ್ಕೇದ ಉಂತುಗಳೂ ಮರ 
ಹೊದೆ ವೊದಲಾದ ಭರ ಗಳೂ ಹಾವು ಹಕ್ಕಿ ಮೊದಲಾದ ಅಂಡಜ೫ಂಗ 
ಳೂ ಹೆಬ್ಬಾವುಗಳೂ ಕ್ರಿಮಿವಿಕೇಷಗಳೂ ಉಪ್‌ ಸಂಚರಿಸುವ ಮ 
ತವು ಮೊದಲಾಗ ಚ. ಜಂತುಗಳೂ ವಿಂಬಿ ಜಂಗಮಗಳೂ: ತಲ್ಲು ಕ 
ಟ್ಟೃಗೆ ಮೊದಲಾದ ಸೂ ವರಂಗಳೊ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಘರ್ಮಗಳ್‌ ತೀರಿದರೆ 
ತಾವೇ ಸವೆಯುವವೆಂದೂ ಸುಖದುಃಖಗಳೆರಡನ್ನು ಅನಿತ್ಸೆಗಳೆಂದೂ ತಿ 
೪ದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತಾಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಖಂಥಾ ಶಾರ್ಲುಕ್ವಾದರು ಮುಂದು 
ದ್ಯೋಗಿಸದೆ, ಆದಕಾರ್ಯಕ್ಕ್‌ ಪಕ್ಣಾ ತಾಪವನ್ನು ಪಡದೆ, ಜಾಗ್ರ ಶೇಯಿಂದಿರು 
ವೆನು ; ಅದಲ್ಲದೆ ;ನಾನು ಸಕಲವಾದ ಪುಣ್ಗುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು ಆಲ್ಞಧ್ಥಿ 
ರುವ ಸಮಸ್ತಭೋಗಗಳನ್ನು ನುಭವಿಶಿದೆನು ; ಹೀಗೆ ಯತೇಛವಾಗಿ ಅ 
ನುಭವಿಣದರೂ ನನ್ನ ಸ್ನ ಮನಸ್ಸಗೆ ದಣುವಿಲ್ಲ'' ಚ 





ಕ ೧೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ, 
ಆ ಬಳಕ ಅಪ್ಸೈಕನು ತನ್ನ ವಾತಾಮಹೆನಾದ ಯಯಜಾತ್ತಿಯಂಂ 
ಕಂಡು " ಎಲ್ಫೇ ಮಹಾನುಭಾವನೆ, ಯಾವಯಾವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏನೇನು 





| (೬೩) 
ಭೋಗಂಗಳನ್ನು ಪಡದೆ? ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ವಿಪ್ಮೈಪ್ಟು ಕಾಲವಿದ್ದೆ ? ಆ ವಿಶೇಷ 
ಗಳನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳುಹಿಸಬೇಕು ; ನೀನು ಸಕಲ ಪುಣ್ಳಾಲೋಕ್‌ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳದವನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೀ” ಅಂದನು. 
ಯಯಾತಿರಾಯನತ "" ಶೇಳ್ಳೈ ಅಪ್ಕ ಕ್‌ » ನನ್ನು ವೃತ್ತಾ ಶವ 
ನು ಕೇಳಬೇಕಂದರೆ ಹೇಳ್‌ವಿತ್ತ ಲಿದ್ದೆ ಇನೆ ಹೇಳು: ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಸೌಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನ ನುಭವನಿಬ ಧ 


" ರ್ಮದಿಂದ ಸಕಲ ಪೂಳ್ಟಾಲೋಕಂಗಳನ್ನು ಇಯಿಬದೆನು ; ಆ ಬಳಕ್‌ ಕಲವು 


ಹಾಲಕ್ಕ್‌ ಸ್ವಗೆ ೯ಲೋಕ್‌ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೂವರವರುಪಗಳದ್ದೆನು; ಲ ಬಳ 
ಕ್‌ ಸಾವರ ಬಾಗಲುಗಳಂದ ಕೂಡಿ ನೊರು ಯೋಜನಗಳು ವಿಸಾ ರವುಜ್ಯಂ 
ಥದ್ದಾಗಿ ಸಕಲ ಜನ ಮನೋಹರವಾದ ಅಮರಾವತಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸಾವರ ವರುಪಗಳದ್ದೆನು | ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರಾಮರಣರಹಿತ 
ವಾಗಿ ದಿಳ್ಳಾಲಕರಿಗೂ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಆಕಳ್ಳುವಾಗಿ ಆಪರಮಿತ ದಿವ್ಳಾ 
ಇೋೋಗಂಗಳಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಾವರ ವ 
ರುಷಗಳದ್ದೆನು * ಠೋಗೆ ಅನ್ನೂ ಇರುವ ದಿವ್ಯಲೋಕಗಳಗೆ ಹೋಗಿ ಆಯಾ 
ಲ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವರ ಸಾವರ ವರುಪಗಳು ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಪಡೆ 
ದು ಆಯಾಲೋಕಾಧಿಪತಿಗಳೆ- ಡನೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮೆರಡು ಸಕಲ ದೇವತಗ 
ಆಂದಲು ಪೂಜೆಸಲ್ಪಟ್ಟು ತಿರಿಗು ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಬಂದು 'ಕಾಮರೂಪಧರ 
ನಾಗಿ ದಿಪ್ಮಸ್ಸೀಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ದಿವ್ಯ ಪರಿಮಳ ಪುಷ್ಪ ಗಳಂದಲು 
ಫಲಗಳಂದಲು ಕೂಡಿ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾದ ಕಲೃವೃಶ್ಲಗಳನ್ನೋಡುತ 


.ಹತ್ಮುಲಘ್ನ ವರುಪಗಳು ಮನಸ್ಸುಬಂದ ರೀತಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದೆನು. ಆ ಬಿ 


೪ ಕೆಲವುಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರವುಲ್ಯ ಬಬ್ಬ ದೇವದೂತನು 
ಬಂದು ಫಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಕಾನೇಹೊತ್ತು ಕೂಗಿ ನನ ನನ್ನು ಕುರಿತು " ಭೂಲೋ ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳು! ? ವಿಂದು ಮೂರುಸಾರಿ ಹೇಳಿದನು; ಇಷ್ಟುಮತಾತ್ರವು 


ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ಸ | 


"ಕಳ್ಳು ರಾಜಕ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಆ ಬಳಕ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯವು ನಪ್ಭೃವಾ 
ದ್ದರಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು 
ದೇವತೆಗಳ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ದಯಾವಿಕೇಷದಿಂದ "ಪ್ರಣ್ಣುಕ್ಕೇ 
ರ್ತಿ ವಿಧಾನವುಲ್ಯಂಥಾ ಈ ಉಯಾತಿರಾಯನು ಪುಣ್ಣುಹೀನನಾಗಿ ಭೂ 


(uh) 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳ.ತ್ಮಾ ಿನಲ್ಲ--ಕಂಡಿರೆ 1? ಎಂದು ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಮಾತಾಡು 
ತಿ ತೈದ್ದರು. ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕ್‌ಂಡು " ಲ್ವ ಮಹಾನುಭಾವರುಗಳ 
ರಾ, ನಾನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜ ಸವರ ಸಹವಾಸೆವನ್ನು ಬ 
ಯಬ ಹೋಗುತರಿದೆ ನೆ ; ಸಜ್ಜ ಸ್ಮನರೆ ದ್ದಾರೆ ತಿಳುಹಿಸಜೇಕು ? ವಿಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ರು ನೀವು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವಂಥಾ ಈ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ತೋರಿನಿದರು. ಆವರ ವಾಕ್ಕ್‌ವನ್ನು ಕೇಳ ಅತಿತ್ಯರಿತ ಗಮನದಿಂ 


ವ ಹೋಮದ ದ್ರವ್ಯಗಳ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಮನೋಹರುಪವಾಗಿ' ಯಜ್ಞ ಕಾಲೆ , 


ಯದಾರಿಯನ್ನು ತಿಳ:ಹಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಹೋಮ ಧೂಮವನ್ನು ಈ ಸೆಂ 
ತೋಪನಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು '' ವಂದು ನುಡಿದನು. 


* ಅಪ್ಪೃಕನು “ ವಿಲ್ಛೆ ಯಯಾತಿರಾಯನೆ, ಈರೀತಿಯಿಂದ ನಂ 
ದನವನದಲ್ಲಿ ಕಾಮರೂಪಧರನಾಗಿ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮ ಸಂವತ್ಸರಗಳದ್ದು ಏನು 
ನಿಮಿತ್ಯವಾಗಿ ಆ ನಂದನವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದೆ?'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದವು. 


ಯಯಾಶಿರಾಯನು " ಹೇಲ್ಸ್‌ ಅಪ ಟನೆ ಬೀಗರು ದಾಯಾದಿ 
ಗಳು ಸ್ನೇಹಿತರು ವೊಡಲಾದವರು ಐಕ್ಷ್ಯರ್ಯಾ ಹೋದಮೇಲೆ ಆ ಪ್ರರುಷ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವ ತೆರದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಪುಣ್ಯವು ನರ್‌ 
bs ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವರು”? ಅಂದಸಸಿ. 

ಆಪ್ಸೃಸನು ಹೇಲ್ಸ್‌ ಯೆಯಾತಿರಾಯನೊ ಅಂಥಾ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ. 
ಹೋದವರು ಪ್ರಣ್ಣವು ಕಟ್ಟು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಿರುವರು ? ಯಾವ್ಯಾವ 
ಪ್ರುಣ್ಯವನತ್ತಿ ಮಾಡಿದವರು ಯಾವ್ಯಾವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು? ಈ 
ಆರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಯಬೇಕೆಂದು ನನ್ನು ಮನಸ್ಸು. ಬಯಸುತಲಿಥೆ ; ನೀನೆ 
ರಿಯದಿರುವ ಆರ್ಥವು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ; ತಿಳುಹಿಸಬೇಕು ಅಂದನು. 


ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳೆ ಅಪ್ಪೃಳನೇ, ಆ ರೀತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ . 


ತಿಳಹಿಸುತಲಿದ್ದೇನೆ : ಸ್ವರ್ಗಲೋತದಲ್ಲಿರುವೆಂಥಾವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಣ 
ಗಳು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಬಹುಪ್ರಾರವಾಗಿ ದೀನ ವಚನಗಳೊಡನೆ ಹೂಡಿ 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಣಹದ್ದು ಹದ್ದು ನಾಯಿ ನರಿ ಮೊದಲಾದ ಜಂ 


ತುಗಳಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರಕಸ್ಫರೂಪವಾದ ಮೈನುಷ್ಯ್ಯ 


la SR ಹ ಸಬ ಜಮ್‌ 














(೬) 


ಳರೀರವನ್ಸೆ ದುವರು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕರೀರದಲ್ಲಿದ್ದುಕ್ಕೊಂಡು. ಅಪರಿಮಿ ' 
ತವಾದ ಪುಣ್ಣಗಳನನ್ಲಿ ಸಂಪೊದಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡ 


ಬಾರದು ; ; ಇನ್ನೇನು ಹೇಳ್‌ ಬೇಕು? ವಂದು ಕೇಳದನೆ. 


ಅಸ್ಪ ಕನು "ಆ ವಿಲ್ಫೆ ಯಯಾತಿರಾಯನೇ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನರಳ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಕರೀರವನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ಐಡುವೆದು? ಬಾಲ್ಯ ಯವನ ವಾರ್ಥಿ 
ಗಳೆಂಬ ವಯೋ ವಿಕೇಷಗಳಂದಲೂ ಸಮಸ ವಸ್ತುಗಳು ತನಗೆ 


. ಬೇಕೆಂಬ ಮನೋರಥಗಳಂದಲೂ ಮಾಂಸಾದಿಗಳನ್ನು ಕೋಪಿಸುವೇಘಾ 


ಮಹಾ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದಲೂ ನೀಡಿಸಲೃಡುವದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವದೆಂದು 
ನೀನು ಕೇಳದ ಈ ಮನುಷ 3 ಶರೀರತ್ತಿಂತಲು ಪ ರ್ರ ತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇನ್ಯಾವದೂ 
ಶತೋರದಿರುಟೆದ್ರ ರಿಂದ ಕರೀರವೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಕರೀದ ಸ್ಕರೂಪವಾಗಿ 


| NS ಜೇವನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದು ಹ್ಯಾಗೆ ? ಬರೂ 


ವದು ಹ್ಯಾಗೆ ? ಸಕಲ ನಾಖ್ಯಾಗಳಗೂ ಆಕಾರವಾಗಿರುವ ಈ ಮನುಷ 3 
ಫರೀರವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನರತವಾಗುವ ರೀತಿಯು ಹಾಗೆ? ? ಇವಷ್ಕ ನಿ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು '' ಆಂದನು, 


ಯಯಾತಿರಾಯನು "* ಕೇಳ್ಳೆ ಅಪ ನೇ, ದೇಹವು ನನ ಬ್ರನೌದಶೆ 
'ಬೇವಾತ್ವಮು ನಷ ಒನಾಗುವದಿಲ್ಲ; | ದೇಪನಾಸಳೆ ಆತ್ಮನಾಕವು ಬಡಂಬಟ್ಟ ತೆ 
ಮುಂದಿನ ಇನ್ಹುದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಡ್ಡ ಹಃ ತನಗೆ ಸುಖಾದಿಗಳಾಗುವ 
ದಕ್ಟೋಸ್ಕ್ಯ ರ ಸತ್ತರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದು ದುಃಖವು ಬಾರದಿರುವ 
ರೀತಿಗೆ ದುಷ ಒರ್ಮುಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವಡು. - ಈ ಎರಡೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋಗಜೇಕು ! ಸಕಲ ಜನರೂ ಹೀಗೆ ಆಚರಿಸುತ್ತ ಿದಾ ನ್ಲರೆಂಬು ಯುಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ತಾನು ಪೂರ್ವ-ನ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನೀಗ ಚನ ಸ 
ಭವಿಸುತ್ತ ಅದಾ ನೆಂಬ ಸರ್ವಾನುಭವದಿಂದಲೂ ದೇಹಸ್ವಿ ತಲು ಅತಿರಿಕ್ತ 
ವಾದ ಆತ್ವವುಂಟೆಂಬ ನಿಗಮಾಗಮ ಕೃತಿ ಪುರಾಣೇತಿಹಾ ಸಸಗಳಂದಲೂ 
ದೇಹೇಂದ್ರೀಕಾದಿಗಳಗಿಂತಲು ಆತಿರಿಕ್ಷ ವಾದ ಆತ್ವವುಂಬೆೊಬುವದು ನಿದ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಜೇವಾ ಇತ್ತರು ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ ಸೈ ಒಯೆಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜ ಜನ್ಮದ 
ಕರ್ಮವಿಕೇವೆದಿಂದ ತಾಯಿಯ ಭೊ ಹುಟ್ಟಿದ ಕರೀರವನ್ನು ಪರಿ 
ಗ್ರೆಹಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಕಲ ಇನೆರಿಗೊ ತಿಳಯುವಹಾಗೆ ಸಂಚ 
ರಸುತ್ತ ಶ್ಹಶಿರುವರು ; ಇಂಥಾ ಕರ್ಮ ಸಭಾ ಮನುಪ್ಸ ಕರೀಗವ 

(9) 


ಸ್‌ 
ಗಾ 


(೬೬) 
ನ್ಸ್ಟೈದಿದರೂ ತಮಗೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಪ್ಲಯವಾಗುವ ಆಯುಸ್ಸ ನ್ನು ವಿಜಾ 
ರಸದೆ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ, ಹಿತವಾದ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಅಜ್ಞಾನರಿಂಡ 


ಕಪ್ಮ್ಯ ಕೋಟಲೆಗಳಗೆ ಶಿಕ್ಕಿ ನಃಖಪಡುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಭೂಮಿ: 


ಯಲ್ಲಿ ನರಕಸ್ವ್ಯರೂಪವಾದ ಈ ಕರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು ; ಜೇವಾತ್ವರು 
ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಣುಲೋಕಗಳಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷವು 
ನಲವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳು ಆನೇಕ್‌ ಭೋಗಗಳ ನ್ನನುಭವಿನ ಪುಣ್ಗವು 
ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಭೂಮಿಯ ಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನರಕ ಸೃರೂಪವಾದ ಮನುಷ 3 
ಶರೀರವನ್ನು ತಿದಿ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ "ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 'ತೀ್ಷಣ 
ವಾದ ತತಾ ಹೂಡಿ ಭಯಂಕರವಾಡ ಆಕಾರವ್ರ್ಯಂಥಾ ನಾನಾ 
ಪ್ರಸಾರವಾದ ಭೂರಾಹ್ನಸರೋಪಾದಿಯ ಲ್ಲಿರುವ. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ರೋ 
ಗಂಗಳು ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲಿರುವರು '' ಅಂದನು, 





೧೩ ನೆಲ ಅ ಭ್ಯ ಯ. 


ಟ್ರ ಬಳಕ ಅಸ್ತ ಕನು ಯಯಾತಿರಾಯನನ್ನು ಈರಿತು " ಕಳ್ಳ 
ಯಯಾತಿರಾಯನೆ, ಈ ಈ ಕರೀರಣಲ್ಲಿರುವಂಥಾ ಜೀವಾತ್ಮನು ಭೂರಾಹ್ಟಸ 
ರಾದ ಪುತ್ರ ದಾರಾದಿಗಳಂದ ಹೀಡಿತನಾಗಿ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಊರ್ದ್ವಲೋ 
ಕ್ಷ ಹ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸು ದೂರದಿಂದ 
ಬೀಳುವಲಿ ಜರಿಯಿಂದ ಬೀಳುವವನೋಸಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಚುಕು 'ತುಮು 
ರಾಗದಿರುವದು ಹ್ಯಾಗೆ? ? ಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದ ಸ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳದೇ ತಾಯಿ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಸೈಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವದು ಹ್ಯಾಗೆ? ಆ ಜೇವನು ಮೊದಲು ಶುಕ್ತ ಕ ರೂಪ 
ವನ್ನೆ ಪ್ರಿದುವದು ಹ್ಯಾಗೆ ?ಆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಂದಿ ದ್ರಿಯವಂತನಾಗುವದು ಹಾ 
ಗೆ?” ವಂದು ಕೇಳದನು. 


ಯಯಾತಿರಾಯನು " ಕೇಳ್‌ ಆಪ ಬಕನ; Be 
ಖತುಕಾಲದ್ಲಿ ಪುರುಷನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕುಕ್ಣ ರೂಪದಿಂದ ಕೋಣಿತದೊ 
ಡನೇ ಬೆರದು ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಸೀನು 4 ಸೂಕ್ಷ ರೂಪದಿಂದ ಗರ್ಭರೂಪ 
ವಾಗಿ ಇರುವನು; ಈ ಅ ಶು ಕ್ಸ್‌ ರೊಪವನ್ನೆ ಪಿದುವದಕ್ಕೆ. ಕಾರಣ 


'ವೇನಂದರೆ ಊರ್ಧ್ವಲೋಕ ದಲ್ಲಿದ್ದು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಾಗ ಜರಿ ' 








ಯಿಂದ ಬೀಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಟ್ಟನೇ ಬೀಳುವೆದಿಲ್ಲ ; ಮತ್ತು ಹೀಗಂ 
ದರೆ. ಜೇವನು ವಾಯು ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಬ್ಯ ಅಂತರಿಘದಲ್ಲಿ ಮೇಘಸ್ಕೈ 
ರೂಪನಾಗಿ ವರ್ಷಧಾರೆಯಿಂದ ಪ ಸಹಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಸಧಿ ವನಸ್ಮ 
ತಿಗಳ ದೆಕೆಯಿಂದ ಅನ್ನ ರೂಪವಾಗಿ ವಿರಡು ಪೊದಂಗಳುಭ್ಯ ಮನುಪಸಾದಿ 
ಗಳಗೂ ನಾಲ್ಕು ಪೌದಂಗಳುಬ್ಬ ಪಶ್ಚಾದಿಗಳಗೂ ಆಹಾರವಾಗಿ, ಪುರುಷ್ಕ 
ಇಂತುವಿನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಕುಕ್ಸ್‌ರೂಪವನ್ನೆ ದಿ ಸ್ರೀ ಇಂತುವಿನ ಕೋಣಿತ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಗರ್ಭರೂಪನಾಗುವನು ? ಅಂದನು. 

ಅಪ ಕನು 44 ಕೇಳ್ಳೆ ಯಯಾತಿರಾಯನ್ಕೆ ಈ ಜೇವಾತ್ತನು ತಾ 
ಯಿಯ ಉದರವನ್ನು ಪ ಶವೇಕಿಸುವಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಇಚೆ ಯಿಂದಲೇ ಪ ಹೃವೇಶಿಸು 
ವನೊ ಮತೊ ಒಬ್ಬನ ಪ್ರೆ €ರಣೆಯಿಂದ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನೋ? ಮತ್ತು ಹಸ್ತ 
ಪೊದಂಗಳು ತಂ ಅವಯವಂಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವದು ಹ್ಯಾಗೆ % 
ಕಣ್ಣು ಕವಿ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವದು ಹ್ಯಾಗೆ? ವ 
ಜ್ಞಾನ  ಶೀಲನಾದ್ದರಿಂದ ತತ್ತು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳದಿರುವ ನೀನು ಈ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗಳು ಸಡಲುವ ಹಾಗೆ ಹೇಳಬೇಕು '' ಅಂದನ. 

ಯಯಾತಿಯು " ಕೇಳ್ಳಿ ಆಪ ನೇ, ಸತು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರುಪ 
ನಿಂದ ಸ್ವಶಿತವಾದ ಕುಕ್ಲ್‌ ವನ್ನು ವಾಯು ಪುರುಪನು ಕೋಣಿತದೊಡನೇ 
ಕೂಡಿಬ್ಯ ಗರ್ಭಾಕ್ರಯಕ್ಕೆಳದು, ತಾನು ಗರ್ಭ ಪೋಪಣ ಮಾತ್ರ kA 
ಆಧಿಕಾರಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಗರ್ಭವು ದಿನ ದಿನಕ್ಕೂ ಅಭಿವೃ ದ್ದ ಯಾಗುವ ಸ್ಟ್‌ 
ಪೋಸಟಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಬರುವನು ; ಆ ಗರ್ಭದಿಂದ ಆ ೦ಡ ಕರೀರ 
ವುಜ್ಯಂಥಾ ಪುರುಷನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿ, 
ಯಗಳ: ವೂಟಾಗುವದ್ದ ರಿಂದ ತಿವಿಗಳಂದ ಕಬ್ಬ ಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಂಗೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ, ಮೂಗಿನಿಂದ ಪರಿಮಳಗಳನ್ನು ಆಘ್ರಾ 
ಣಿಸುತೆ ಬಾರಿಗ. ರುಚಿಗಳನ್ನಾ ಸ್ಪಾದಿಸುತ್ತ ತ್ಯಗೇಂದ್ರಿ) ಯದಿಂಡ ಶೀ 
ತಪ ಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ಯ ಮನಸೃನಿಂದ ಸುಖ ದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿ ಹಸತ ಸಷ ಶರೀರೇಂದ್ರಿ, ಮಾದಿ ಸಂಯೋಗವು ಪರಮೇಕ್ಕಾ 
ರನಾದ ಮಹಾ ಪುರುಪನದೆಕೆಯಿಂದ ಈಶ್ರಿ ಶಿತವಾಗಿರುವದು”” ಅಂದನು. 

ಅಪ್ಕೃಕನು "" ಹೇಳ್‌ AREA = ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೇವಾ 
ತ್ವೈನಿಂದ ಬಿಹಲ್ಯ ಟ್ರ ದೇಹವನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟ ಸರೂ ಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಳಿ 


(ಆ). 1 

ದೆರೂ ನಾಯಿ ನರಿ ಮೊದಲಾದವು ತಿಂದುಹೋದರೂ ಸೂಲ ಶರೀರದೊಹನೆ: 
ಶಿಂಗ ಕರೀರವು ನಪ್ಕೈವಾಗಿ ಹೋಗುವತೆರದಿಂದ. ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಕ ದಿ ವಿಷ್ಯಮಂಗಳನ್ನು ತಿ೪ಯೊುವನಮು ? ವಿಂಡು 
ಕೇಳಿದನು. ( 

ಯಯಾತಿಯು. "" ಕೇಳ್ವೌ ಅಪ ಎನೆ, ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಗುರಕ್ಕೇ 
ಹಾಕೆ ನಿದ್ರೆ ಹೋಗುವೆವನೋಪಾ ವ ಗೊರಗುರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾ 
ಡುತ್ತ ಸ ಲಣ್ಮೆಯಿಂದ ಪಾ ಗಳನ್ನೂ ಪುನೊಯುದ್ದಿ ದಕೇಂದಿ, ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ತೊಲಗಿಬ ಲಿಂಗಕರೀರದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಜೇವನು ಸುಸ್ಕ್‌ತೆ ದು 
ಪ್ಲ ಎತಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸುಕೃತ ದುಪ ಎತೆಗಳಗೆ: ಆನು: 
ಕೂಲವಾದ ಕರ್ಲೀರವನ್ನು ವಾಯುರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪುಣ್ಣೂವಂತನಾ 
ದರೆ ಬೈಹ್ವ ಹಫ್ಲತ್ರೀಯ ದೇಹಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿಡುವನು ; ಪೊಸವಂತವಾದರೆ ಇರು: 
ವು, ಸೊಳ್ಳೆ, ಮಿಡಿಚೆ, ಹಕ್ಕಿ, ಹಂದಿ, ನಾಯಿ, ನರಿ ಮೊದಲಾದ ಕರೀರಗ. 


ಳನ್ನದುವನು ; ಆದುಕಾರಣದಿಂದಲೇ " ಬಹು ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ 


ಮಡುವೇಂತ್ತಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಂ ಪೆಡದೇನು ; ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಯಾಗಾದಿ. 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡೇನು ' ಎಂದು ಬಹು ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾ 
ದ್ಲರಿಂದ ಕೃತಿ ಸ್ವ ಎತ್ಳಾದಿಗಳ ಲ್ಲಿ ಹೇಳಲೃಡುವ ಈ ಸಂಸಾರ: ಭಾರವನ್ನು 


ವಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೈಯಿಲ್ಲ ಮತ್ತೇನಂದರೆ. ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗ. , 


ಯಾವೆ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಸ್ವಸ್ಸ ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚೈನಿದ್ಧೇನೆ > 
ನೀವು ಕೇಳಿದಪ್ಕೈಕ್ಕೂ. ವುತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ; ಅನ್ನೂ ಏನು ಹೇಳ 
ಬೇಕು'' ಅಂದನು. 


ಅಪ್ಪ ಕನು 5 ಹೇಳ್ಳ್‌ ಯಯಾತಿರಾಯನೆ, ಸತ್ವರ್ಮಗಳಂದಲ್ಲೂ, 


ತಪನ್ಸಿನಿಂಯಲೂ ಬದ್ಯಾಮಹಿಮೆಯಿಂಡಲೂ ಶಾಕ್ಯೃತವಾದ ಲೋಕಂಗಳ 
ಲಭಿಸುವದು ಹ್ಯಾಗೆ 1% ಆ ರೀತಿಯನ್ನು ನನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು? ವಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

ಯೆಯಾತಿರಾಯನು “ ಕೇಳ್ಳ್‌ ಅಪ್ಕ್ಯಕನೆ, ತಪಸು, ದಾನವು, ಬಾ 
ಹ್ಲೌಂದ್ರಿ ಯ ನಿಗ ಗ್ರಹವು, ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಕ » ಬಿದ್ದ ರ್ಮ ಪರಿಶ್ಚಾ 
ಗವು, ನಿಷ್ಠಾಪವು, ಸರ್ವಭೂತದಯೆಯು, ಎಿಂಬಿ ಈ ಬಳು ಗೂಂಗಳಂ 


ಸ್ಫರ್ಗಸಾಧನವಾಗಿರುವವು; ಈ ಏಳ ಗುಣಗಳು ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನಗಳಾದ 


a 





(೬೯) 
ರೂ ಅಹಂಸಾರದೊಹನೆ ಕೂಡಿದರೆ ಶಾಮಸಂಗಳಾಗಿ ಕಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗಸಾಧ 
ನಗಳಾಗದೆ ಹೋಗುವವು; ಮತ್ತು ಮನುಖ, ನಿನು ವೇದಕಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೋ 
ದಿದ ಆಹೆಂಕಾರದಿಂದ ಇತರ ಜನಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕೃರಿಣ ಅವರ ಸೇರ್ತಿಯ: 
ನ್ಲು ಆಪಹರಿಸುವದಕ್ಕೆಿಬದರೆ ಆತನು ತನ್ನ ' ವಿದ್ಯಯ ಫಲವನ್ನು, . 
ಹೊಂದದ ಪ್ರುಣ್ಯಾಲೋಹ್‌ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯದೆ, ಲ್ಲೋಕನಿಂದಿತವಾಗಿ ಕ 
ಟ್ಲುಹೋಗುವನು ; ಅದಲ್ಲದೆ ಆಗ್ಲಿ ಹೋತ್ರವು, ಮೌನ ವೃತವು, ಆಧ 
ಯನವು, ಯಜ್ಞ ವು, ಎಂಬಿ ನಾಲ್ವು ಧರ್ಮಗಳು ಸಕಲ ಪಾಪಭಯ ಗ 
೪ನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವು ; ಈ ನಾಲ್ಕು ಧರ್ಮಗಳೇ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮಾ 
ಡಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಫರಿಸದೆ ಭಯಗಳನ್ನೇ ಹುಬ್ಬಸುವವಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರು ತನ್ನನ್ನು ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುತಲಿದ್ದಾರೆಂದು ಸಂತೋಸಪವಿಲ್ಲದೆ., 
ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ ಲಿದ್ಧಾರೆಂದು ಸಂತಾಪವನ್ನೆ ತಿಪದೆ, ಬಿಕರೂ: 
ಪದಿಂದ ಇರುವ ಪುರುಪನು ಸಜ್ಜ ನರಿಗೆ ಪೂಜ್ಞಾನಾಗುವನು ; ಇಂಥಾ ಬು: 
ವಿಕೇಪವು ಸಾಧೂಜನರಿಗಲ್ಲದೆ ದುಪ ಬ್ರಹನರಿಗೆ ಆಗಲಾರದು ; ದಾನಗ: 
ಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲು, ಯಜ್ಞ್ಯಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲು, ವೃಕಗ: 
ಳನ್ನು ನಹಸುವಾಗಲ್ಕು ಅವಕ್ಕೂ ತರ್ತವುವೆಂದು. ಮಾಹಬೇಕೇ ಹೊರ್ತಾ 
ಗಿ "ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ! ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ!” ವಿಂಬ ಡಂಭದಿಂದ. 
ಮಾಡಬಾರದು ; ತಮ್ಹ್ಯ ತಮ ಆಶ್ರಮಂಗಳಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಶರ್ಮಗೆ 
೪ನ ಆಜರಿಸುವದು ವ್ರತ್ನಮ ಧರ್ಮವೆಂದು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಯಖಿಗಳಂ: 
ಎರಬ ನಿರ್ನಯವನ್ನ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಆಂಥಾ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಟ್‌ 
ಚರಿಸುವಂಥಾ ಪುರುಪನು ಚಿತ್ತ ಕುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡಡು ಜೇ: 
ವನ್ತುಕ್ಹನಾಗ-ವನು.'' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 
೧೫ನೇ ಧಾ ಯ. 
ಆ ಬಳಳ ಅಪ್ಟೃಹನು ಯಯಾತಿಯಂ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : 
““ ಹೇಳ್ಳೆ ಯಯಾತಿರಾಯಸೆ, 'ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಃತಾರಿಯ್ಕು ಗೃಹಸ್ಥನು ವಾನಪ, 
 ಸ್ಲೆನು ಸನ್ಯಾಏಿಯು, ಎಂಬ. ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮದವರು ಯಾನೆಯಾನ ಧೆ 
ರ್ಮುಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ನುರಾಗುವರು? ಈ ಅರ್ತದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
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ತ್ರೈರು ಅನೇಕ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುತನಿದ್ದಾರೆ ; ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀವು ನಿ 
ಕಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. ' ನೇ | 

 ಯಯಾತಿರಾಯನು " ಕೇಳ್ಳ ಅಸ್ಟೈಕನೆ, ಈ ಆಕ್ರಮ ಧರ್ಮಗ 
ಳನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿಕದವಾಗುವ ರೀತಿಗೆ ಹೇಳುತರಿದ್ದೇನೆ : 


“ ಬ್ರಹ್ಟಚರ್ಫವ್ರತನಿಪ್ಪ್ಯನಾದ ಪುರುಷನು, ಗುರುವು ಕರದು ವು 
ಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಓದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಗುರುಶಿಶ್ರೂಪೆ, 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಶಿಕೊಳ್ಳದೆನೇ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ತಾನೇ ತಿಳಿದು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದಮಾಡುತ್ಕ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗುರುವು ಏಳುವದಕ್ಕೆ ಮೊ 
ದಲ್ಲೇ ' ತಾನು ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆದ್ದು ಗುರುವು ನಿದ್ರೇ ಹೋದಮೇಲೆ ನಿದ್ರೇ 
ಮಾಡುತ, ಯಾವಾಗಲು ಮೃದುಸ್ಕಜಭಾವವೂ ಉಪಕಾಂತಿಯೂ ಧೈೈರ್ಯಾವೂ 
ವುಳ್ಳಂಥಾವನಾಗಿ ವೇದಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಆಲಶ್ಯವಿಲ್ವದೆ ಇ 
ರುವಂಥಾವನು ಕೃತಕ ಶ್ಛನಾಗುವನು. | 

ಲ ಬ )ಹ್ವಚರ್ಗು ವೃತವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಹತ್ತೆ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಆಕ್ರೆ ಪೈ ಸುವಂಥಾವನು ಸ್ವಧರ್ಮದಿಂದ ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಹ, ಆ ಧನದಿಂ 
ವ ಯಸ ನನ್ನ ಮಾಡಿ ತನ್ನ್ನ ಶಕ್ತಾ ಕಾಜು ಸತ್ಪಾತ್ರಂಗಳಲ್ಲಿ ದಾ 
ನವನ್ನು ಮಾಡುತ, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ, ಪರರ ದ್ರವ್ಯಗಳಗೆ ಆಸೆ 
ಪಡದೆ ಆವರು ಕೊಟ್ಟ ಮಾತ್ರವನ್ನೆ ತೆಗದುಕ್ಟೊಂಡು ಸಂಶೋಪನಟ್ಟು 
ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುವಂಥಾವನು ಕೃತತೃೃತ್ಯನಾಗುವನು. 


"" ಚೇವನಾರ್ಥವಾಗಿ ವುದ್ಭೋಗಗಳಗೆ ಹೋಗದೆ, ಮನೆಗಳಲ್ಲ' 
ಇರುವದಕ್ಕೆ ಎಣಿಸದೆ, ಇಾಯಕ್ಲೇಕದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಕಂದ ಮೂಲ ಫಲಾ 
ದಿಗಳಂದ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ಕ ಪೌಪಕರ್ಮಗಳಗೆ ಹೋಗೆಜಿ ಆವನ್ಸ್‌ 
ಫಲಗಳಂದಲೇ ಅತಿಥಿ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು. ಮಾಡುತ, ಪರರಿಗುಪಗ್ರವನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಮೃಗಗಳೊಡನೆ ತಾನೊಂದು ಮೃಗವಾಗಿ ತಿರುಗುತಲಿರುವ ವಾ 
ನಪ್ರಸ್ಥನು ಸರಮಪಾವನನೆನಿಶಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

“ ಜೇವನಾರ್ಥವಾಗಿ ವುದ್ಧೋಗಗಳಗೆ ಹೋಗೆ, ಮನೆಗಳ್‌ಲ್ಲಿರು . 
ವದಕ್ಕೆ ಎಣಿಸದೆ, ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸತ್‌ 
ಲ ಸಂಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಿಕ್ಷಾಸಮಯವು ಹೊರ್ತಾಗಿ ಮಿಕ್ಕ ಕಾಗೆ 
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೬ ಸ್ರ ಮವೆನ್ನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ, ವಿಹಿತವಾದ ಆಹಾರಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯ 
ನ್ನು ಪಡೆದು ಸಕಲ ದೇಕಂಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಳುನೇ ಸಂಚರಿಸುತ, ಎಲ್ಲಾ ತಾ 
ವಿನಲ್ಲಿಹೂ ಮಮತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವಾಲಯವು ಮಠ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಐದ್ದುಕ್ಕೊಂಡಿರುವ ಸನ್ಯಾ'ಬಯು ಕಾಶ್ಟಿತವಾದ ಲೋಕಗ 
ಭನ ಪಡೆಯುವನು. 

«« ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಿಷಯ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯು ಮೆ. 
'ರಾಗ್ಯ್ರು ಹುಟ್ಟುವದೋ, ಯಾವ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪುಣ್ಳಲೋಕಗಳ' 
ಭೋಗದಲನ್ಲಿಯು ನಿಸ್ಪೃಹೆತ್ಯವು ಹುಟ್ಟುವದೋ, ಅಂಥಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಆರಣ್ಣುಕ್ಕೆ. ಹೋಗಬೇಕು ; ಆರಣ್ಣುದಲ್ಲಿ ಕರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನು ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುತರೆದವೆರನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಆಗುವಂಥಾ ಹತ್ತುತರದವರನ್ನೂ ಉ 
ದ್ಹರಿಸಿ ಆವರೊಡನೆ ಶಾನು ಹೂಡಿ ಕಾಶ್ಚಿತವಾದ ಪುಣ್ಬುಲೋಕಗಳನ್ನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು '' ಅಂದನು. 

ಅಪ ಟು ek ಕೇಳ್ಳೆ ಯಯಾತಿರಾಯನೆ ನಹ ಸಿದನು 
ಸವ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂಥಾ ಆಚಾರಗಳ ವಿಕೇಷ್ಠಗಳನ್ನು ತಿಳುಹಿಸ 
ಬೇಕು ? ಅಂದನು. 

ಯಯಾತಿಯು. " ಕೇಳ್ಟೆ ಅಷ್ಟೃಕನೆ, ಅರಣ್ಯಾದಪ್ಲಿ ಇದ್ದು ಗ್ರಾ 
ಮಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಇರುವಂಥಾವರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಅರಣಣ್ಣಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ 
ಅಸುವಂತೂವರು ಸಹ ಮುನಿಗಳೆನ್ನಿಶಿಕೊ್ಯಂವರು » ಆಂದನು. 


ಅಪ್ಮೃ ಹವು "" ಕಳ್ಳ ಯಯಾತಿರಾಯನೆ, ಅರಣ್ಣ್ಳವಾಬಗಳಿಗೆ ಗ್ರಾ 
ಮನಿಮುಖತ್ನವಃ ಗ್ರಾ ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳಗೆ ಆರಣ್ಯ Rye wh ಹ್ಯಾಗೆ ಅ 
ಸುವವು? ” ಎಂದು PE 
ಯಯಾತಿಯ "" "ಹೇಳೆ ಆಪ್ಪ್ರಳನೆ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಯ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ವಸು ಗಳನ್ನು ತೆಗದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದರೆ ಆದು ಗ್ರಾ ನ 
ವಿಮುಖತ್ವವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಆಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವೆನ್ನೂ ವಂವನ್ನೂ.. ಮೇ 
ದಕಾಖೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಕೌಪೀನವನ್ನೂ ನಾರ ಕೀರೆಗಳನ್ನೂ ನಟ್ಟು 
ತನಗೆ ಅಭೀಪ್ಕ್ಯವಾದ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಬಯಸದೆ, ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆ ಮಿತ 
ಕ್ಕೆ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗದುಕ್ಳೊಂಡು ಗಾಮದಲ್ಲಿರುವನನು ಅರಣ್ಣು ವಿವ 
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ಹನೆನ್ನಿಶಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಸಕಲ ಕಾಮಂಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಿತೇಂದ್ರಿ ಹುನಾಗಿ 
ಮೌನವೃತವನ್ನು ಹಿಡಿದಂಥಾವನು ಬದ್ದವ ್ರತನೆನ್ನಿಸಿಕ ಳ್ಳುವನು. ದಂತಧಾ 
ನವನ್ನು ಮಾಡ್ತಿ ಉಗುರುಗಳನ್ನು ತೆಗದು ಹಾಕಿ ಕಾಲಪ ಶ್ರಯವಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ವುಚಿತವಾದ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಧರಿಬ್ಯ 
ಕರ್ಮಬಂದಕ್ಕೆ ಬಕ್ಕದೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗನಿಷ್ಕನಾಗಿರುವ ಯತೀಕ್ಕರನು ಸ:, 
ಲ ಲೋಕಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. ತಪಸ್ಸಿನ ಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಮಾಂಸ ಕೋಕಿತಂ ` 
ಗಳತ ಬಣಗಿ ಕರೀರ ಕೃಕವಾಗಲು ಶೀತೋಷ್ಣ್ಯಾದಿದ್ಯಾಂದ್ರಾಂಗಳನ್ನು ಸಹಿ 
ಬದಂಥಾವನು ಮುನಿ ವ ನೃತನಿಷ್ಯ ಟ್ರಿನಾಗಿ ಉಭಯ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿ 
ಸುವನು ; ಇಂಥಾ ಮಂನೀಕ್ಟರನು ಕೈ!ಗಳಂದ ತೆಗದುಕ್ಕೊ ಭ್ಛ್‌ದೇ ಗೋವಿ ಸ 
ನಹಾಗೆ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಆಹಾರವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡರೆ ಆತನಿಗೆ ಆಗುವ ಪ್ರ 
*ಲ್ಬಿಲೋಕಗಳು ಅಶ್ಲಯಗಳಾಗುವವು. ಇನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಸಗಳಗೂ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳತಲಿದ್ದೇನೆ ಕೇಳು: ಕೋಪವು 
ಲ್ಲೋಭವು, ಈರಾ ಅಸೂಯೆವು, ಪರದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರವು, ಗರ್ವವು, 
ಡಂಭವು, ಜಾಡಿಯು ಮೋಹವು, ಕೋಶವು, ಅಹಂಕಾರವು, ಮಮಕಾ 
ರವು, ವಿಂಬಿ ಆತ್ಮದೋಹಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಬಿದ ಮಹಾತ್ಮನು ಸಕ ಧ 
ರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳದಂಥಾವನು ಬನಿಶಿಕೊಲ್ಯಂನನು > ಅಂದನು, 

ಆಪ ಕನು  ಹೇಳ್ಳೆ ಯಯಾತಿರಾಯನ್ಕೆ ಅಧ್ಲ್ಯಯನಪರವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಆತಾರಿಯ್ಯು ಗೃಹಸ್ಥನು, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಸ್ಫನು ಯತೀಶ್ವಾರನು ಖ೦%) 
ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರ ಮದವರು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಬಿದರೆ ಅಧರ್ಮವು ಬ 
ರಲಾರದು ಡ್‌ ಪ ್ರ'ಟನೆನ್ನು Be MNS ಅಂದನು 

ಯಯಾಶೀಯು ** ಯತೀಶ್ಷರನಿಗೆ ಎಂಟು ಕವಳಂಗಳು, ವಾನಪ್ರ, 
ಪ್ರ್ಯನಿಗೆ ಹೆದಿನಾರು 'ಕವಳ್‌ಂಗಳು, ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ಮುವ್ಯತ್ತೆ ರಡು ಕಪಳಿಂಗ : 
ಳು ಬೃಹ ಚಾರಿಗೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ತವಳಂಗಳು ಈ ಪ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 

ವಿಹಿತವಾದ ಕವಳಂಗಳು ಕುಭವಾಗಿ ಇರುವವು '' ಎಂದು ಜಾ 


ಅಪ್ಪೃಕನು “ ಕೇಳ್ಬ್‌ ಯಯಾತಿಮಹಾರಾಯನೆ, ವನದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಸ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಿಮುಖನಾಗಿ ಅರುವಂಥಾವನು, ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದು ವೆನಕ್ಕ ವಿಮು 
ತರನಾಗಿರುವಂಥಾವನು--ಈ ಈರ್ವರು ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೋಪೊದಿಯಲ್ಲಿ 





(೬4) 

ಸರ್ವದಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವರು ; ಇವರೊಳಗೆ ಯಾರು ದೇವತೆಗೆ 
ಡನೆ ಸಮತ್ಯವನ್ನೆ ಸ್ರದುವರು 9 '  ವಿಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಯಯಾತಿಠಾಯನು  "" ತಾಮಿಂಗಳಾದ ಗೃಣಸ್ಥಕೊಡನೆ ಹೂಡದೆ. 
ಸಿಯಮಪರನಾಗಿ ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿರುವ ಯತೀಂದ ದ್ರು ಮೊದಲು ಹೇಳದಂಥಾ 
ಅಬ್ಲರೆಳಗೆ ಮುಖ್ಯನಾಗಿರುವನು ; ತನ್ನು ಥಲ ಯತ ಶೆ ಗಳಿಂದ ಐದುವಡ 
ಕ್ಥೆ ಆಕಕ್ಳವಾದ ದೀರ್ಥ್ಪಯುಪಷ ಸಿವನಸ್ತಿ ಸೈವ ಯೋಗದಿಂದ ಐದಿದವನು 
ನುಕೃತಕರ್ಮಂಗಳ ನ್ಲಾಚರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರಮಾದದಿಂದ ವಿಷಯ ಇಭೋಗಂ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಬ ಯೋಗಭ್ರಪ್ಮ್ಯನಾದರೆ ಆದಕ್ಕೆ ಪಣ್ಚಾತಾಪವನ್ನ್ಸೈದಿ 
ತಿರಿಗಿ ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವನು ; ಯಾವ ಪುರುಷನು ದೇಹೇಂದ್ರೀಯಾ 
ದಿಗಳಗಿಂತಲು ಅತಿರಿಕ್ತ್‌ವಾದ ಆತ್ಮಾನುಸಂಧಾನವನ ಶಿಮಾಡುವನೋ ಆವ 
ನು ಸಮಾಧಿನಿಷ ಒನೌಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದ ವಕದಿಂದ ಪಸಕ 
ರ್ಮುಂಗಳು ಪ್ರಾಪ್ಮವಾದರೂ ಆ ಪಾಪಥಲವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಸುಖವ 
ವೆ ಗ ತಡುವನು ; ಜಾ ಇರ್ಮಗಳು ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ ಹಿಂಸಕ್‌ರವಾಗಿರು 
ವನ ಆ ತರ್ಮಗಳನ್ನು ತನ್ನೆ ಜೇವನಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಧು ಇನ 
ನಿಂದಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಧನಹೀನನಾದರೂ ಆ ದುಖ ರ್ವಗಳ್‌ನಪ್ಲಿ 
ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಬಯಸದೆ ಈಶ್ಫರಾರ್ಪಣ ಇ 
ಯಿಂದ ಮಾಡುವದೆ ರುಜ'ತ್ಕವು, ಸಮಾಧಿಯು, ಸತ್ಯ ಶಿವ ಎನಿಶಿಕ್ಕೊಳ್ಳ 
ವೆದಾ '' ಅಂದನ. 

RN 


ರ್ಣ ನೆ ಅಧ್ಯಾಯ, 


ಆ ಬಕ್‌ ಅಪ್ಪೃ ನು ಯಯಾತಿರಾಯನನನ್ಲಿ ನೋಡಿ “ಕೇಳ್ಳೈ 
ಯಯಾತಿಯೇ, ಈಪ್ರ ಡಿ ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ರೂ 
ಪೆವನ್ನೂ ಯನನವಸ್ನೊ ತೇಹೋನವಿಕೇಪವನ್ನೂ ದಿನ್ಯೊ ಮಾಲ್ಯಾಂಬರ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಓ ಸಕಲ ಲೋಕ ಮನೋಹರನಾಗಿರುವ ನೀನು ಯಾರಿಂಡ 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ pr ನೀನು ವಿ ಫ್ಲಿರುವದು ಇ ೨೨ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

'ಯಯಾತಿಯು “*" ಕೇಳ) ಅಪ್ಪ ನೊ ನಾನು ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳ 
ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರಶಸ ಸೆ ವಾದ ಬುದ್ದಿ ವಿಕ ಇಪದಿಂದ ಸೆಕಲ ಸತ್ವರ್ಮಂಗಳ 

(10) 


(a) 
ತ್ರ 


ನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲವಿದ್ದು, ಪುಣ್ಣುವು ಮುಗಿ 
ಯಲು ಅಂತರಿಪ್ನದ್ದೆ ಸೆಯಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ ; ದೇವೇ 
ದ್ರನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಿಮ್ಮಂಥಾ ಸೆಜ್ಞನರ ಸಮಾಗಮವು ಲಭಿಸಿತು ; 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಇಬೌಮ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗೂತಲಿದ್ಲೇನೆ ; ಲೋಕಪಾಲಕರು 
ತ್ಕರೇ ಮಾಡುತ್ತ ರಿದ್ದಾರೆ ; ನೀನು ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟೊತ್ತು ಇರಬೇಕಾಯಿತು *' ಅಂದನು. . ; 

ಅಪ ಕನು “ ಹೇಲಿ ಯಯಾತಿರಾಯನೆ, ಆಂತರಿಘ್ರದಲ್ಲೂದರೂ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲೂದರೂನನ್ನು ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಗೆ ಫಲರೂಪವಾಗಿರುವ ಪ್ರಣ್ಕಲೋ 
ಗಳಿದ್ದರೆ ತಿಳುಹಿಸು; ನೀನ ಲ್ಲಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಆವೃ ತಾ ಂತಗಳ ಪ ನನ್ನಿ ತಿಳಿ 
ಬಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಆ ವೃತ್ತಾ ಆತಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಪರಿಯೆಂತರವು ನೀನು 
ಬೀಳ'ಬ್ಯಾಡ! ಅಂದನು. 
| , ಯಯಾತಿಯು "" ಕೇಳ್ವಿ ಅಪ ಒನೆ ಇನಗಿರುವ ಪ್ರಣ್ಣುಲೋಕ್‌ 

ಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಭೊಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಧಾನ್ಯಗಳ, 

ಹೆಸುವುಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ಅರಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಆನೆ ಮೊದಲಾದ , 
ಪಕುವುಗಳು, ಪರ್ಯತಂಗಳು ವಿಫೆ್ಬಿಂಬೊ ಆಷ್ಟು ಪುಣ್ಳುಲೋಕ್‌ಗಳ್‌ು ನಿನ 
" ಗುಂಟು  ವಿಂದು ನುಡಿದನು. | 

ಅಪ್ಕೃತನು "" ಕೇಳ್ಳು ಯಯಾತಿಯ ಅಂತರಿಘ್ಲದಲ್ಲೂದರೂ ಸ್ಫೈ 
ರ್ಗದಲ್ಲೂದರೂ ನನಗೆ ಪುಣ್ಚುಲೋಕಗಳೆಷ್ಟುಂಟೊ ಆ ಪುಣ್ಣುಲೋಕಗಳ' 
ಪೃನ್ನೊ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟೆನಾದ್ದರಿಂದ ಭೌಮ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳದೇ ನೀನು 
ಯಥಧಾಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ತಿರಿಗೂ ಸೃರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು ' ಅಂದನು. El 

ಯಯಾತಿಯು " ಹೇಳ್ಳೆ ಅಪ್ಪನ ನಾನು ಹತ್ರಿಯ ವೆಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟ ಕ್ರಿ, ಸರಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ವರಿಗೆ ದಾನ ಕೊಟ್ಟು » ನನಗೆ ಸಮಾ 
ನನಾದ ಸ್ಲತ್ರಿಯನಿಲ್ಲವೆನ್ನಿ ಸಕ್ಕ್ರೊಂಡು, ಈಗ ನಿನ್ನ್ನ ದಿನೆಮಂದ ಪುಣ್ಯ 
ಲೋ ಪರಿಗೃಹಮಾಡುವದು ನನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ ; ಫತ್ರಿಯನಾದವನು 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಡುವದೇ ಹೊರ್ತಾಗಿ ತಾನು ತೆಗದುಕೊ.್ಞಸವನೇ !. ಬ್ರಾ 
ಹ್ವಣನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನೇ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಹ್ಲತ್ರಿಯನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವದಿಲ್ಲ ; 
ನಾನು ಸ್ಲತ್ರಿಯನು ; ಪರಿಗ್ರೈಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗೆ ಒಡಂಬಡುವೆನು !. ಔತ್ರಿ 





ಸೆ (೬೫) 

ಯನು ದಾನವನ್ನು ತಕ್ಕೊ ್ಯಂವದನುಚಿತೆವಾಗ್ದುರಿಂದ ಪಡೆಯಜೇ ದೆ 
ಪುಣ್ಣಗಳಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿರಗು ಮಾ 
ಡುವೆನಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ದೆಕೆಯಿಂದ ನಾನು ಜೆಗದುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ'' ಅಂದನು. 

ಅಪ್ಪ ಕನ ಸಂಗಡ ಇದ ವರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತರ್ದನನೆಂಬವನು ಯಯಾತಿ 
ಯನ್ನು Pi ಇಂತೆಂದನು : ೪ ಗೆ ಸ ತಿಯ ನಾನು ಕಾಶೀ 
ರಾಜನಾಡ ಪ ರ್ರೈತರ್ದನನು ; ; ನನಗೆ ಸ್ಫರ್ಗದಲ್ಞಾದರು ಅಂತರಿಕ ದಲ್ಲೂದರು 
ಪ್ರ ಲೊಸತಗಳದ್ದರೇ ತಿಳುಹಿಸು ; ನೀನು ತಿಳಯದಿರುವಂಥಾದ್ದೊಂ 
ದೂ ಇಲ್ಲ ವಿಂದು ಕೇಳದನು. 

ಯಯಾತಿರಾಯನು "" ಕೇಳ್ಳೆ ಪ ರೈತರ್ದನನೆ, ಹೇನುತುಪ್ಪ, ತುಪ್ಪೆ, 
ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಯಾವಾ 
ಗಲು ನೊಖ್ಯಾವನ್ನೆೇ ತಲ್ಲಿಸುವೇಥಾ ನಲವತ್ಲೊಂಭತು ಲೋಕಂಗಳು ಪ್ರ ' 
ತ್ರೇಕ್‌ ಪ್ರತ್ಟೇಕವಾಗಿ ನಿನ್ನುನ್ನೆದುರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿವೆ ಅಂದನು, 

ಪ ))ತರ್ದನನು ನನಗಿರುವ ಸಮಸ್ಮ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟೆನು ; ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳದೆ ಪುಣ್ಣಲೋಕ್‌ಗಳಗೆ ಹೋ” 
ಗು” ಅಂದನು. 


ಯಯಾತಿಯ ತನಗೆ ಸೆಮಾನನಾಗಿರುವ ಕತ್ರಿ) ಯನ ಜೆಕೆಯಿಂ 

ದ ಹತ್ರಿ ಯನು ಸುಕ ನತವನ್ನು ತೆಗದುಕೊ ಳ್ಳ ಬಾರದು ; ದ್ವೈವಸೆಂಕಲ್ಲ ದಿಂದ 
ಒಂದು ಆಪತ್ತು ಬಂದರೂ ವಿವೇತಿಯಾದವನು ಪರಿಗೃಹಕ್ಣೆ ಬಡಂಬಡನು; 
ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳದಿರುವಂಥಾ ಹ್ಲತಿ ಹ ಇಂಥಾ ದೈನ್ಸಾಕ್ಕೆ 
ಯಾತಕ್ಕೆ -ಒಡಂಬಡುವನು !.: ಧರ್ಮಾಧರ್ಮುಗಳನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯುಗಳ 
ನ್ಸೂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಬ ನಡೆಯುವಂಥ; ಸತ್ಯಾಸಂಧನನು ತನ್ನು 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸುಖಗಳನ್ನುನುಘವಿಸುವನು ; ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಈಾಮಂಗಳು 
ಛ ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವದನ್ನು ಪರಿಗ ಬಾ 
ಸಂಶಯ ಬಂದಲ್ಲಿ--ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಡ ಹ ಕಾಮಗಳನ್ನು 
ಟ್ರಿ, ಬ್ರ ಧರ್ಮವನ್ನೇ. ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಜೆ:` ಕು ; ಅಂಥಾ ಧರ್ಮವು ಆರ್ಥ ಇಹ 
ಹ ವಿರುದ್ದ ವಲ್ಲದಿದ್ದ ಕ ಆ ಆರ್ಥ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಪರಿಗ್ರಹಿಬ. 
ಆ ಬಳಕ ಧರ್ನುವನ್ನು ಪರಿಗೃಹಿಸಬೇಕು '' ಅಂದನು. 


(೬4) 

ಆ ಬಳಕ ಆಪ್ಟೃಕನ ಕೂಟಸ್ಥನಾದ ವಸುಮನಸ್ಸೆಂಬವನು ಯ 
ಯತತಿಯೊಡನೆ ಈಂತೆಂದಸು: ನಾನು ಇ3ಸ್ಟ್ರಾಕುವಂಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ. 
ವಸುಮನಸ್ಸೆಂಬವನು ; ಅಂತೆರಿಪ್ಲದಲ್ಲೂದರು ಸ್ಫರ್ಗದಲ್ಲೂದರು ನನಗೆ ಪು 
ಕ್ಳಾಲ್ಲೋಕ್‌ಗಳ ಉಂಟಾದರೆ ತಿಳುಹಿಸು ; ನೀನು ತಿ೪ಯದಿರುವ ಧರ್ಮ 
ಒಂದೂ ಅಲ್ಲವಲ್ಲ!” 

ಯಯಾತಿಯ "" ಕೇಳ್ಳೆ ವಸುಮನೆಸ್ಸನೇ, ಭೂಮಿಯು ಅಂತರಿ 
ಹವು ದಿಕ್ಕುಗಳು ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿರುವವೋ--ಸೂರ್ಫೊನು ತನ್ನು ಕ 
ರಣಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣು ದೂರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾಶಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವನೊ-- ಅಪ್ಸು 
ವಿಸ್ತ ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಲೋಕಂಗಳಿ ದಿನಗ ಟಾಗಿ ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ 
ವಿದುರಾಗಿ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಲಿವೆ '' ಅಂದನು. 

ವಸುಮನಸ್ಸು. “ ಅಂಥಾ ಪುಣ್ಣುಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ನು; ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳದೆ ತಿರಿಗಿ ಸ್ಫರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು " ನಾಮ ಹ್ಹ 

ತ್ರಿಯನು ; ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವದು ಹ್ಯಾಗೆ? ' ಅನ್ನುವದಾದರೆ ಈ ವನದಲ್ಲಿ 
ನ ಓಂದು ತೃಣವನ್ನಾದರು ಕ ಕೃಯವಾಗಿಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡುಕೆೊಳ್ಳ ಬ 
“ಹುದು *' ಅಂದನು. 


ಯಯಾತಿಯ " ಇಂಥಾ ಸ್ನಲ್ಪಕ್ತ್‌) ಯದಿಂದ' ಬಾಲಕರನ್ನು ವಂಚ ' 


" ಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ವಂಚಿಬ, ಮೊದಲು ಯಾರು ಮಾಡದಿರುವಂಥಾ 
ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಅರ್ಥ ಕಾಂಘ್ಲೆಯಿಂದ ಹ್ಯಾಗೆ ಆಚರಿಸುವೆನು? '' ಅಂದನು: 
ವಸುಮಂನೆಸ್ಸು “ ಕಳ್ಳ ಯಯಾತಿರಾಯೆನೆ, ನಿನಗೆ ಕೊಟಿ ಟ್ಛೈಂಥಾ 
ಪುಣ್ಣುಲೋಕಗಳನ್ಲೂ ನಾನು ತಿರಿಗಿ ಕೊಳ್ಯಖವದು ಹ್ಯಾಗೆ? ಕ್ರ: re 
ತೆಗದುಕೊಳ್ಳುವದು ಬಿನಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ ನಾನು ಸುಪ್ವ್ರನೆಯಾದ 
ರೂ ಹೊಡುಷೆನೇ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಶಿರಿಗು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ'' ಅಂದನು. 
ಯಯಾತಿಯ ""ಕೇಳ್ಳ ವಸುಮನಸ್ಸನೇ, ನೀನುಕೊಡುವ ಪು 
ತಗಳ ಅಪಾರವಾಗಿ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿರುವವು ; ನೀನ ಇಂದ ನಿ 
ಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವೂಥಾವನು ; ನೀನು ಕೊಡುವಂಥಾ ಪ್ರಣ್ಟಾಲೋಕಗಳ 
ನ್ಹುನುಭವಿಸುವಡು ನನಗೆ ಲಾಭವಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ'? ಅಂದನ. 
ಈ:ಪ್ರ ಹಾರವಾಗಿ ಹೇಳದ ಯಯಾತಿಯೊಡನೆ ಮತು ಸ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಕಿಬಿ 
ಜಹಾ ಜಟ ಹೇಳ್ಗ್‌ ಯಯಖಾತಿಯೆಲ್ಳಿ ನಾನು ಕೀನರ'ದೇಕಾಧಿ 
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ಪತಿಯಾದ ಶಿಬಿ ಎಂಬವನು ; ಆಂತರಿಶ್ನದಲ್ಲೂದರು ಸ್ಫರ್ಗದಲ್ಲೂದರು ಸ್ರ 
ಲೋಕಗಳು ನನಗಿದ್ದರೆ ತಿಳುಹಿಸು ; ನೀನರಿಯದಿರುವದೊಂದೂ ಇಲ್ಲ.” 

ಯಯಾತಿಯು ಕೇಳ್ಸ್‌ ಶಿಖಿಯೇ, ತಮಗೆ ತಾವೇ ಪ್ರಕಾಕಿಸುವಂ 
ಘಥಾವಾಗಿ ನೃತ್ಯಗೀತಾದಿ ಭೋಗಗಳೆೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಸ್ಕರ್ಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ 
ಗಿರುವಂಧಾ ಪ್ರಣ್ಯುಲೋಕಗಳು ಅವಾಜ್ದುನಸಗೋಚರಗಳಾಗಿರುವವು >» 
ಆಂದನು, 

ಶಿಬಿರಾಯನು “ ಕೇಳಿ ಯಯಾತಿಯ ಅಂಫಾ ನನ್ನ.ಪೂಣ್ಜಲೋ 
ಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟನು; ನೀನೆ ತಿರಿಗು “ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋ : 
ಗು” ಅಂದನು. 

ಯಯಾತಿಯು “ ನೀನು ಕೊಡುವೆಂಥಾ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳು ಅಪ: 
ರಿಮಿತಗಳು; ನೀನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವಂಥಾವನು ; ನೀನು 
ಕೊಡುವಂಥಾ ಪ್ರಣ್ಯಲೋತಂಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುವೆದು ನನಗೆ ಲಾಭವಾಗಿ 

ತೋರಲಿಲ್ಲ ಆಂದನು. | 

ಅಪ್ಪ್ರಕನು "" ಕೇಳ್ಳ ಯಯಾತಿಯ, ನಾವು ಒಬ್ಬಬ್ಬರಾಗಿ ಳೊ. 
ಟ್ರ್ಯರೇ ನೀನು ತೆಗದುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ; ' ನಮಗಿರುವ ಪ್ರಣ್ಸಲೋಕಂಗಳ 
ಪ ನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತವಿದ್ದೇವೆ ; ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಡಂಬಡದಿದ್ದರೆ ನ 
ನ್ಟ ವಾಗ್ಲತ್ತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕ ಕೊಡದಿರುವ ಪೊಪದಿಂದ ನಾವು ದ 
ತಿಮನ್ನರುವೆವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವಕ್ಯುವು ನೀನು ಪುಣ್ಯಲೋಕಂಗಳನ್ನು ಗೀ 
ಕರಿಸಬೇಕು *' ವಿಂದು ಪಾ ಸಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ಯಯಾಶಿಯು " ಕೇಳೈ ರಾಜಯಪಿಗಳರ್ಕಾ ಯೂೊರ್ಯಾರು ಯಾ 
ವ್ಯಾವ ಪ್ರಸಾರದಿಂದ ಏನೇನು ಕೊಟ್ಟದ್ದಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಆ ಅರ್ಥವು ನ 
ನಗೆ ಆಭುಮತವಲ್ಲ; ನೀವು ಅವಕ್ಳಾವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮುನಸ್ಸನಲ್ಲಿ 
ಕೋರಿದರೆ ಸತ್ಯವೂ ಸಕಲ ಭೂತದಯೆಯೂ ಉಜ್ಯ್‌ ಬ ಗ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಈ ೊೂಡತಕ್‌ ಸ್ವಂಥಾದ್ದು ; ಅಸೆ ಪ್‌ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಯಾವಾಗಲು ವೆ.ದಶ್ಲಿಿರು 
ವಂಥಾ ದಾನಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಖೆ ಕೈಲಾರೆನು '? > ಅಂದನು, 

ಅಸ್ಪ ಕನು 1! ಉನ್ನಿ ವಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಮಯವಾಗಿ ಆಗ್ಲಿ ಜ್ಯಾಲೆಗೆ 
ಸವಮನವಾದ ಐಗೂ ರಥಂಗಳು ಅಂತರಿಷ್ಠದ ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ಅವೆ; ಅವು 
ಯಾರವು?'' ವಿಂದ ಕೇಳದನು. 


ಟ್‌) 


ಯಯಾತಿಯ “ಆ ಕೇಳ್‌ ಅಪ್ಪ ಬಕನ ಚಿನ್ನೆ ದಮಯವಾದ ಈ 
ಐಮರಥಂಗಳು ನಿಮ್ಮ ಆಧೀನವಾಗಿ ಬರುತ್ತಕಿವೆ ?' ಅಂದನು. 

. . ಹಪ್ರಸಾರವಾಗಿ ಯಯಾತಿಯೂ ಅಪ್ಕೃ್ಯಸಾವಿಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವು 

ಮಾತನಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಪ ಕೌದಿಗಳು ಮಾಡುತಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ವೆದೇವ 


ಇಂದ ಸ್ಫ್ರಜೆಸಲ್ಕಟ್ಟೃಂಥಾ ಅಕ್ಕಮೇಧವೆಂಬ ಮಹಾಯಜ್ಞ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಶುವಾಗಿ ' 


ದ್ದ ಕುದರೆಯ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿ ಹೋತ, ಅಧ್ಭರ್ಯೂವು, 
ಉದ್ದಾ ತನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬಿ ನಾಲ್ಕಿಮಂದಿಯೂ ಮಿಕ್ಕ ಯತ್ನಿಕತ್ನ ಗಳೆ ೂ 
ಡನೇ ಕೂಡಿ ಅಂಗಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ವಪಾ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಖಪಾವನವಃದ ವಪಾಧೂ 
ಮದ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಆಫ್ರೋಕಿಬ ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಇನೆರು ಆಹ್ಹಣದ: 
"ಲ್ಲೇ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳ ದೆಕೆಯಿಂದ ತೊಲಗಿದರು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೃಗಂಗಳು ಮಾಡುವಂಥಾ ಆಹಾರವೂ ವಪ್ಯಗಂ 
ಗಳು ಸಂಚರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಸಂತಾರವುೂ ಉಲ್ಯವಳಾಗಿ ಮೃಗವ್ರತವನ್ನು 
ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲೂಚರಿಸಿದಂಥಾ ಯಯಾತಿರಾಯನ ಮಗಳಾದ ಮಾಧವೀಯು. 
ಆನೇಸ್‌ವಾದ ಮೃಗಂಗಳೊಡನೆ ಹೂಡಿ ಅಪ್ಪ ಬ್ರಕೌದಿಗಳ ಯುಜ್ಚ್ಮಕಾಲೆಯ. 
ನ್ದ ಪದಿ ವಪಾಧೂಮ ಗಂಧವನ್ನು ಆಭ್ರಾಣಿಸಿ, ಮೃಗಂಗಳೊಡನೆಕೂ. 
ಡಿಆ ಯಜ್ಞ ಕಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 


ನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮ ಸಂತೋಪವನ್ನು ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು 


ಕದ ಇಸ ಪುತ್ತ ತಂದೆಯಾದ ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಕ 
ರಿಣದಳು. ' 


ಅದನ್ನು ಕಂಡು ವಸುಮನಸ್ಸೈೆಂಬವನು ಪರಮ ತೆಪೆಬ್ಬೀಯಾದ. 


ಮಾಧನೀಯನ್ನು ಈರಿತು "" ಬಲ್ಫೈ ತಾಯೇ, ಈ ಮಹಾನುಭೂವನು 


ಯಾರೆಂದು ನಮಸ್ಕ ರಿನಿದೆ ? ಈತನು ದೇವತೆಯೋ ರಾಜಕುಮಾರನೋ? 


ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ತಿಳುಹಿಸಬೇಕು '' ಎಂದು ಕೇಳದನು. 
ಮಾಧವಿಯು ತನ್ನು ಕುಮಾರರನ್ನು ಕುರಿತು “ ವಿಲ್ಫೆ ಮಕ್ಕಳರಾ, 
ಈತನು ನಹುಪನ ಮಗನಾದ ಯಯಾಶಿರಾಯನು ; ನನಗೆ ತಂದೆಯು ; 
ನಿಮಗೆ ಮುತ್ತಪ್ಪನಾಗಬೇಕು ; ಈತನು ನನಗೆ ಓಡಹುಟ್ಟಿದ ಫೂರು' 
ವಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು ; ಈಗ ಏನು ನಿಮಿತ್ತ ದಿ 
ದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇದ್ದಾನೋ ಅರಿಯೆನು '' ವಿಂದ ನುಡಿದಳು. 


ನ್‌ 





| (a 
'ಅಸ್ಮ್ರಕಾದಿಗಳ ನ್ಯ ಬಿಲ್ಗೆ ತಾಯೆ, ಈ ಮಹಾನುಭಾವನ ಪ್ರಣ 
ಮುಗಿಯಲು ಪುಣ್ಣುಲೋಕದ್ದೆ ಸೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು '' ಅಂದರು. 


ಮಾಧವಿಯು ಕುಮಾರರ ವಾಸವನ್ನು ಕೇಳ ಮನಸೈನಲ್ಲಿ ತಲ್ಲ 

ಅಬಿ ದೌಹಿತ (ರೊಡನೆ ಹೂಡಿರುವ ಯಯಾತಿಯನ್ನ್ಟು ಘಂಡು "ನನ್ನು 

ತಪ ನಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ ಟ್ರೈಂಥೂ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ನೀನನುಭವಿಸು; 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಭಯದಿಂದ ಸಂಪೊದಿಬದಂಥಾ ಧನವು ತಂದೆಗಳ 

ಆಧೀನವೆಂದು ಜು ಹೇಳುವದರಿಂದ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪು 

ಕಂದ ಪುಣ್ಣಲ್ಲೋಕಗಳ ನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ತಿರಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊಗು '' 
ಅಂದಳು. 


ಯಯಾತಿಯು “ ಕೇಳು ಮಗಳೇ, ಇಂಥಾ ಧರ್ಮಫಲವು ಕುಥೆ 
ವಾಗಿ ಆಗತಕ್ಕಂಥಾದು ; ; ನೀನು ಮಗಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ದೆಕೆಯಿಂದ ದೌಹಿತ್ರ 
ರಾದ ಇವರಿಂದ ಈ ದುರ್ದೆಕೆಯನ್ನು ದಾಹಿದೆನು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಹೊತ್ತು 
ಮೊದಲು ದೌಹಿತ್ರ ಸಂಬಂಧವು ಏತ್ಛ್ರ ಯಜ ಸಗಳ ಭರಮುಖಾವಧಿರಾದ 
ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಗೆ ಬ ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವಂಥಾದ್ದಾ ಗಲಿ! ಫಿ ಬತ್ಛಯಜ್ಞಗ 
ಳಲ್ಲಿ ದೌಹಿತ್ರನು ಭಾವೋ ತಿಲೆಗಳು ಎಂಬಿ ಈ ಮೂರು ವಸ್ತುಗ 
ಳು ಪರಮ ಪವಿತ್ರ 'ವಾಗಿರುವವು; ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡು 
ವಂಥಾವರೂ ಬಡಿಸುವಂಥಾವರೂ ಅನ್ಹು ಸೂಸ್ಮಗಳ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಂಥಾವರೂ ಪರಿಕ ರಾಗಿರಬೇಕು ; ದಿವಸಕ್ಕೆ ಎಂಟನೇ 
ಭಾಗವೆನ್ನಿ ಶಿಕ್ಕ್ರೂಂಡು ಸೂರ್ಯನು ಮಂದಗತಿಯಾಗಿ ಟನ ಸಮ 
ಯವು ಕುತಪಕಾಲವೆನ್ಸಿಶಿಕೊ ಕಚ್ಛೇಿದದು ; ; ಅಂಥಾ ಕುತಪಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಿತೃದೇವತೆಗಳಗೆ ಕೊಟ್ಟೃಂಥಾ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಘೊಡುವವು ; ಏತೃ್ರಯಜ್ಞ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಲೆಗಳು ಏಿಕಾಚಗಳನ್ನೂ ದರ್ಭೆಗಳುಿ 
ರಾಹ್ಚಸರನ್ನೂ ದೂರವಾಗೋಡಿಸುವವು ; ಪರಮ ಪಾವನನಾದ ಕ್ರೋತ್ರಿ, 
'ಯನು ಪಬ್ದೆ ಗೆ ಪವಿತ )ತ್ನವನ್ನು ಕಶ್ಪಿಸ. ವನು; ಅಂಥಾ ಏತ್ಛ ಯಜ ಸದಿ 
ಯತೀಶ್ವರನು ಊಟಮನಾಡಿದರೆ ಅಶ್ಚಯವಾದ ಫಲವಾಗುವದು ; ಕ್ರೋತ್ರಿ 
ಯನೂ, ವ್ರ ತೆ ಪರಾಯಣನೂ, ಪರಮವೊವನನೂ, ವಿಜ್ಞಾನಕೀಲನೂ ಸ. 
ತಾತ್ರನೂ ಆ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ವಣನು ಯಾವೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಕುವನೋ ಆ ಕಾಲವೇ 


A (೪7೬) 


ಪುಣ್ಣುವೆನಿಶಿಕೊಳ್ಳುವದು ; ; ಅಂಥಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ ತ್ರದ ವೆಂ Re 
ಮುಖ್ಯ ಹಾಲದಲ್ಲಿ ಕ ತ್ರಿದ್ಧೆವನ್ನು ಮಾಡಿದಂಥಾವನಾಗುವನು”' ಎಂದಕಿ 
ನುಡಿದನು. 
EN 
ಎಂಭ ಲ ಆ ಧಾ ಯತ 

ಆ ಬಳಕ ಯಯಾತಿರಾಯನು ಅಷ್ಟೃ ಘಾದಿಗಳಂ ಹಂಡತ * ನೀಡಿ 
ಸ್ಲುಮೇಲೆ ವಿಳಂಬವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ kes: ; ಯಜ ಸವ ಮು 
ಗಿಯಿತು ; ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಒಂದು ಮಹಾಕಾಧ್ಯವುಂಟು; ಅವಭೃತ ಸ್ನಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ i ಅಂದನು, 

ಆಪ ಟ್‌ನು " ಹೇಳ್ಳೆ ಯಯಾತಿಯೇ, ನೀನು ರಥವನ್ನೇರಿ ಮೊದ 
ಲೇ ಗಗನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡಿ ; ನಾವು ಉಚಿತವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರು 
ತ್ರೆ ಅವೆ ಅಂದನು. 

ಯಯಾತಿಯ * ನಾವಪ್ಟ್ಯುಮಂದಿಯ ಸ್ಕರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗೇ 
ಈು; ಆಕಾಕ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅತಿ ನಿರ್ಮಲವಾಡ ಮಾರ್ಗವು ತೋರುತ್ತ 
ಲಿಧೆ'' ಅಂದನು. 

« ಆಗೇಹಾಗಲಿ ' ಎಂದು ಅಪ್ಪೃಕನು ಶಿಬಿಯು 'ಪ್ರತರ್ದನನು ವಸು 
ಮನಸ್ಸು ಎಂಬ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿಯು ಅತಿ ತೈರಿತದಿಂದ ಅವಭೃತ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ದಿವ್ಯುರಥಂಗಳನ್ನೇರಿ ತಮ್ಮ ಘಾಂತಿ ವಿಕೇಪ್ನಗಳಂದ ಭೂ 
ಮಿಯೆನ್ನೊ ಅಂತರಿಫ್ಲವನ್ನ್ಲೂ ಅವರಿಸುತ ಗಗನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದರು. 

ಆ ಇಳ೪ಕ್‌ ಅಪ್ಪ್ಯಕನು ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪುಣ್ಣಾಲೋ 
ಘಗಳ್‌ನ್ಹು ಪಡೆಯುವದರಲ್ಲಿ ಕ್ರೇನ್ಮನಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪರಮಮಿತ್ರನಾ 
ದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಿಬಿರಾಯನು ಉಾಾವನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಶಿಂ 
ದಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಮಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ? ವಿಂದಾ ಕೇಳಿದನು. 

ಯೆಯಾತಿಯು * ಕೇಛೆ ಅಪ ೬ನೇ ಕಿಬಿರಾಯನೆಸ ತಾನು ಸಂ 
ಪಾಜಿಬರುವ ಧನವಷ್ಟನ್ನು ಸತ್ಸಾತ್ರರು ಬಂದು ಯಾಚಿಬದಲ್ಲಿ ತೃಣವಾ 
ಗೇಸಿಬಕ್ಕೊಂಡು ಕೊಡುವನೇ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಸಂದೇಹಪಡನು; ಇದಲ್ಲದೆ 
ದಾನವು, ತನಸ್ಸು, ಸತ್ಯವು, ನಿಏಿದ್ದ. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದು, ಐಕ್ಕ 


ಈ 





ನಿ 


ಭ್ರ, ಹಮೆಯು, ಸಾಧುಶ್ಯವು, ಕಿತೋಪ ದ್ದಾಂಡಗಳನ್ನುಸೆಹಿಸುವೆದು, 


'ಆಲಕ್ಷುನಿಜ್ರದಿರುವದು ಸರಲ ಭೂತಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯು. ಇವಪ್ಕೂ 
ನನನದು ರಿಂದ Be ರಥದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ರೋ 
ಜಸ 3 ಅಂದನ, 
| ಅಸ ಕನು «ಹೇಳ ಬಾಸ್‌ ಇಂದ್ರ ಸೆಮಾನನಾಗಿ 
ರುವ ನಿನಗೆ ಈ ಧರ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಜ್ಞಾನವು ತಂದೆಯಾದ ನಹುನನ 
ಪ್ರ;ಭಾವದಿಂದಾಯಿತೋ--ಕುಮಾರನಾದ ಪೂರುನಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಯಿ 
ತೋ. ಯಾವರೀತಿಯಿಂದ ಬಂತು ?. ಯಾಕಂದರೆ; ಇಂಥಾ ಧರ್ಮ ರಹ 
ಸ್ಫುವು ನಿನಗೊಬ್ಬ ಇನೆ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಥ ಮತ್ತೊ ಟ್ಛ ಬಿಗೆ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಆಳ 
ವಲ್ಲೆ ದು ತೋರುತ ಶ್ರ ವಿಧ್ಯ ” ಅಂದನು. ಬ 
ಯಯಾತಿಯು «ನಾನು ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ನಹುಷನ ಮಗೆ 
i ರಿಂದಲೂ ಧಾದ್ರಿಕ ಕ್ರೇಸ್ಠ ನಾದ ಪೂರುವಿನ ತಂದೆಯಾಾಗ್ದರಿಂದಲೂ 
ನವಗೆ ಮಾತಾಮಹನಾದ್ದ. ರಿಂದಲೂ ಇಂಥಾ ರಹಸ್ಸು ರಾ ನ್ನು ಫಿ 
ಇದು ದೌಹಿತ್ರರಾದ ನಿಮಗೆ ತಿಳುಹಿಬದೆನು ; ನಾನು ಮೊದಲು ಸಮಸ್ತ 


ವಾದ SE ಜಿನ ದಿಗ್ಗೀಜಯದಿಂದ ಬಾಡ ಧನನನು ಸೇ" 
1 ನ ಪಿ 


ಬ್ಲೊಯಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಾಹ್ವಣರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಶತಾಕ್ಟಾಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು; 
ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಚೆನ್ನು ಯನ್ವ್ಯನೆಂದು ಹೇಳುವರು ; ಅಂಥಾ 
ಅಕ್ಕಮೇಧಗಳಲ್ಲಿ 'ಭೂಮಂಡಲವಷ್ಪು ರಾಯ ಯೂಪಣಗಳ್‌್ಯ 
ಗೋಗಣಂಗಳು ಆನೇಕ RR ಬಹುವಿಧ ಧೆನಂಗಳ್‌, ಧಾನ್ಯ 
ಗಳು, ನೂರರ್ಫುದಂಗಳ ಆನೆಗಳಂ--ಇವಪ ಎನ್ನು ಸತ್ನಾ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಪಃ ಭೂಮಿಯೂ ಅಂತರಿಘ್ಷವ್ರಃ ಸತ್ಯುದಲ್ಲೆ 8 ಹೊನನ ಆಗ್ನಿ ದೇವ 
ನು ಮನುಷ ವ್ರಿಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಸುದಿಂದಲೇ ಪ್ರ ಯ್ವಾಶಿಸುತ್ತ ರುವನು ; ದೇವ 
ತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಸತ್ಯದಿಂದಲೆ By ಭ್ರಭ್ಯರಾಗಿರುವರು ; ; ಸಾಧೆಜನಂಗೆ 


ಳು ಸತ್ಯುವನ್ನೆ ೧ ಪೂಜೆಬ ಆ ಸೆತ್ಸುದಿಂದಲೇ ಪೂಜ್ಬರಾಗ.ವೆರು ; ಆದ್ದರಿಂ ' 


ದ ನಾನು ಅಸತ್ಯವಾಡುವದಿಲ್ಲ; ಸತ್ಯರ್ಮೆಗಳ೨ದ ಪುಣ್ಣುಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ನನ್ನು ಪ್‌ಧಾ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅಸೂಮಯೆಯಿಲದೆ ಬಾ ಹೆ 
ರಿಗೆ. ಯಾವಪುರುಪಸು ಕೇಳಸುತ್ತಲಿರುವನೊ ಆತನು ನನ್ನು ಪುಣ್ಯ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೈದುವನು ' ಎಂದು ನಂಡಿದು ಮಹಾತ್ವ್ರನಾಗಿ ಪರಮೌದಾ 





( ಬ) 

ಗ ಇ! 

ಹಾದಿ ದೌಹಿತ್ರ ರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅವರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಹ್‌ bl 
ಹೋದನು. ಸ 

ಈಪ್ರ ಹಾರವಾಗಿ ಯಯಾತಿಯು ಬಹು ದಕ್ಷ್ಮಿಣೆಗಳುಲ್ಳ ಯಜ್ಞ ಗೆ 


ಳನ್ನು ಜಸ್ಟ ದೌಹಿತ್ರ ರಾದ ಶಿಬಿ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರು ಕೊಟ್ಟ ಸುಕ್ಕ | 


BR ಸ್ವರ್ಗ ಚೆಡವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಗಂಧಯುಕ್ತ ವಾದ ವಷ ನ 
ಬ್ಲಿಯೂ ಗಂಧರ್ವರ ಗಾನವೂ ಆಪ್ಸರಸ್ವ್ಮೀಯರ ನಾಟ್ಟೊವುೂ ದವ್ಯುಡುಂ 


[| ಇ _' ದುಭಿ ಧ್ವನಿಯೂ ಓದ ಆಚಾರಣರ ಸೊ ತ | ಫ್ರೂ ವೆಗ್ಗ ೪ಮಾಗಲು ಅತ್ಯಂತ ( bls ಸ 





ತ 
ಶೃವ್ಯ ಯಯಾತಿಯ ಅಧೋಗತಿಯ್ಲಿ ಬೀಳರೆ ಅಪ್ಟ ಜ್ರ | 


x 


1 


ಕಾಂತಿಯುಕ್ಟ್‌ ನಾಗಿ ದಿವ್ಯವೈೆ ಭವದಿಂದ ಪ್ರ ಶಾಶಿಸುತ.. 3) ಸೃರ್ಗಸಬದ್ಯವನ್ನು 9 


ಗ | ಅನುಭವಿಸುತಿ ಶಿದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಆತನನ್ನು A ಹಿತವಚನಗ PE 
ಅಂದ ಸಂತೋಪಪಡಿಸುತ್ತ " ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾ ೫ 
ಬಿಬಿ ಸತ್ವರ್ಮಗಳಂದ ಪರಿಕುದ್ದನಾಗಿ ಅಹ್ಮಯವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆ Mh. 


ದಿರುವ ರಜ ಮಹೂಗ ನಿನ್ನು ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಸ್ವರ್ಗದ 


* ಶ್ಲಿರುವವರು ತಾಮಸ ಸ್ಮಭಾವದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮ ತಳ್ಳಿದರು; ಹಾ 1. 1 
1 |... ಗಾದರೂ ನೀನು ದೌಹಿತ್ರರಿಂದ ರಫ್ಲಿತನಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವ ಸಾ My 
9 ' ವನ್ನು ಸೇರಿದೆ 1 ? ಜಿ ಹೊಗಳದನು. [ ತ 


ಯುಯಾತಿಯು “ವಿಲೆ ಬಹ ದೇವನೆ, ಅನೇಕ್‌ ಸಂವತ ರಗಳು 
ಚ ಬಡಿ 


ಚತುರ್ಮುಖನು "" ಎಲ್ಫೆ ರಾಜಕ್ಕೀಪ ಎನೆ, ನೀನು ಬಹುಕಾಲ ಥೆ 


ಜಾ. ರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಾಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡಿ ಸಸ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನೂ ದಾನಗಳ 


Ky ನ್ನೂ ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ ಸ್ವಚ ನನ್ನ ಹೊಂದಿ ದುರಭಿಮಾನ ನೆವನ್ಟಿ ಪಡೆ 
 ದವನಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿರುವನರು ಸಿನ್ನ ನ್ನು ತಿರಸ್ತ್ರರಿಸಿದರು ; ಆ ಸತ 
8 : ಪದಿಂದ ನಿನ್ನು ಪುಣ್ಳಫಲವೆಲ್ಪವುೂ ತ ವಾಗಿ ಆ ಹತ್ತ: ಆದ್ದರಿಂದ 

' ನೀನು ಸ್ಪರ್ಗದದೆಸೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆವನಾದೆ ; ಆದಕಳರಣಿ 





೫ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಜಾನರಿನಾಲನನನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ದಾನಗಳನ್ನೂ 
೫ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವು ಅಲ್ಕಕಾಲದಲ್ಲೇ ನಷ್ಟ 

೨ ಪಾಗಿ ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಈ ಸಂಶಯ 
ವನ್ನು? ಪರಿಹರಿಸುವದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನಾದವನು'' ಅಂದನು. 







ಮರಭಿಮಾನವೂ | ಹಿಂಸೆಯೂ ಬಲವೂ ನಂಚನೆಯೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಾಥಿ | | | 
ಭಕೊಡಲಾರವು; ; ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ ನೀನು ಉತ್ತವ ಮಧ್ಯಮ ಅಧ | 1 

ಮರಾದ ಇನರೊಳಗೆ ಒಬ್ಬನಿಗಾದರೂ ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾಡದೆ ದುರಭಿ ? 
ಮಾನವನ್ನು ಸ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಸಮಚೆತ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾಡವನು ಬಬ್ಬ § 
ನೊಣ; ; ಪುಣ್ಯ ಪದದಿಂದಚ್ಸಾತನಾಗಿ ತಿರಿಗೂ ಸ್ಫರ್ಗವನ್ನುಪಡೆದ ನಿನ್ನು. | 3 
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ತಿಕಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಕೆ, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ನುಡಿದನು. | ಸ್ನ 
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